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Scannen Sie den QR-Code fiir:
« Vollstandige Betriebsanleitung
« Technische Daten
 Reinigungs- und Wartungsinformationen
* Reparatur- und Ersatzteile
« Informationen zur Entsorgung und Wiederverwertung
« Garantiebedingungen
« Digital Product Passport

Erklarung der Symbole auf dem Produkt

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinwei-
se lesen und beachten!

©

Vor Inbetriebnahme Betriebsanleitung und Sicherheitshinwei-
se lesen und beachten!

e) Benutzen Sie keinen beschadigten oder veridnderten Akku. Be-
schadigte oder veranderte Akkus kénnen sich unvorhersehbar verhal-
ten und zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiihren.

f) Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen Temperaturen
aus. Feuer oder Temperaturen tber 130 °C konnen eine Explosion
hervorrufen.

g) Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden Sie den Ak-
ku oder das Akkuwerkzeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs. Falsches Laden oder
Laden auflerhalb des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Ak-
ku zerstéren und die Brandgefahr erhéhen.

Service

« Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche Wartung von Ak-
kus sollte nur durch den Hersteller oder bevollméchtigte Kundendienst-
stellen erfolgen.

Spezielle Sicherheitshinweise fiir Akkugerate

/\ WARNUNG

Brand-, Explosions- und Verletzungsgefahr

— Akku nicht verwenden oder laden, wenn er geschwollen, verformt, un-
dicht oder anderweitig beschadigt ist oder Risse, Dellen, Verfarbun-
gen, ungewdhnlichen Geruch bzw. starke Erwarmung aufweist.

— Akku nach starkem Sturz, StoR, Quetschung oder Durchstechung
nicht weiter verwenden und fachgerecht priifen bzw. entsorgen las-
sen.

— Nassen oder feuchten Akku nicht laden.

— Akku nur in gut beliifteter Umgebung und nicht in der Nahe brennba-
rer Materialien laden.

— Bei Rauchentwicklung oder ungewdhnlichem Geruch den Bereich ver-
lassen, Dampfe nicht einatmen und bei Brandgefahr die Feuerwehr
verstandigen.

— Nicht in explosionsgefahrdeten Bereichen verwenden.

Beachten Sie die Sicherheitshinweise und Hinweise in der Betriebsanlei-
tung aller kompatiblen Produkte, die Sie verwenden.

« Stellen Sie sicher, dass das Geréat ausgeschaltet ist, bevor Sie den
Akku einsetzen. Das Einsetzen eines Akkus in ein Elektrowerkzeug,
das eingeschaltet ist, kann zu Unféllen fiihren.

Laden Sie lhre Akkus nur im Innenbereich auf, weil das Ladegerat
nur dafiir bestimmt ist. Gefahr durch elektrischen Schlag.

Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu reduzieren, ziehen
Sie den Stecker des Ladegeréats aus der Steckdose heraus, bevor
Sie es reinigen.

Setzen Sie den Akku nicht liber langere Zeit starker Sonnenein-
strahlung aus und legen Sie ihn nicht auf Heizkorpern ab. Hitze
schadet dem Akku und es besteht Explosionsgefahr.

Lassen Sie einen erwdarmten Akku vor dem Laden abkiihlen.
Offnen Sie den Akku nicht und vermeiden Sie eine mechanische
Beschiadigung des Akkus. Es besteht die Gefahr eines Kurzschlus-
ses und es kénnen Dampfe austreten, die die Atemwege reizen. Sor-
gen Sie fur Frischluft und nehmen Sie zusatzlich arztliche Hilfe in An-
spruch.

Verwenden Sie kein Zubehor welches nicht vom Hersteller emp-
fohlen wurde. Dies kann zu elektrischem Schlag oder Feuer fihren.

.
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7 Bedienung
7.1 Akku (4) einsetzen/entnehmen (Abb. 1/2)

A\ VORSICHT

Werfen Sie das Produkt nicht ins Feuer.

Werfen Sie das Produkt nicht ins Wasser.

Setzen Sie das Produkt nicht lber langere Zeit starker Son-
neneinstrahlung aus und legen Sie ihn nicht auf Heizkorpern
ab (max. 50 °C).

Taste zur Ladezustandsanzeige

Ladezustandsanzeige

Lithium-lonen Akku

Verletzungsgefahr!

Setzen Sie den Akku erst ein, wenn das Akku-Werkzeug fiir den Einsatz
vorbereitet ist.

Akku einsetzen

1. Schieben Sie den Akku (4) in die Akku-Aufnahme des kompatiblen Ak-
ku-Werkzeuges. Der Akku (4) rastet hérbar ein.

Akku entnehmen

1. Dricken Sie die Entriegelungstaste (1) des Akkus (4) und ziehen Sie
den Akku (4) aus der Akku-Aufnahme des kompatiblen Akku-Werkzeu-
ges.

7.2 Ladezustand des Akkus (4) priifen (Abb. 1/2)
Die Ladezustandsanzeige (3) signalisiert den Ladezustand des Akkus (4).

Der Ladezustand des Akkus wird durch Aufleuchten der entsprechenden
LED-Leuchte angezeigt.
1. Driicken Sie am Akku die Taste zur Ladezustandsanzeige (2).

2 BestimmungsgemaRBe Verwendung

Der Akku ist Teil der Scheppach 20V IXES Serie und kann mit Produkten
der Scheppach 20V IXES Serie verwendet werden. Der Akku darf nur mit
Ladegeraten der Scheppach 20V IXES Serie geladen werden.

Jede andere Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemaR und kann zu
Personen- oder Sachschaden fiihren.

3 Produktbeschreibung

1 Entriegelungstaste

2 Taste zur Ladezustandsanzeige
3. Ladezustandsanzeige

4. Akku
4

Auspacken

/\ WARNUNG

Produkt und Verpackungsmaterialien sind kein Kinderspielzeug!
Kinder diirfen nicht mit Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

5 Technische Daten

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Anzahl der Batteriezellen 5 10 10
Kapazitat 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energie 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nennspannung max. 20 V===
Temperatur max. 50 °C
Temperatur Ladevorgang 4-40°C
Temperatur Betrieb -20-50°C
Temperatur Lagerung 0-45°C

Technische Anderungen vorbehalten!

6 Sicherheitshinweise

/\ WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, Bebil-
derungen und technischen Daten, mit denen dieses Elek-
trowerkzeug versehen ist.

Versaumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden Anweisungen kon-
nen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verur-
sachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die
Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug*
bezieht sich auf netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) oder
auf akkubetriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das fiir eine bestimmte Art
von Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen
Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elektro-
werkzeugen. Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiroklammern,

Miinzen, Schliisseln, Ndgeln, Schrauben oder anderen kleinen

Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der Kontakte verur-

sachen konnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann

Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Akku austre-

ten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei zufalligem Kontakt mit

Wasser abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen kommt,

nehmen Sie zusétzlich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende

Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

d

A Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien. LED am Akku Ladezustand
A A rot-orange-griin Akku voll
C € Das Produkt entspricht den geltenden europaischen Richtlini- rot-orange Akku teilgeladen
en. rot Akku leer
7.3  Verbrauchte Akkus

« Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit trotz Aufladung zeigt an, dass
der Akku verbraucht ist und ersetzt werden muss. Verwenden Sie nur
Original Ersatz-Akkus.

Beachten Sie in jedem Falle die jeweils glltigen Sicherheitshinweise
sowie Bestimmungen und Hinweise zum Umweltschutz (Siehe ,Entsor-
gung und Wiederverwertung®).

AuBerbetriebnahme und Lagerung

. Entfernen Sie den Akku.

. Akku nicht vollstéandig entladen lagern.

. Lagern Sie den Akku im teilgeladenen Zustand.

. Priifen Sie bei Lagerung alle drei Monate den Ladezustand des Akkus.

Lagern Sie den Akku an einem dunklen, trockenen und frostfreien sowie
fiir Kinder unzuganglichen Ort.

Die optimale Lagertemperatur liegt zwischen 0 °C und 45 °C.
Bewahren Sie das Produkt in der Originalverpackung auf.

AWM= 0

9 Reinigung und Wartung

« Wir empfehlen, dass Sie das Produkt direkt nach jeder Benutzung rei-
nigen.

* Reinigen Sie das Produkt mit einem trockenen Tuch oder mit einem
Pinsel.

« Verwenden Sie kein Wasser oder metallische Gegenstande.

Das Produkt ist wartungsfrei.

10 Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

( Z y @
&S @A
Hinweise zur Entsorgung von Elektro- und Elektronikgerate

i

Die Verpackungsmaterialien sind recycelbar.
)Bme Verpackungen umweltgerecht entsor-
g‘gen.

Elektro- und Elektronik-Altgerdte gehdren nicht in den
Hausmiill, sondern sind einer getrennten Erfassung bzw.
Entsorgung zuzufiihren!

« Altbatterien, welche nicht fest im Altgerat verbaut sind, missen vor Ab-
gabe zerstorungsfrei entnommen werden! Deren Entsorgung wird tiber
das Batteriegesetz geregelt.

Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronikgeraten sind nach de-

ren Gebrauch gesetzlich zur Riickgabe verpflichtet.

Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fir das Léschen seiner

personenbezogenen Daten auf dem zu entsorgenden Altgerat!

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne bedeutet, dass Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht (ber den Hausmiill entsorgt werden dir-

fen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgenden Stellen unent-

geltlich abgegeben werden:

— Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammelstellen (z. B. kom-
munale Bauhdfe)

— Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationér und online), sofern
Handler zur Riicknahme verpflichtet sind oder diese freiwillig anbie-
ten.

— Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit einer Kantenlange
von maximal 25 Zentimetern, kdnnen Sie ohne vorherigen Erwerb
eines Neugeradtes vom Hersteller kostenfrei bei diesem abgeben
oder einer anderen autorisierten Sammelstelle in lhrer Nahe zufiih-
ren.

— Weitere erganzende Ricknahmebedingungen der Hersteller und
Vertreiber erfahren Sie beim jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogerétes durch den Herstel-

ler an einen privaten Haushalt, kann dieser die unentgeltliche Abholung

des Elektroaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veranlassen. Set-
zen Sie sich hierzu mit dem Kundenservice des Herstellers in Verbin-
dung.

.
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» Diese Aussagen gelten nur fiir Gerate, die in den Léandern der Europai-
schen Union installiert und verkauft werden und die der Européischen
Richtlinie 2012/19/EU unterliegen. In Landern auBerhalb der Europai-
schen Union kénnen davon abweichende Bestimmungen fiir die Ent-
sorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten gelten.

Hinweise zu Lithium-lon-Batterien

Batterien vor der Entsorgung des Geréats ausbauen!

Lilon

« Werfen Sie die Batterien nicht in den Hausmiill, ins Feuer (Explosions-
gefahr) oder ins Wasser. Beschadigte Batterien kénnen der Umwelt
und |hrer Gesundheit schaden, wenn giftige Dampfe oder Fliissigkeiten
austreten.

Defekte oder verbrauchte Batterien miissen gemaRt Verordnung (EU)
2023/1542 recycelt werden.

Geben Sie die Batterie und das Ladegerat an einer Verwertungsstelle
ab. Die verwendeten Kunststoff- und Metallteile kénnen sortenrein ge-
trennt werden und so einer Wiederverwertung zugefiihrt werden.
Entsorgen Sie Batterien im entladenen Zustand. Wir empfehlen die Po-
le mit einem Klebestreifen zum Schutz vor einem Kurzschluss abzude-
cken. Offnen Sie die Batterie nicht.

Entsorgen Sie Batterien nach den lokalen Vorschriften. Geben Sie Bat-
terien an einer Altbatteriesammelstelle ab, wo sie einer umweltgerech-
ten Wiederverwertung zugefiihrt werden. Fragen Sie hierzu lhren loka-
len Mdillentsorger.

.
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Introduction GB

Manufacturer:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

To do this, scan the QR code for:

« Full operating instructions

« Technical data

« Cleaning and maintenance information
« Repair and spare parts

« Information on disposal and recycling
« Warranty conditions

« Digital Product Passport

Explanation of the symbols on the product

Before commissioning, read and observe the operating ma-
nual and safety instructions!

Before commissioning, read and observe the operating ma-
nual and safety instructions!

Do not throw the product into a fire.

Do not throw the product into water.

Do not expose the product to strong sunlight for a long time
and do not place it on radiators (max. 50 °C).

Button for battery charge status indicator

Charge status indicator

Lithium-ion battery

! ! The product complies with the applicable Serbian directives.

C € The product complies with the applicable European directives.

2

Proper use

The battery is part of the Scheppach 20V IXES series and can be used wi-

th

products of the Scheppach 20V IXES series. The battery may only be

charged with chargers of the Scheppach 20V IXES series.

Any other use is considered improper and may result in personal injury or
damage to property.

Special safety instructions for battery-powered devices

/\ WARNING

Risk of fire, explosion and injury

— Do not use or charge the battery if it is swollen, misshapen, leaking or
otherwise damaged, or if it shows signs of cracks, dents, discolourati-
on, an unusual odour or excessive heat.

— Do not continue to use the battery after a severe fall, impact, crushing
or puncture; have it inspected or disposed of by a qualified person.

— Do not charge a wet or damp battery.

— Only charge the battery in a well-ventilated area and not near flam-
mable materials.

— If smoke is seen or an unusual smell is detected, leave the area, do
not breathe in any fumes and, if there is a risk of fire, call the fire bri-
gade.

— Do not use in potentially explosive atmospheres.

1 Introduction FR
Fabricant :
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Scannez le code QR pour :
+ le mode d’emploi complet
 Caractéristiques techniques

« Informations sur le nettoyage et la maintenance
« Piéces de réparation et de rechange
« Informations sur I'élimination et le recyclage

« Conditions de garantie
« Passeport produit numérique

Explication des symboles sur le produit

Observe the safety instructions and notes in the operating instructions of
all compatible products you use.

+ Make sure the device is switched off before inserting the battery.
Inserting a battery into an electric tool that is switched on can cause ac-
cidents.

Only charge your batteries indoors because the battery charger is

only intended for this purpose. Danger due to electric shock.

To reduce the risk of electric shock, unplug the battery charger

from the wall socket before cleaning.

Do not expose the battery to strong sunlight for a long time and

do not place it on radiators. Heat damages the battery and there is a

risk of explosion.

Allow a heated battery to cool down before charging.

« Do not open the battery and avoid mechanical damage to the
rechargeable battery. There is a risk of short-circuiting and vapours
may escape that irritate the respiratory tract. Make sure you get fresh
air and seek additional medical help.

« Do not use accessories that are not recommended by the manu-
facturer. This can lead to electric shock or fire.

.
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7 Operation
7.1 Inserting/removing the battery (4) (Fig. 1/2)

/\ CAUTION

Danger of injury!
Do not insert the battery until the battery-powered tool is ready for use.

Inserting the battery
1. Push the battery (4) into the battery mount of the compatible power

tool. The battery (4) clicks into place audibly.
Removing the battery

1. Press the battery (4) release button (1) and pull the battery (4) out of
the battery mount of the compatible power tool.

7.2 Checking the charge status of the battery (4)

(Fig. 1/2)

The charge status indicator (3) indicates the charge status of the battery
(4).

The charge status of the battery is indicated by the corresponding LED
light lighting up.

1. Press the charge status indicator button on the battery (2).

LED on the battery

red-orange-green

Charging status

Battery full

3 Description of the product

1. Release button

2. Button for battery charge status indicator
3. Charge status indicator

4. Battery

4 Unpacking

/\ WARNING

The product and the packaging material are not children's toys!

Do not let children play with plastic bags, films or small parts! There
is a danger of choking or suffocating!

5 Technical data

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Number of battery cells 5 10 10
Capacity 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Power 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Rated voltage max. 20 V===
Max. temperature. 50 °C
Charging process temperature 4-40°C
Operation temperature -20-50°C
Storage temperature 0-45°C

Subject to technical changes!
6 Safety instructions
/\ WARNING

Read all safety warnings, instructions, illustrations and
specifications provided with this power tool.

Failure to follow all instructions listed below may result in electric shock,
fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (cor-
ded) power tool or battery-operated (cordless) power tool.

Using and handling the rechargeable tool

a) Recharge only with the charger specified by the manufacturer. A
charger that is suitable for one type of battery pack may create a risk of
fire when used with another battery pack.

b) Use power tools only with specifically designated battery packs.
Use of any other battery packs may create a risk of injury and fire.

c) When battery pack is not in use, keep it away from other metal ob-
jects, like paper clips, coins, keys, nails, screws or other small
metal objects, that can make a connection from one terminal to
another. Shorting the battery terminals together may cause burns or a
fire.

d) Under abusive conditions, liquid may be ejected from the battery.
Avoid contact. If contact accidentally occurs, flush with water. If li-
quid contacts eyes, additionally seek medical help. Liquid ejected
from the battery may cause irritation or burns.

e) Do not use a battery pack or tool that is damaged or modified. Da-
maged or modified batteries may exhibit unpredictable behaviour resul-
ting in fire, explosion or risk of injury.

f) Do not expose a battery pack or tool to fire or excessive tempera-
ture. Exposure to fire or temperature above 130 °C may cause explosi-
on.

g) Follow all charging instructions and do not charge the battery

pack or tool outside the temperature range specified in the inst-
ructions. Incorrect charging or charging outside the approved tempe-
rature range can destroy the battery and increase the risk of fire.

Service

« Never service damaged battery packs. Any type of battery main-
tenance shall be carried out only by the manufacturer or an authorised
customer service centre.

red-orange Battery partially charged
red Battery empty
7.3  Depleted batteries

A significantly shortened operating time despite charging indicates that
the battery has been used up and needs to be replaced. Only use origi-
nal replacement batteries.

In any case, observe the applicable safety instructions as well as regu-
lations and instructions on environmental protection (see “Disposal and
recycling”).

.

Decommissioning and storage

. Remove the battery.

. Do not store the battery whilst it is not fully discharged.

. Store the battery in a partially charged state.

. When stored, check the battery charge level every three months.

Store the battery in a dark, dry and frost-free place that is inaccessible to
children.

The optimum storage temperature lies between 0 °C and 45 °C.
Store the product in its original packaging.

A wWN = 00

9 Cleaning and maintenance
* We recommend that you clean the product directly after every use.
« Clean the product with a dry cloth or brush.
« Do not use water or metallic objects.

The product is maintenance-free.

10 Disposal and recycling
Notes for packaging
The packaging materials are recyclable.

@
@ » L > j Please dispose of packaging in an environ-
%@ %ﬂ g‘mentally friendly manner.

Notes on the disposal of electrical and electronic equipment

—-—
« Used batteries that are not installed permanently in the old device must

be removed non-destructively before disposal! Their disposal is regula-

ted by the battery act.

Owners or users of electrical and electronic devices are legally obliged

to return them after use.

The end user is responsible for deleting their personal data from the old

device being disposed of!

The symbol of the crossed-out dustbin means that waste electrical and

electronic equipment must not be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be handed in free of

charge at the following places:

— Public disposal or collection points (e.g. municipal works yards)

— Points of sale of electrical devices (stationary and online), provided
that dealers are obliged to take them back or offer to do so volunta-
rily.

— Up to three waste electrical devices per type of device, with an edge
length of no more than 25 centimetres, can be returned free of char-
ge to the manufacturer without prior purchase of a new device from
the manufacturer or taken to another authorised collection point in
your vicinity.

— Further supplementary take-back conditions of the manufacturers
and distributors can be obtained from the respective customer ser-
vice.

If the manufacturer delivers a new electrical appliance to a private
household, the manufacturer can arrange for the free collection of the
old electrical appliance upon request from the end user. Please contact
the manufacturer’s customer service for this.

These statements only apply to devices installed and sold in the coun-
tries of the European Union and which are subject to the European Di-
rective 2012/19/EU. In countries outside the European Union, different
regulations may apply to the disposal of waste electrical and electronic
equipment.

Waste electrical and electronic equipment does not belong
in household waste, but must be collected and disposed of
separately!

.
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Notes on lithium-ion batteries

Remove the battery before disposing of the device!

Li-lon

Do not dispose of batteries in household waste, in a fire (risk of explosi-
on) or in water. Damaged batteries can harm the environment and your
health if toxic vapours or liquids escape.

Defective or used batteries must be recycled in accordance with Regu-
lation (EU) 2023/1542.

Hand in the battery and the battery charger at a recycling centre. The
plastic and metal parts used can be separated by type and thus recy-
cled.

Dispose of batteries when discharged. We recommend covering the
poles with an adhesive strip to protect against a short circuit. Do not
open the battery.

Dispose of batteries in accordance with local regulations. Return batte-
ries to a used battery collection point where they can be recycled in an
environmentally friendly manner. Ask your local waste disposal compa-
ny about this.

.
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Lisez le mode d’emploi et observez les consignes de sécurité
avant de procéder a la mise en service !

Lisez le mode d’emploi et observez les consignes de sécurité
avant de procéder a la mise en service !

Ne jetez pas le produit dans le feu.

Ne jetez pas le produit dans I'eau.

N’exposez pas le produit a des rayons de soleil forts pendant
une durée prolongée et ne le déposez pas sur des radiateurs
(50 °C max).

Touche du voyant de niveau de charge

Affichage du niveau de charge

Batterie lithium-ion

Le produit respecte les directives serbes en vigueur.

c € Le produit respecte les directives européennes en vigueur.

2 Utilisation conforme

La batterie fait partie de la série IXES Scheppach 20 V et peut étre utilisée
avec des produits de la série IXES Scheppach 20 V. La batterie doit
uniquement étre chargée avec des chargeurs de la série IXES Scheppach

20 V.

Toute autre utilisation est considérée comme non conforme et peut entrai-

ner des blessures corporelles ou des dommages matériels.

Description du produit

Touche de déverrouillage
Touche du voyant de niveau de charge

Batterie

Déballage

3
1.
2.
3. Affichage du niveau de charge
4.
4

/\ AVERTISSEMENT

Le produit et les matériaux d'emballage ne sont pas des jouets !

Les enfants ne doivent pas jouer avec les sacs en plastique, films
d'emballage et piéces de petite taille ! Il existe un risque d'ingestion
et d'étouffement !

5 Caractéristiques techniques

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Nombre de cellules de batterie 5 10 10
Capacité 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energie 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Tension nominale max.20 V===
Température max. 50 °C
Température de charge 4-40°C
Température de fonctionnement -20-50°C
Température de stockage 0-45°C

Sous réserve de modifications techniques !

6 Consignes de sécurité

/\ AVERTISSEMENT

avec cet outil électrique.

lisez toutes les consignes de sécurité, les instructions, les
illustrations et les caractéristiques techniques fournies

Toute négligence dans le respect des instructions suivantes peut entrai-
ner un choc électrique, un incendie et/ou des blessures graves.

Conserver a I'avenir toutes les consignes de sécurité et instructions.
Le terme d'« outil électrique » utilisé dans les consignes de sécurité désig-
ne les outils électriques sur secteur (avec cable secteur) et les outils élec-

triques sur batterie (sans cable secteur).

Utilisation et manipulation de I'outil sur batterie

a) Ne rechargez les batteries qu'avec des chargeurs recommandés
par le fabricant. Un chargeur adapté a un certain type de batteries
présente un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé avec d'autres batte-

ries.

b) N'utilisez que les batteries prévues a cet effet dans les outils élec-
triques. L'utilisation d'autres batteries peut entrainer des blessures et
un risque d'incendie.

Gardez la batterie non utilisée a distance des trombones, piéces

de monnaie, clés, clous, vis ou autres petits objets métalliques

susceptibles d’entrainer un pontage des contacts. Un court-circuit
entre les contacts de la batterie peut provoquer des brdlures ou un in-
cendie.

d) En cas de mauvaise utilisation, du liquide peut s'échapper de la

batterie. Evitez tout contact. En cas de contact, rincez a I'eau. Si le

liquide entre en contact avec les yeux, contactez en outre un mé-
decin. Le liquide qui s'écoule des batteries peut causer des démange-
aisons ou des brlures de la peau.

N'utilisez pas une batterie endommagée ou altérée. Les batteries

endommagées ou altérées peuvent se comporter de maniére imprévi-

sible et provoquer un incendie, une explosion ou un risque de blessu-
res.

N'exposez pas une batterie au feu ou a des températures excessi-

ves. Le feu et les températures supérieures a 130 °C peuvent provo-

quer une explosion.

g) Suivez toutes les instructions de chargement et ne chargez jamais
la batterie ou I'outil sans fil en dehors de la plage de températures
indiquée dans le mode d'emploi. Une charge incorrecte ou une char-
ge en dehors de la plage de températures admise risque de détruire la
batterie et d'augmenter le risque d'incendie.
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Service aprés-vente

« N’entretenez jamais les batteries endommagées. La maintenance
des batteries est réservée au fabricant ou a une agence de service cli-
ent autorisée.

Consignes de sécurité spéciales pour les appareils a batterie

/\ AVERTISSEMENT

Risque d'incendie, d'explosion et de blessures

— N'utilisez pas et ne rechargez pas la batterie si elle est gonflée, dé-
formée, présente des fuites ou est endommagée de quelque maniére
que ce soit, ou si elle présente des fissures, des bosses, une décolo-

ration, une odeur inhabituelle ou un échauffement important.

— Ne plus utiliser la batterie aprés une chute violente, un choc, un écra-
sement ou une perforation ; la faire contréler ou éliminer de maniere

appropriée.

— Ne rechargez pas une batterie mouillée ou humide.

— Ne rechargez la batterie que dans un endroit bien aéré et a I'écart de

tout matériau inflammable.

— En cas de dégagement de fumée ou d'odeur inhabituelle, quitter les li-
eux, ne pas inhaler les vapeurs et, en cas de risque d'incendie, alerter

les pompiers.

— Ne pas utiliser dans des zones présentant un risque d'explosion.

Tenez compte des consignes de sécurité et des remarques du mode
d’emploi de tous les produits compatibles utilisés.

Assurez-vous que I'appareil est désactivé avant de mettre la batte-
rie en place. L'insertion d'une batterie dans un outil électrique activé
peut entrainer des accidents.

Chargez vos batteries uniquement a I'intérieur, car le chargeur est
uniquement congu a cet effet. Danger dii aux chocs électriques.
Pour limiter le risque de choc électrique, retirez le connecteur du
chargeur de la prise de courant avant de nettoyer le chargeur.

Ne soumettez pas la batterie a des rayons de soleil forts pendant
une durée prolongée et ne la déposez pas sur des radiateurs. La
chaleur endommage la batterie et il existe un risque d’explosion.
Laissez la batterie chauffée refroidir avant le chargement.
N'ouvrez pas la batterie et évitez 'endommagement mécanique de
la batterie. Il existe un risque de court-circuit et des vapeurs irritantes
pour les voies respiratoires peuvent survenir. Veillez a ce qu'il y ait suf-
fisamment d’air frais et consultez également un médecin.

N’utilisez pas d’appareil non recommandé par le fabricant. Il pour-
rait en résulter un choc électrique ou un incendie.

7 Utilisation
7.1  Mise en place/retrait de la batterie (4) (fig. 1/2)

.
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Spiegazione dei simboli sul prodotto

©

Prima della messa in funzione leggere e osservare le istruzioni
per l'uso e le norme di sicurezza!

Prima della messa in funzione leggere e osservare le istruzioni
per l'uso e le norme di sicurezzal

7

Utilizzo

7.1 Inserimento/rimozione della batteria (4) (Fig. 1/2)

A\ CAUTELA

Pericolo di lesioni!
Inserire la batteria solo dopo che I'attrezzo a batteria € pronto all’'uso.

Non gettare il prodotto nel fuoco.

Non spruzzare il prodotto con acqua.

a

0
.

Non esporre il prodotto a forte irraggiamento solare per lunghi
periodi di tempo e non collocarla su radiatori (max. 50 °C).

-
5 @=mm

Tasto per l'indicatore del livello di carica

/\ PRUDENCE

Risque de blessures !

Ne mettez la batterie en place que lorsque l'outil a batterie est prét a I'uti-
lisation.

Mise en place de la batterie

1. Poussez la batterie (4) dans le logement de batterie de I'outil compatib-
le. Un bruit signale que la batterie (4) est enclenchée.

Retirer la batterie

1. Appuyez sur la touche de déverrouillage (1) de la batterie (4) et retirez
la batterie (4) du logement de batterie de I'outil compatible.

7.2  Controle du niveau de charge de la batterie (4)

(fig. 112)

Le voyant de niveau de charge (3) indique le niveau de charge de la batte-

rie (4).

Le niveau de charge de la batterie est indiqué par le voyant a LED corres-

pondant.

1. Appuyez sur la touche du voyant de niveau de charge sur la batterie
(2).

LED sur la batterie

Etat de charge

rouge-orange-vert Batterie chargée

rouge-orange Batterie partiellement chargée

rouge Batterie vide

7.3 Batteries usagées

« Une baisse importante de la durée d'utilisation malgré la charge in-
dique que la batterie est usagée et doit étre remplacée. Utilisez unique-
ment des batteries d’origine.
Observez impérativement les consignes de sécurité en vigueur et les

dispositions et consignes relatives a la protection de I'environnement
(voir « Elimination et recyclage »).

Mise hors service et stockage

. Retirez la batterie.

. Ne pas stocker la batterie sans I'avoir completement déchargée.
. Stockez la batterie a I'état partiellement chargé.

. Pendant le stockage, controlez tous les trois mois le niveau de charge
de la batterie.

Stockez la batterie dans un lieu sombre, sec, a I'abri du gel et inaccessible
aux enfants.

La température de stockage optimale se situe entre 0 et 45 °C.
Conservez le produit dans I'emballage d'origine.

AW N2 0

9 Nettoyage et maintenance
« Nous vous recommandons de nettoyer le produit aprés chaque utilisati-
on.
» Nettoyez le produit avec un chiffon sec ou un pinceau.
« N'utilisez pas d’eau ou d’objets métalliques.
Le produit ne nécessite aucune maintenance.

10 Elimination et recyclage
Consignes relatives a I'emballage
Les matériaux d’emballage sont recyclables.

(]
@ » A > ) Merci d’éliminer les emballages de maniere
%@ ﬁn g‘respectueuse de I'environnement.

Consignes d’élimination des appareils électriques et électroniques
—-—
 Retirer les piles usagées de maniére non destructive avant de déposer

vos déchets électroniques dans un point de collecte ! L’élimination des

piles et batteries est réglementée par la loi allemande sur les piles.

Les propriétaires et utilisateurs d’appareils électriques et électroniques

sont Iégalement tenus de les rapporter a l'issue de leur utilisation.

Il incombe a l'utilisateur final de supprimer ses données a caractere

personnel enregistrées sur I'appareil usagé !

Le symbole représentant une poubelle barrée signifie que les appareils

électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les ordures

ménageéres.

Les appareils électriques et électroniques peuvent étre gratuitement

déposés :

— Dans les points de collecte et d’élimination publics (dép6ts munici-
paux p. ex.)

— Dans les points de vente d’appareils électroniques (sur place ou en
ligne) si le distributeur est tenu de les reprendre ou propose ce ser-
vice.

— Vous pouvez déposer jusqu’a trois appareils électroniques usagés
dont les bords ne dépassent pas 25 centimetres de longueur auprés
du fabricant ou d’un point de collecte agréé situé pres de chez vous
sans acheter de nouvel appareil.

— Pour plus de détails concernant les conditions de reprise des fabri-
cants et distributeurs, contactez le service client correspondant.

En cas de livraison d'un nouvel appareil électronique a un consomma-
teur privé par le fabricant, le fabricant peut accepter de reprendre I'ap-
pareil électronique usagé gratuitement sur demande de I'utilisateur fi-
nal. Pour en étre sr, contactez le service client du fabricant.

Ces déclarations ne s’appliquent qu’aux appareils vendus et installés
dans les pays membres de I'Union européenne et visés par la directive
européenne 2012/19/UE. D’autres dispositions relatives a I'élimination
des appareils électriques et électroniques usagés peuvent s’appliquer
dans les pays hors de I'Union européenne.

Les appareils électriques et électroniques usagés ne doi-
vent pas étre jetés avec les ordures ménageéres, mais éli-
minés séparément !

Consignes pour les piles lithium-ion

Retirer les piles avant d’éliminer I’appareil !

Li-lon

+ Ne jetez pas les piles avec les ordures ménageéres, au feu (risque d'ex-
plosion) ou dans l'eau. Les piles endommagées risquent de polluer
I'environnement et de nuire a votre santé si jamais des valeurs ou liqui-
des nocifs s’en échappent.

Les piles défectueuses ou usagées doivent étre recyclées conformé-
ment a la réglementation (UE) 2023/1542.

Confiez la pile et le chargeur a une filiere de valorisation. Les pieces en
plastique et en métal utilisées peuvent étre triées par matériau et ainsi
faire I'objet d’'un recyclage.

Eliminez les piles une fois qu'elles sont déchargées. Nous recomman-
dons de recouvrir les péles avec un ruban adhésif afin de les protéger
d’un court-circuit. N'ouvrez pas la pile.

Eliminez les piles conformément aux dispositions locales. Confiez les
piles a un point de collecte de piles usagées, ou elles seront recyclées
dans le respect de I'environnement. Renseignez-vous a ce sujet au-
prés de I'entreprise locale de collecte des déchets.

.

1 Introduzione IT

Produttore:

Scheppach GmbH

Glnzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen, Germania
Scansionare il codice QR per ottenere:
Istruzioni di servizio complete

Dati tecnici

Informazioni di pulizia e manutenzione
Pezzi di riparazione e pezzi di ricambio
Informazioni sullo smaltimento e riciclaggio
Condizioni di garanzia

Digital Product Passport

.
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Indicatore del livello di carica

Batteria agli ioni di litio

Il prodotto & conforme alle direttive serbe in vigore.

c € Il prodotto & conforme alle direttive europee in vigore.

2 Uso consentito

La batteria & parte integrante della serie Scheppach IXES 20V e puo es-
sere utilizzata con i prodotti della serie Scheppach IXES 20V. La batteria
puo essere caricata solo con caricatori della Scheppach IXES 20V.
Qualsiasi altro utilizzo & considerato improprio e pud causare lesioni alle
persone o danni materiali.

Descrizione prodotto

3
1 Tasto di sblocco

2. Tasto per l'indicatore del livello di carica
3. Indicatore del livello di carica

4 Batteria

4

Disimballaggio

/A AWISO

Il prodotto e i materiali d'imballaggio non sono giocattoli per bambi-
ni!

| bambini non devono giocare con i sacchetti di plastica, pellicole e
piccole parti! Sussiste il pericolo di ingerimento e soffocamento!

5 Dati tecnici

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Numero delle celle della batteria 5 10 10
Capacita 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Tensione nominale max.20 V===
Temperatura max. 50 °C
Temperatura processo di ricarica 4-40°C
Temperatura di funzionamento -20-50°C
Temperatura di stoccaggio 0-45°C

Con riserva di modifiche tecniche!
6 Indicazioni di sicurezza
/\ AWISO

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza, le istruzioni, le il-
lustrazioni e i dati tecnici dei quali & dotato questo attrez-
zo elettrico.

L'inosservanza delle seguenti istruzioni pud provocare scosse elettriche,
incendi e/o lesioni gravi.

Conservare tutte le indicazioni di sicurezza e le istruzioni per
ulteriore consultazione.

Il termine "attrezzo elettrico" utilizzato nelle indicazioni di sicurezza si riferi-
sce ad attrezzi elettrici alimentati dalla rete (con cavo di rete) e ad attrezzi
elettrici funzionanti a batteria (senza cavo di rete).

Utilizzo e gestione dell'apparecchio a batteria

a) Caricare le batterie ricaricabili solo usando i caricabatterie consig-
liati dal fabbricante. Con un caricatore adatto per un determinato tipo
di batteria ricaricabile sussiste il pericolo di incendio qualora venga
usato con altre batterie ricaricabili.

Utilizzare esclusivamente le batterie previste per gli attrezzi elettri-
ci. L'uso di altre batterie ricaricabili pud causare lesioni e pericolo di in-
cendio.

Tenere la batteria ricaricabile non utilizzata lontana da fermagli
d'ufficio, monete, chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti in metal-
lo, che potrebbero causare un'esclusione dei contatti. Un cortocir-
cuito tra i contatti della batteria pu6 causare ustioni o famme.

In caso di utilizzo improprio dalla batteria ricaricabile potrebbe fu-
oriuscire del liquido. Evitare il contatto con il liquido. In caso di
contatto accidentale sciacquare abbondantemente con acqua. In
caso di contatto del liquido con gli occhi consultare un medico. Il
liquido della batteria pud essere irritante per la pelle o ustionante.

e) Non utilizzare una batteria danneggiata o alterata. Le batterie dan-
neggiate o alterate possono avere un comportamento imprevedibile e
causare incendi, esplosioni o costituire pericolo di lesioni.

Non esporre la batteria al fuoco o a temperature eccessive. La fi-
amma o le temperature superiori a 130 °C possono causare un'esplosi-
one.

Seguire tutte le istruzioni relative al caricamento e non caricare
mai la batteria o I'utensile al di fuori dell'intervallo di temperatura
specificato nelle istruzioni di servizio. Un caricamento errato o al di
fuori dell'intervallo di temperatura approvato puo distruggere la batteria
e aumentare il rischio di incendio.

b
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Assistenza

« Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneggiate. Tutti gli
interventi di manutenzione delle batterie devono essere eseguiti esclu-
sivamente dal produttore o dai centri di assistenza autorizzati.

Indicazioni di sicurezza speciali per i caricabatterie

A\ AVVISO

Pericolo di incendio, esplosione e lesioni

— Non utilizzare né ricaricare la batteria se & gonfia, deformata, presen-
ta perdite o altri danni, oppure se presenta crepe, ammaccature, sco-
lorimenti, odori insoliti o un forte surriscaldamento.

— Non continuare a utilizzare la batteria dopo una caduta violenta, un
urto, una schiacciatura o una foratura; farla controllare da personale
qualificato o smaltirla a regola d'arte.

— Non ricaricare la batteria se &€ bagnata o umida.

— Ricaricare la batteria solo in un ambiente ben ventilato e lontano da
materiali infiammabili.

— In caso di sviluppo di fumo o di odori insoliti, allontanarsi dall'area,
non inalare i fumi e, in caso di pericolo di incendio, avvisare i vigili del
fuoco.

— Non utilizzare in aree a rischio di esplosione.

Rispettare le indicazioni di sicurezza e le avvertenze contenute nelle is-

t

ruzioni per l'uso di tutti i prodotti compatibili utilizzati.

.

Assicurarsi che I'apparecchio sia spento prima di inserire la batte-
ria. L'inserimento di una batteria in un attrezzo elettrico acceso puo

Inserire la batteria

1.

Spingere la batteria (4) nel portabatteria dell'attrezzo a batteria com-
patibile. La batteria (4) scatta in posizione in modo percettibile.

Rimuovere la batteria

1.

7.2

Premere il pulsante di sblocco (1) della batteria (4) ed estrarla dal por-
tabatteria (4) dell'attrezzo a batteria compatibile.

Controllare il livello di carica della batteria (4) (Fig.
1/2)

L'indicatore del livello di carica (3) segnala il livello di carica della batteria
(4).

Il livello di carica della batteria viene visualizzato tramite I'accensione del-
la relativa spia LED.

1.

Premere il tasto per I'indicatore del livello di carica (2) sulla batteria.

LED sulla batteria

Livello di carica

rosso-arancione-verde

Batteria completamente carica

rosso-arancione

Batteria parzialmente carica

rosso

Batteria scarica

7.3

AW N -2 0

Batterie esaurite

Un tempo di esercizio notevolmente ridotto nonostante la ricarica indi-
ca che la batteria & esaurita e va sostituita. Utilizzare solo batterie di
ricambio originali.

In ogni caso, rispettare le relative indicazioni di sicurezza in vigore
nonché le disposizioni e le avvertenze relative alla tutela ambientale
(vedere “Smaltimento e riciclaggio”).

Messa fuori servizio e stoccaggio

. Rimuovere la batteria.

. Non conservare la batteria senza averla scaricata completamente.

. Stoccare la batteria in stato di carica parziale.

. Durante lo stoccaggio, controllare ogni tre mesi il livello di carica della

batteria.

Ricaricare la batteria in un luogo buio, asciutto, al riparo dal gelo e inac-
cessibile a persone non autorizzate.
La temperatura di stoccaggio ideale &€ compresa tra 0 e 45 °C.

Conservare il prodotto nel suo imballaggio originale.

9 Pulizia e manutenzione
« Si raccomanda di pulire il prodotto subito dopo ogni utilizzo.

« Pulire il prodotto con un panno asciutto o con un pennello.

.

Non utilizzare acqua né oggetti metallici.

Il prodotto non necessita di manutenzione.

10 Smaltimento e riciclaggio
Avvertenze per l'imballaggio

Il materiale d'imballaggio & riciclabile. Si

@
@ » A 2 j prega di smaltire gli imballaggi nel rispetto
%@ %A Q‘dell'ambiente.

Indicazioni per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettronici

i

.

.
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| dispositivi elettrici ed elettronici usati non rientrano nei ri-
fiuti domestici, ma devono essere trattati e smaltiti in mo-
do separato!

Le batterie usate non integrate nel dispositivo usato devono essere ri-

mosse prima della consegna, senza distruggerle! Il loro smaltimento &

regolato dalla legge sulle batterie.

| proprietari o gli utilizzatori di dispositivi elettrici ed elettronici sono te-

nuti per legge a restituirli al termine della loro durata utile.

L'utente finale & responsabile in prima persona per la cancellazione

dei suoi dati personali in relazione al dispositivo usato da smaltire!

Il simbolo del bidone della spazzatura barrato indica che i dispositivi

elettrici ed elettronici non possono essere smaltiti insieme ai normali

rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici possono essere restituiti gratuita-

mente presso i seguenti centri:

— Centri di raccolta e smaltimento di diritto pubblico (ad es. depositi
comunali)

— Punti vendita di dispositivi elettronici (fisici e online), nella misura in
cui il distributore sia tenuto al ritiro o lo offra in modo volontario.

— E possibile consegnare gratuitamente al produttore, senza dovere
acquistare prima un nuovo dispositivo da questi, fino a tre dispositi-
vi elettronici usati per ogni tipo di dispositivo con una lunghezza del
bordo di massimo 25 centimetri, oppure portare il dispositivo pres-
so un altro centro di raccolta autorizzato nelle proprie vicinanze.

— Altre condizioni di ritiro complementari del produttore e del distribu-
tore sono reperibile presso il rispettivo servizio clienti.

In caso di consegna da parte del produttore di un nuovo dispositivo

elettronico presso un privato, quest'ultimo pud richiedere il ritiro gratui-

to del dispositivo elettronico usato, su richiesta dell'utente finale stes-

so. Contattare a tale proposito il servizio clienti del produttore.

Quanto esposto si applica solo ad apparecchi installati e distribuiti in

un paese dell'Unione Europea e soggetti alla Direttiva europea

2012/19/UE. Nei paesi al di fuori dell'Unione Europea possono appli-

carsi norme diverse per lo smaltimento di dispositivi elettrici ed elettro-

nici usati.

Indicazioni sulle batterie agli ioni di litio

Prima di smaltire il dispositivo, smontare le batterie!

causare incidenti.

Ricaricare le batterie solo al chiuso in quanto il caricatore & desti-
nato solo a tale scopo. Pericolo di scossa elettrica.

Per ridurre il rischio di scosse elettriche, scollegare la spina del
caricatore dalla presa di corrente prima di procedere alla pulizia.

+ Non esporre la batteria a forte irraggiamento solare per lunghi pe-
riodi di tempo e non collocarla su radiatori. Il calore danneggia la
batteria e sussiste il pericolo di esplosione.

Lasciare raffreddare una batteria riscaldata prima di ricaricarla.
Non aprire la batteria ed evitare danni meccanici alla batteria. Sus-
siste il pericolo di un cortocircuito e possono fuoriuscire vapori irritanti
per le vie respiratorie. Aerare con aria fresca; inoltre, consultare un me-
dico.

Non utilizzare accessori che non sono stati raccomandati dal pro-
duttore. Cio pud provocare scosse elettriche o incendi.

.

.
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Li-lon

« Non gettare le batterie nei rifiuti domestici, nel fuoco (pericolo di es-
plosione) o nell'acqua. Le batterie danneggiate possono causare dan-
ni all'ambiente e alla salute se fuoriescono vapori o liquidi tossici.

Le batterie difettose o esaurite devono essere riciclate in base all’or-
dinamento (UE) 2023/1542.

Consegnare la batteria e il caricatore presso un centro di raccolta. |
componenti in plastica e in metallo utilizzati possono essere smaltiti in
modo differenziato e dunque riciclati in modo opportuno.

Smaltire le batterie quando scariche. Consigliamo di coprire i poli con
un nastro adesivo per la protezione da cortocircuito. Non aprire la bat-
teria.

Smaltire le batterie come da disposizioni locali. Consegnare le batterie
a un centro di raccolta delle batterie usate, dove possono essere ri-
ciclate in modo ecologico. Chiedere a tale proposito alla societa locale
di raccolta dei rifiuti.

Inleiding NL

Fabrikant:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Scan de QR-code voor:

.
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Volledige gebruikshandleiding
Technische gegevens

Reinigings- en onderhoudsinformatie
Reparatie- en vervangende onderdelen
Informatie over verwijdering en recycling
Garantievoorwaarden

Digitaal productpaspoort

Verklaring van de symbolen op het product

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandlei-
ding en de veiligheidsvoorschriften!

Lees voorafgaand aan de ingebruikname de gebruikshandlei-
ding en de veiligheidsvoorschriften!

Gooi het product niet in open vuur.

Gooi het product niet in het water.

Plaats het product niet gedurende een langere periode bloot
aan sterk zonlicht en leg de accu niet op verwarmingsele-
menten (max. 50 °C).

Toets voor de laadindicator

Laadindicator




Lithium-ionen-accu

2 Beoogd gebruik

De accu maakt deel uit van de Scheppach 20V IXES serie en kan met
producten van de Scheppach 20V IXES serie worden gebruikt. De accu
mag uitsluitend met opladers van de Scheppach 20V IXES serie worden

opgeladen.

Elk ander gebruik wordt beschouwd als oneigenlijk en kan leiden tot let-
sel of materiéle schade.

Het product voldoet aan de geldende Servische richtlijnen.

Het product voldoet aan de geldende EU-bepalingen.

3 Productbeschrijving

1 Ontgrendelingsknop

2 Toets voor de laadindicator
3. Laadindicator

4 Accu

4

Uitpakken
/\ WAARSCHUWING

Het product en de verpakkingsmaterialen zijn geen kinderspeelgo-
ed!

Kinderen mogen niet met plastic zakken, folies en kleine onder-
delen spelen! Er bestaat gevaar voor inslikken en verstikkingsge-
vaar!

5 Technische gegevens

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Aantal accucellen 5 10 10
Capaciteit 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energie 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nominale spanning max. 20 V===
Temperatuur max. 50 °C
Temperatuur laadproces 4-40°C
Temperatuur bedrijf -20-50°C
Temperatuur opslag 0-45°C

Technische wijzigingen voorbehouden!
6 Veiligheidsvoorschriften
/\ WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsvoorschriften, aanwijzingen, afbeel-
dingen en technische gegevens die bij dit elektrische
gereedschap zijn meegeleverd.

Nalatigheden bij het niet naleven van de onderstaande aanwijzingen
kunnen elektrische schok, brand en/of ernstige verwondingen veroorza-
ken.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en -aanwijzingen voor
toekomstig gebruik.

Het in de veiligheidsvoorschriften gebruikte begrip "Elektrisch gereed-
schap" is van toepassing op netgevoed elektrisch gereedschap (met
netsnoer) of op accugevoed elektrisch gereedschap (zonder netsnoer).

Gebruik en behandeling van het accugereedschap

a) Laad de accu's alleen op met laders die door de fabrikant zijn
aanbevolen. Een oplader die voor de ene accu geschikt is, hoeft nog
niet geschikt te zijn voor andere accu's. In een dergelijk geval kan
brand ontstaan.

Gebruik alleen de hiervoor bedoelde accu's in de elektrische ap-
paraten. Gebruik van andere accu's kan letsel veroorzaken en brand-
gevaar opleveren.

c) Houd de niet gebruikte accu verwijderd van paperclips, munten,
sleutels, spijkers, schroeven of andere kleine metalen voorwer-
pen die een overbrugging van de contacten kunnen veroorzaken.
Een kortsluiting tussen de accucontacten kan tot schroeiplekken of
brand leiden.

Bij verkeerde toepassing kan vloeistof uit de accu uittreden. Ver-
mijd contact met deze vloeistof. Spoel de vloeistof bij toevallig
contact af met water. Als de vloeistof in de ogen terechtkomt,
moet u een arts consulteren. Uittredende accuvloeistof kan de huid
irriteren of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu. Beschadigde of ge-
wijzigde accu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
vuur, explosie of gevaar voor letsel.

Stel een accu niet bloot aan vuur of te hoge temperaturen. Vuur of
temperaturen boven 130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Neem alle aanwijzingen voor het opladen in acht en laad de accu
of het accugereedschap nooit buiten het in de gebruikshandlei-
ding aangegeven temperatuurbereik. Onjuist opladen of laden bui-
ten het toegestane temperatuurbereik kan de accu verstoren en het
brandgevaar verhogen.

b
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Service

« Voer nooit onderhoud aan beschadigde accu's uit. Al het onder-
houd van accu's mag uitsluitend door de fabrikant of gevolmachtigde
servicecentra worden uitgevoerd.

Speciale veiligheidsvoorschriften voor accu-apparaten

/\ WAARSCHUWING

Gevaar voor brand, explosie en letsel

— Gebruik of laad de accu niet als deze opgezwollen, vervormd, lek of
op een andere manier beschadigd is, of als er scheuren, deuken,
verkleuringen, een ongewone geur of sterke warmteontwikkeling
waarneembaar zijn.

— Gebruik de accu niet meer na een zware val, stoot, kneuzing of door-
boring, en laat deze vakkundig controleren of afvoeren.

— Laad een natte of vochtige accu niet op.

— Laad de accu alleen op in een goed geventileerde ruimte en niet in
de buurt van brandbare materialen.

— Verlaat de ruimte bij rookontwikkeling of een ongewone geur, adem
de dampen niet in en waarschuw de brandweer bij brandgevaar.

— Niet gebruiken in explosiegevaarlijke omgevingen.

Neem de veiligheidsvoorschriften en aanwijzingen in de gebruikshand-
leiding in acht voor alle compatibele producten die u gebruikt.

« Controleer of het apparaat is uitgeschakeld voordat u de accu
plaatst. Het gebruik van een accu in een elektrisch apparaat, dat is
ingeschakeld, kan leiden tot ongevallen.

« Laad uw accu's uitsluitend binnenshuis op, omdat de oplader

uitsluitend daarvoor geschikt is. Gevaar door elektrische schok.

Om het risico op een elektrische schok te beperken, haalt u de

stekker van de oplader uit het stopcontact, voordat u deze rei-

nigt.

Stel de accu gedurende een langere periode niet bloot aan sterk

zonlicht en leg de accu niet op verwarmingselementen. Hitte kan

de accu beschadigen en er bestaat gevaar voor explosie.

Laat een verwarmde accu voor het laden afkoelen.

* Open de accu niet en vermijd een mechanische beschadiging

van de accu. Er bestaat gevaar voor kortsluiting en er kunnen dam-

pen vrijkomen die de luchtwegen kunnen irriteren. Zorg voor frisse
lucht en raadpleeg een arts.

Gebruik geen accessoires die niet door de fabrikant zijn aanbe-

volen. Dit kan leiden tot een elektrische schok of brand.

7 Bediening

7.1 Accu (4) plaatsen/verwijderen (afb. 1/2)

LED op de accu

Laadtoestand

rood-oranje-groen

Accu vol

rood-oranje

Accu deels geladen

3. Indicador de nivel de carga
4. Bateria

4 Desembalaje

rood

Accu leeg

7.3

Verbruikte accu’s

« Een aanzienlijk kortere bedrijfstijd ondanks opladen geeft weer dat de
accu is verbruikt en moet worden vervangen. Gebruik uitsluitend origi-
nele reserve-accu's.

Neem in elk geval de betreffende geldende veiligheidsvoorschriften al-
sook bepalingen en aanwijzingen voor de milieubescherming in acht
(zie "Afvoeren en recycling").

Buitengebruikstelling en opslag

. Verwijder de accu.

. Bewaar de accu niet als deze niet volledig leeg is.

. Bewaar de accu in semi-opgeladen toestand.

. Controleer bij opslag elke drie maanden de oplaadstatus van de accu.

Bewaar de accu op een donkere, droge en vorstvrije locatie buiten het be-
reik van kinderen.

De optimale opslagtemperatuur ligt tussen 0 “C en 45 °C.
Bewaar het product in de originele verpakking.

A WN = 0

9 Reiniging en onderhoud
« Wij adviseren u, om het product direct na elk gebruik te reinigen.
* Reinig het product met een droge doek of een kwast.
« Gebruik geen water of metalen voorwerpen.

Het product is onderhoudsvrij.

10 Afvalverwerking en hergebruik
Aanwijzingen op de verpakking
De verpakkingsmaterialen zijn recyclebaar.

[ )
@ » A @Verpakkingen milieuvriendelijk afvoeren.
BA

Aanwijzingen voor het afvoeren van elektrische en elektronische
apparatuur

)74

—

« Afgedankte accu’s die niet vast in het afgedankte apparatuur zijn gein-

tegreerd, moeten voor het afvoeren op niet-destructieve wijze worden

verwijderd! Het afvoeren hiervan is geregeld in de wetgeving inzake

batterijen.

Eigenaars resp. gebruikers van elektrische en elektronische apparaten

zijn wettelijk verplicht om na gebruik de batterijen en accu's in te lever-

en.

De eindgebruiker is verantwoordelijk voor het wissen van persoonsge-

relateerde gegevens op het af te voeren afgedankte apparaat!

Het symbool van de doorgekruiste vuilnisbak betekent dat afgedankte

elektrische en elektronische apparatuur niet bij het huishoudelijk afval

mag worden gegooid.

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur kunnen bij de

volgende punten kosteloos worden ingeleverd:

— Openbare afvalverwijderings- of inzamelpunten (bijv. gemeentewer-
ven)

— Verkooppunten van elektrische apparaten (stationair en online),

Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur behoort
niet bij het huishoudelijke afval, maar moeten worden ingez-
ameld resp. gescheiden worden afgevoerd!

.

voor zover dealers verplicht zijn ze terug te nemen of dit vrijwillig
aanbieden.

— Tot drie afgedankte elektronische apparaten per apparaattype, met
een randlengte van niet meer dan 25 centimeter, kunnen gratis naar
de fabrikant worden teruggebracht zonder eerst een nieuw apparaat
van de fabrikant te hoeven kopen, of naar een ander erkend verza-
melpunt in je omgeving worden gebracht.

— Voor verdere aanvullende terugnamevoorwaarden van de fabrikan-
ten en distributeurs verzoeken wij u contact op te nemen met de be-
treffende klantenservice.

Bij levering van een nieuw elektrisch apparaat door de fabrikant aan
een particulier huishouden, kan de fabrikant op verzoek van de eindge-
bruiker zorgen voor het kosteloos afhalen van het afgedankte elektri-
sche apparaat. Neem hiertoe contact op met de klantenservice van de
fabrikant.

Deze uitspraken zijn alleen geldig voor apparaten die in de landen van
de Europese Unie worden geinstalleerd en verkocht en die onder de
Europese Richtlijn 2012/19/EU vallen. In landen buiten de Europese
Unie kunnen andere voorschriften gelden voor het afvoeren van afge-
dankte elektrische en elektronische apparatuur.

Aanwijzingen voor de lithium-ion accu's

Accu's voor het afvoeren van het apparaat demonteren!

Li-lon

.
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Gooi de accu's niet bij het huishoudelijk afval, in open vuur (explosie-
gevaar) of in water. Beschadigde accu's kunnen het milieu en uw ge-
zondheid schaden, als er giftige dampen of vloeistoffen gaan lekken.
Defecte of verbruikte accu's moeten overeenkomstig verordening (EU)
2023/1542 worden gerecycled.

Lever de accu en de oplader in bij een afvalverwerkingsstation. De ge-
bruikte kunststof- en metalen onderdelen kunnen per type gescheiden
worden en zo worden gerecycled.

Voer accu's in ontladen toestand af. Wij adviseren de polen af te plak-
ken met tape om ze te beschermen tegen kortsluiting. Open de accu
niet.

Gooi uw accu's weg volgens de lokale voorschriften. Lever accu's in bij
een afvalverwerkingsstation voor verbruikte accu's, waar ze milieuvri-
endelijk kunnen worden gerecycled. Neem hiertoe contact op met het
plaatselijke afvalverwerkingsstation.

Introduccion ES

Fabricante:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen (Alemania)
Escanee el codigo QR para:

.

.
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El manual de instrucciones completo

Datos técnicos

Trabajos generales de limpieza y mantenimiento
Accesorios y piezas de repuesto

Informacion sobre la eliminacion y el reciclaje
Condiciones de garantia

El pasaporte digital del producto

Explicacion de los simbolos del producto

©

Antes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de inst-
rucciones, asi como las indicaciones de seguridad.

Antes de la puesta en marcha, leer y seguir el manual de inst-
rucciones, asi como las indicaciones de seguridad.

No arroje el producto al fuego.

No arroje el producto al agua.

)
| ] | K

No deje el producto expuesto a una radiacion solar intensa
durante un tiempo prolongado ni lo ponga sobre calefacciones
o radiadores (max. 50 °C).

Tecla del indicador de nivel de carga

Indicador de nivel de carga

Lithium|

Bateria de iones de litio

/\ VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel!
Plaats de accu pas, als het accugereedschap klaar is voor gebruik.

Accu plaatsen

1. Schuif de accu (4) in de accu-houder van het compatibele accu-
gereedschap. De accu (4) klikt hoorbaar vast.

Accu uitnemen

1. Druk op de ontgrendelingsknop (1) van de accu (4) en trek de accu
(4) uit de accu-houder van het compatibele accu-gereedschap.

7.2 Laadstatus van de accu (4) controleren (afb. 1/2)

De laadindicator (3) signaleert de laadindicator van de accu (4).

De laadindicator van de accu wordt weergegeven door het branden van
de betreffende LED-lamp.

1. Druk op de accu de toets voor de laadindicator (2) in.

El producto cumple con las normativas serbias vigentes.

o>l

El producto cumple con las normativas europeas vigentes.

2

Uso previsto

La bateria forma parte de la serie IXES de Scheppach 20 V y puede utili-
zarse con productos de la serie IXES de Scheppach 20 V. La bateria solo
puede cargarse con cargadores de la serie IXES de Scheppach 20 V.
Cualquier otro uso se considerara inadecuado y podra provocar dafios
personales o materiales.

3 Descripcion del producto
1. Tecla de desbloqueo
2. Tecla del indicador de nivel de carga

/\ ADVERTENCIA

El producto y los materiales de embalaje no son aptos como jugue-
tes para nifos.

Los nifios no deben jugar con bolsas de plastico, laminas o piezas
pequenas. Existe peligro de atragantamiento y asfixia.

5 Datos técnicos

SBP2.0 | SBP4.0 SBP8.0
Numero de celdas de la bateria 5 10 10
Capacidad 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Tension nominal max. 20 V===
Temperatura max. 50 °C
Temperatura del proceso de carga 4-40°C
Temperatura de funcionamiento -20-50°C
Temperatura de almacenamiento 0-45°C

Reservado el derecho a introducir modificaciones técnicas.
6 Indicaciones de seguridad
/\ ADVERTENCIA

Lea todas las indicaciones de seguridad, instrucciones,
ilustraciones y datos técnicos que acompanan a esta her-
ramienta eléctrica.

Si no se respetan las siguientes instrucciones, puede producirse una de-
scarga eléctrica, un incendio y/o lesiones graves.

Conserve todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para
futuros usos.

El término empleado en las indicaciones de seguridad «herramienta eléc-
trica» se refiere tanto a las herramientas eléctricas conectadas a la red
eléctrica (con linea de alimentacién), como a las herramientas eléctricas
que funcionan por bateria (sin linea de alimentacion).

Uso y manejo de la herramienta alimentada por bateria

a) Cargue las baterias solo con cargadores recomendados por el fa-
bricante. Si se usa un cargador adecuado para un determinado tipo de
baterias, existe peligro de incendio en caso de emplearse unas ba-
terias distintas.

b) Utilice unicamente las baterias previstas para las herramientas

eléctricas. El uso de otras baterias puede causar lesiones y peligro de

incendio.

Mantenga las baterias que no estén en uso alejadas de clips,

monedas, llaves, clavos, tornillos u otros pequefios objetos

metalicos que puedan causar un puenteado de los contactos. Un

cortocircuito entre los contactos de la bateria puede causar lesiones o

incluso un incendio.

En caso de emplearse incorrectamente, puede salir un liquido de

la bateria. Evite el contacto. En caso de un conectado accidental,

enjuaguese con abundante agua. Si el liquido entrara en contacto
con los ojos, requiera inmediatamente la presencia de un médico

o acuda a éste. Los liquidos salidos de una bateria pueden causar irri-

taciones de la piel o quemaduras.

No utilice una bateria dafiada o modificada. Las baterias dafiadas o

modificadas pueden tener un comportamiento impredecible y provocar

incendios, explosiones o peligro de lesiones.

f) No exponga la bateria al fuego ni a temperaturas excesivas. El fue-

go o las temperaturas superiores a 130 °C pueden provocar una explo-

sion.

Siga todas las instrucciones de carga y nunca cargue la bateria o

la herramienta de bateria fuera del rango de temperatura especifi-

cado en el manual de instrucciones. La carga incorrecta o fuera del
rango de temperatura permitido puede destruir la bateria y aumentar el
peligro de incendio.

C

d

e

9

Servicio técnico

* Nunca repare baterias dafiadas. El mantenimiento de la bateria en
su totalidad Unicamente debe ser realizado por el fabricante o punto de
servicio al cliente autorizado.

Indicaciones de seguridad especiales para equipos de bateria

/\ ADVERTENCIA

Peligro de incendio, explosion y lesiones

— No utilices ni cargues la bateria si esta hinchada, deformada, tiene fu-
gas o presenta cualquier otro tipo de dafio, asi como si tiene grietas,
abolladuras, decoloraciones, un olor inusual o se calienta en exceso.

— No sigas utilizando la bateria tras una caida grave, un golpe, una
aplastamiento o un pinchazo, y haz que la revisen o la eliminen de
forma adecuada.

— No cargues la bateria si estd mojada o humeda.

— Carga la bateria Unicamente en un lugar bien ventilado y lejos de ma-
teriales inflamables.

— Si se observa humo o se percibe un olor inusual, abandone la zona,
no inhale los vapores y, en caso de riesgo de incendio, avise a los
bomberos.

— No utilizar en zonas con riesgo de explosion.

Respete las indicaciones de seguridad y las notas de los manuales de
instrucciones de todos los productos compatibles que utilice.

« Asegurese de que el aparato esté desconectado antes de colocar
la bateria. La colocacion de una bateria en una herramienta eléctrica
que esté conectada puede causar accidentes.

Cargue sus baterias solo en interiores, ya que el cargador solo se
ha previsto para ello. Peligro de descarga eléctrica.

Para reducir el riesgo de una descarga eléctrica, desenchufe la
clavija de conexion del cargador de la toma de enchufe antes de
proceder a la limpieza.

No deje la bateria expuesta a una radiacion solar intensa durante
un tiempo prolongado ni la ponga sobre calefacciones o radiado-
res. El calor dafia las baterias y causa un peligro de explosion.

Deje enfriar una bateria calentada antes de proceder a cargarla.
No abra la bateria y evite que esta sufra dafios mecanicos. Existe
el peligro de un cortocircuito y podrian salir vapores causantes de irri-
taciones en las vias respiratorias. Busque aire fresco y requiera ayuda
meédica.

No utilice ios no recc dados por el fabricante. Esto po-
dria provocar una descarga eléctrica o un incendio.

.

7 Manejo

7.1 Insercién/extraccion de la bateria (4) (figs. 1/2)

2. No guardes la bateria sin haberla descargado por completo.
3. Almacene la bateria parcialmente cargada.

4. Compr

uebe el nivel de carga de la bateria cada tres meses durante el

almacenamiento.

Almacene
no esté al

la bateria en un lugar oscuro, seco y sin riesgo de heladas que
alcance de los nifios.

El rango de temperatura de almacenamiento es de 0 °C a 45 °C.
Conserve el producto en su embalaje original.

9
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Limpieza y mantenimiento
Recomendamos limpiar el producto directamente después del uso.
Limpie el producto con un pafio seco o un pincel.
No utilice agua ni objetos metalicos.

El producto no requiere mantenimiento.

10 Eliminacion y reciclaje
Notas sobre el embalaje

Los materiales de embalaje son reciclables.

@
@ » A > ) Deseche los embalajes de forma respetuosa
%@ @A g‘con el medio ambiente.

Notas sobre la eliminacion de aparatos eléctricos y electrénicos

2

.

Los residuos de equipos eléctricos y electrénicos no for-
man parte de la basura doméstica, sino que deben recoger-
se o eliminarse por separado.

Antes de la entrega, deben retirarse, libres de dafios, las baterias usa-
das que no vengan instaladas de manera permanente en el aparato
usado. Su eliminacion esta regulada por la ley alemana de baterias.
Los propietarios o usuarios de aparatos eléctricos y electrénicos estan
legalmente obligados a devolverlas después de su uso.

El usuario final es responsable de eliminar sus datos personales en el

aparato usado que se va a desechar.

El simbolo del contenedor con ruedas tachado significa que los equi-

pos eléctricos y electronicos no deben desecharse junto con la basura

doméstica.

Los residuos de equipos eléctricos y electronicos se pueden entregar

de forma gratuita en los siguientes lugares:

— Puntos publicos de eliminacion o recogida (p. ej., obras publicas
municipales)

— Puntos de venta de dispositivos electronicos (fisicos y en linea),
siempre que los distribuidores comerciales estén obligados a reti-
rarlos o los ofrezcan voluntariamente.

— Puede entregar hasta tres aparatos eléctricos usados por tipo de
aparato, con una longitud maxima de canto de 25 cm, de forma gra-
tuita sin necesidad de adquirir previamente un aparato nuevo del fa-
bricante o bien llevarlos a otro punto de recogida autorizado en su
zona.

— En el correspondiente servicio de atencion al cliente podra encont-
rar condiciones de devolucion adicionales de los fabricantes y distri-
buidores.

Si el fabricante entrega un aparato eléctrico nuevo a un domicilio parti-
cular, el fabricante puede encargarse de que el aparato eléctrico usado
sea recogido de forma gratuita a peticion del usuario final. Para ello,
pongase en contacto con el servicio de atencion al cliente del fabrican-
te.

Estas declaraciones solo se aplican a los aparatos instalados y vendi-

dos en los paises de la Unién Europea y sujetos a la Directiva Europea
2012/19/UE. En paises fuera de la Unién Europea, se pueden aplicar
diferentes regulaciones a la eliminacioén de residuos de equipos eléctri-

Tensé&o nominal max. 20 V===
Temperatura max. 50 °C
Temperatura durante o processo de carga 4-40°C
Temperatura durante o funcionamento -20-50 °C
Temperatura durante o armazenamento 0-45°C

cos y electrénicos.

Notas sobre las baterias de iones de litio

Ret

Li-lon
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tire las pilas antes de deshacerse del aparato.

No arroje las baterias a la basura doméstica, al fuego (peligro de ex-

plosién) ni al agua. Las baterias deterioradas pueden dafar el medi-
oambiente y su salud en caso de fuga de vapores o liquidos toxicos.

Las ba

terias defectuosas o agotadas deben reciclarse de acuerdo con

la directiva (EU) 2023/1542.

Devuel

ve la bateria y el cargador a un centro de reciclaje. Las piezas

de plastico y metal utilizadas pueden separarse por tipos y asi reciclar-

se.

Deshagase de las baterias en estado descargado. Recomendamos cu-

brir los polos con una tira adhesiva como proteccién ante un cortocir-
cuito. No abra la bateria.

Elimine las baterias de acuerdo con las disposiciones locales. Entre-

gue las baterias consumidas en un punto de recogida de baterias vie-
jas donde se realice un reciclaje respetuoso con el medioambiente.

Consul

te a su empresa local de eliminacion de residuos al respecto.
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* Pecgas

de reparagao e reposicdo

« Informacdes sobre eliminagao e reciclagem
« Condi¢des de garantia

« Digital

Product Passport

Explicagdo dos simbolos no produto

©

Leia e siga o manual de utilizagéo e as indicagdes de segu-
ranga antes da colocagdo em funcionamento!

Leia e siga o manual de utilizagédo e as indicagdes de segu-
ranga antes da colocagdo em funcionamento!

N&o atire o produto para o fogo.

R
4

Na&o atire o produto para a agua.

-
@mmm|

|max. 50°C}

Né&o exponha o produto a forte radiagdo solar por tempo pro-
longado nem o coloque sobre elementos de aquecimento
(max. 50 °C).

Boté&o indicador do estado de carga

Indicador do estado de carga

Bateria de ides de litio

Reservam-se alteragoes técnicas!
6 Indicagées de seguranca
/\ AVISO

Leia todas as indicacdes de seguranca, instrugoes, ilus-
tracoes e dados técnicos que vém com esta ferramenta
elétrica.

O incumprimento das instrugdes que se seguem podera causar choques
elétricos, incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicagdes de seguranca e instrugdes para uso
futuro.

O termo "ferramenta elétrica" utilizado nas indicacdes de seguranca refe-
re-se a ferramentas elétricas alimentadas pela rede elétrica (com cabo de
alimentagédo) ou a ferramentas elétricas alimentadas por bateria (sem
cabo de alimentagéo).

Utilizagdo e manuseio da ferramenta a bateria

a) Carregue as baterias apenas com carregadores recomendados
pelo fabricante. Se utilizar um carregador adequado a um determina-
do tipo de bateria para carregar outras baterias, existe o perigo de in-
céndio.

b) Utilize apenas as baterias previstas para o efeito nas ferramentas

elétricas. A utilizacdo de outras baterias pode levar a ferimentos e pe-

rigo de incéndio.

Mantenha a bateria ndo utilizada afastada de clipes, moedas, cha-

ves, pregos, parafusos ou outros pequenos objetos metalicos que

possam provocar uma ligagdo em ponte dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos da bateria pode causar queimaduras ou in-
céndio.

d) Em caso de utilizagdo indevida, pode verter liquido da bateria.
Evite o contacto com o mesmo. Em caso de contacto acidental, la-
ve com agua. Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
consulte adicionalmente um médico. Liquido da bateria vazado po-
dera provocar irritagdes da pele ou queimaduras.

e) Nao utilize uma bateria danificada ou alterada. Baterias danificadas
ou alteradas podem comportar-se de modo imprevisivel e levar a um
incéndio, a uma explosdo ou um perigo de ferimentos.

f) Nado exponha uma bateria ao fogo ou a altas temperaturas. Fogo
ou temperaturas superiores a 130 °C podem provocar uma explosao.

g) Siga todas as instrugdes de carregamento e nunca carregue a ba-
teria ou a ferramenta a bateria fora da gama de temperaturas
especificada no manual de instrugées. Um carregamento incorreto
ou fora da gama de temperaturas permitida pode destruir a bateria e
aumentar o perigo de incéndio.

C

Assisténcia

* Nunca efetue uma manutencdo de baterias danificadas. Toda e
qualquer manutengdo de baterias deve ser feita pelo fabricante ou por
um centro de manutengéo autorizado.

Indicacées de seguranga especiais para aparelhos a bateria

A\ AVISO

Risco de incéndio, explosao e ferimentos

— Néo utilize nem carregue a bateria se esta estiver inchada, deforma-
da, com fugas ou danificada de qualquer outra forma, ou se apresen-
tar fissuras, amolgadelas, descoloragdes, um odor invulgar ou um
aquecimento excessivo.

— Apds uma queda grave, um impacto, um esmagamento ou um furo,
nao continue a utilizar a bateria e mande-a inspecionar ou eliminar de
forma adequada.

— Néo carregue uma bateria molhada ou humida.

— Carregue a bateria apenas em ambientes bem ventilados e ndo na
proximidade de materiais inflamaveis.

— Em caso de formagéo de fumo ou de odor invulgar, saia da area, ndo
inale os vapores e, em caso de risco de incéndio, avise os bombeiros.

— Na&o utilizar em zonas com risco de exploséo.

Respeite as indicagdes de seguranga e notas nas instrucdes de servigo
de todos os produtos compativeis que utilize.

« Assegure-se de que o aparelho esta d antes de a
bateria. A colocagdo de uma bateria numa ferramenta elétrica que es-
teja ligada pode causar acidentes.

Carregue as baterias apenas no interior, porque o carregador se
destina apenas a isso. Perigo devido a choque elétrico.

Para reduzir o perigo de choque elétrico, puxe a ficha do carre-
gador para fora da tomada antes de o limpar.

Nao exponha a bateria a forte radiagdo solar por tempo prolonga-
do nem a coloque sobre el 1itos de aqueci to. O calor danifi-
ca a bateria e existe perigo de exploséo.

Deixe uma bateria quente arrefecer antes de a carregar.

Nao abra a bateria e evite danos mecanicos da bateria. Existe peri-
go de curto-circuito e podem libertar-se vapores que irritam as vias res-
piratérias. Providencie ar fresco e pega ajuda médica adicionalmente.
Nao utilize acessérios que nao sejam recomendados pelo fabri-
cante. Tal pode provocar choque elétrico ou incéndio.

liaad.
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7 Operagao

7.1  Colocar/retirar a bateria (4) (fig. 1/2)

A\ CUIDADO

Perigo de ferimentos!

Aplique a bateria apenas quando a ferramenta a bateria estiver pronta
para a utilizagdo.

Colocar a bateria

1. Faca deslizar a bateria (4) na base da bateria da ferramenta a bateria
compativel. A bateria (4) encaixa de forma audivel.

Retirar a bateria

1. Prima o botéo de desbloqueio (1) da bateria (4) e retire a bateria (4) da
base da bateria da ferramenta a bateria compativel.

7.2 Verificar o estado de carga da bateria (4) (fig. 1/2)

O indicador do estado de carga (3) sinaliza o estado de carga da bateria
4).

O estado de carga da bateria é indicado quando a luz LED corresponden-
te se acende.

1. Na bateria, prima o botdo indicador do estado de carga (2).

LED na bateria Estado de carga

vermelho-laranja-verde Bateria carregada

/\ PRECAUCION

iPeligro de lesiones!

No inserte la bateria hasta que la herramienta alimentada por bateria
esté lista para su uso.

Colocar la bateria

1. Coloque la bateria (4) en el soporte de la bateria de la herramienta de
bateria compatible. La bateria (4) debe encajar de forma audible.

Retirar la bateria

1. Pulse el boton de desbloqueo (1) de la bateria (4) y saque la ba-
teria (4) del soporte de la herramienta de bateria compatible.

7.2 Comprobacion del estado de carga de la bateria (4)
(figs. 1/2)

El indicador de nivel de carga (3) indica el nivel de carga de la bateria (4).
El estado de carga de la bateria se indica mediante el encendido de la luz
LED correspondiente.

1. Pulse el botén de la bateria para visualizar el estado de carga (2).
LED de la bateria

rojo-naranja-verde

Estado de carga

Bateria llena

rojo-naranja Bateria cargada parcialmente

rojo Bateria descargada

7.3 Baterias agotadas

» Un tiempo de funcionamiento considerablemente corto pese a haberse
recargado la bateria indica que esta esta agotada y que hay que susti-
tuirla. Utilice Gnicamente baterias de repuesto originales.

« Respete siempre las indicaciones de seguridad aplicables, asi como
las normas e indicaciones sobre proteccion del medioambiente (véase
“Eliminacion y reciclaje”).

8 Puesta fuera de servicio y almacenamiento
1. Retire la bateria.

A

O produto estd em conformidade com as diretrizes sérvias
aplicaveis.

AA
e

O produto cumpre as diretivas europeias em vigor.

2 Utilizagao correta

A bateria faz parte da série Scheppach 20V IXES e pode ser utilizada com
produtos da série Scheppach 20V IXES. A bateria s6 deve ser carregada

com carre

gadores da série Scheppach 20V IXES.

Qualquer outra utilizagédo é considerada inadequada e pode causar danos
pessoais ou materiais.

pecas pe

As criangas ndo devem brincar com sacos de plastico, peliculas e

3 Descrigado do produto

1. Botdo de desbloqueio

2. Botéo do indicador do estado de carga

3. Indicador do estado de carga

4. Bateria

4 Desembalar

/\ AVISO

O produto e os materiais de embalagem nao sao brinquedos!

quenas! Risco de ingestao e asfixia!

5 Dados técnicos

SBP2.0 |SBP4.0| SBP8.0
Quantidade de células de bateria 5 10 10
Capacidade 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh | 80 Wh | 160 Wh

vermelho-laranja Bateria parcialmente carregada

vermelho Bateria descarregada

7.3 Baterias gastas

+ Um tempo de utilizagéo significativamente reduzido apesar do carrega-
mento indica que a bateria esta gasta e precisa de ser substituida. Uti-
lize apenas baterias sobresselentes originais.

« Em cada caso, respeite as correspondentes indicagdes de seguranca
aplicaveis, bem como as disposigdes e recomendagdes de protegado
ambiental (ver "Eliminagéo e reciclagem"”).

Retirada de servigo e armazenamento

. Remova a bateria.

. N&o armazene a bateria sem a ter descarregado completamente.
. Armazene a bateria parcialmente carregada.

. A cada trés meses de armazenamento, verifique o estado de carga da
bateria.

Armazene a bateria num local escuro, seco, ao abrigo de temperaturas
negativas e fora do alcance das criangas.

A temperatura ideal de armazenamento situa-se entre 0 °C e 45 °C.
Guarde o produto na embalagem original.

AW N -2 0

9 Limpeza e manutengao
+ Recomendamos a limpeza do produto imediatamente apds cada utili-
zagao.
« Limpe o produto com um pano seco ou com um pincel.
« Nao utilize agua ou objetos metalicos.
O produto é livre de manutengao.

10 Eliminagéao e reciclagem
Notas relativas a embalagem
Os materiais de embalagem sao reciclaveis.

@
@ » A > jEIimine as embalagens de forma res-
%é @n g‘peitadora do ambiente.

Notas sobre a eliminagao de aparelhos elétricos e eletrénicos

hi¢

Os aparelhos elétricos e eletronicos usados nao pertencem
no lixo doméstico, devendo ser alvo de uma recolha ou eli-
minagao separadas!

« As baterias usadas que nao estejam montadas de modo fixo no aparel-
ho usado devem ser retiradas sem as destruir antes da entrega do
aparelho! A sua eliminagéo é regulada pela legislagéo relativa a bate-
rias.

Os proprietarios ou utilizadores de aparelhos elétricos e eletronicos
sado legalmente obrigados a devolver os mesmos apds a sua utilizagdo.
O utilizador final tem a responsabilidade pela eliminacdo dos seus
dados pessoais no aparelho usado a ser eliminado!

O simbolo do caixote do lixo riscado significa que aparelhos usados
elétricos ou eletrénicos ndo devem ser eliminados no lixo doméstico.
Os aparelhos usados elétricos e eletrénicos podem ser entregues sem
custos nos seguintes pontos:

— Centros de recolha ou de eliminagéo publicos (p. ex. depositos mu-
nicipais)

— Pontos de venda de aparelhos elétricos (lojas fisicas e online), des-
de que o revendedor esteja obrigado a aceitar a devolugéo ou a
aceite de livre vontade.

— Pode entregar sem custos até trés aparelhos elétricos usados com
um comprimento de até 25 centimetros ao fabricante sem que
tenha de comprar um aparelho novo ou a outro centro de recolha
autorizado na sua vizinhanca.

— Para se informar acerca de condi¢des de devolugéo adicionais dos
fabricantes e distribuidores, queira entrar em contacto com o respe-
tivo servigo de apoio ao cliente.

Em caso de fornecimento de um aparelho elétrico novo por parte do fa-
bricante a um domicilio, este pode efetuar a recolha sem custos do
aparelho elétrico usado a pedido do utilizador final. Para tal, entre em
contacto com o servigo de apoio ao cliente do fabricante.

Estas declaragbes sdo apenas validas para aparelhos que sejam in-
stalados e vendidos nos paises da Unido Europeia e que estejam su-
jeitos a Diretiva Europeia 2012/19/UE. Em paises fora da Unido Euro-
peia, a eliminagdo de aparelhos usados elétricos e eletronicos podera
estar regulada por outra legislacédo divergente.

Notas sobre baterias de ides de litio

Desmontar a bateria antes da eliminagao do aparelho!

Lidon

« Nao atire as baterias para o lixo doméstico, para o fogo (perigo de ex-
plosdo) ou para a agua. Baterias danificadas podem prejudicar o ambi-
ente e a sua salde, caso ocorra uma fuga de vapores ou liquidos toxi-
cos.

Baterias com defeito ou gastas devem ser recicladas em conformidade
com o Regulamento (UE) 2023/1542.

Entregue a bateria e o carregador a um ponto de reciclagem. As pegas
de plastico e de metal utilizadas podem ser separadas, tal possibilitan-
do a sua reciclagem.

Elimine baterias no estado descarregado. Recomendamos a cobertura
dos polos com fita adesiva, para proteger contra um curto-circuito. Ndo
abra a bateria.

Elimine baterias de acordo com as normas locais. Entregue baterias a
um ponto de recolha de baterias usadas, onde elas poderdo ser re-
cicladas. Para isto, consulte o servico local de recolha de residuos.
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Vysvétleni symbolli na vyrobku

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpeénostni pokyny a
instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj", ktery je uveden v bezpec¢nostnich pokynech, se
vztahuje na elektricky nastroj (se sitovym kabelem), pohanény proudem
ze sité nebo na elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitového
kabelu).

Pouzivani akumulatorového nastroje a zachazeni s nim

a) Akumulatory r

b

C

e e e xn

pouze r ami doporuc¢enymi vyrob-
cem. U nabijecky, ktera je vhodna pro urcity typ akumulatoru, hrozi pfi
pouziti s jinym akumulatorem nebezpeci pozaru.

Pouzivejte v elektrickych nastrojich pouze k tomu urcéené aku-
mulatory. Pouziti jinych akumulatort muze vést ke zranénim a nebez-
peci pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte mimo dosah kancelarskych
svorek, minci, kli¢d, hiebik, Sroubl nebo jinych malych kovo-
vych pfedmétu, které by mohly vytvofit spojeni mezi jednotlivymi
poly. Zkrat mezi kontakty akumulatoru muze mit za nasledek popaleni-
ny neb pozar.

d) V nevhodnych podminkach mize z akumulatoru uniknout kapali-

e

f

g

na. Vyhnéte se kontaktu s ni. Pfi nahodném kontaktu oplachnéte
vodou. Pokud kapalina pronikne do o¢i, vyhledejte Iékaiskou po-
moc. Unikajici kapalina z akumulatoru mize zpUsobit podrazdéni po-
kozky nebo popaleniny.

Nepouzivejte poskozené nebo zménéné akumulatory. Poskozené
nebo zménéné akumulatory se mohou chovat nepredvidatelné a vést k
poZzaru, vybuchu nebo nebezpedi zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni ani vysokym teplotam. Oher nebo
teploty nad 130 °C mohou vést k vybuchu.

Dodrzujte vSechny instrukce k nabijeni a akumulator nebo aku-
mulatorovy nastroj nikdy nenabijejte mimo teplotni rozsah
uvedeny v navodu k obsluze. Nespravné nabijeni nebo nabijeni mi-
mo pfipustny teplotni rozsah maze akumulator znicit a zvysit nebezpeci
poZzaru.

Servis

« Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych akumulatori. Veskerou
udrzbu akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo povéreny za-
kaznicky servis.

Specialni bezpeénostni pokyny pro akumulatory

A\ VAROVANi

Nebezpeéi pozaru, vybuchu a zranéni

— Baterii nepouzivejte ani nenabijejte, pokud je nafoukla, zdeformo-
vana, netésna nebo jinak poskozend, ¢i pokud vykazuje praskliny,
promackliny, zménu barvy, neobvykly zapach nebo silné zahfivani.

— Po silném padu, narazu, zmacknuti nebo propichnuti baterii jiz
nepouzivejte a nechte ji odborné zkontrolovat nebo zlikvidovat.

— Nabijejte pouze suchou baterii.

— Baterii nabijejte pouze v dobfe vétraném prostiedi a ne v blizkosti
hoflavych materialt.

— V pfipadé vyskytu koufe nebo neobvyklého zapachu opustéte prostor,
nevdechujte vypary a v pfipadé nebezpeci pozaru zavolejte hasice.

— Nepouzivejte v prostorech s nebezpec¢im vybuchu.

Dodrzujte bezpec€nostni pokyny a upozornéni v navodu k obsluze vSech
kompatibilnich vyrobku, které pouzivate.

« Ujistéte se, Ze je pristroj vypnuty, nez vsadite akumulator. VloZeni
akumulatoru do elektrického nastroje, ktery je zapnuty, muze vést k ne-
hodam.

Akumulatory nabijejte pouze ve vnitinich prostorach, nebot’ nabi-
jecka je uréena pouze k takovému nabijeni. Nebezpeci zasazeni
elektrickym proudem.

Pro snizeni rizika zasahu elektrickym proudem vytahnéte pred
cisténim konektor nabijecky ze zasuvky.

Nevystavujte akumulator del$i dobu silnému slune¢nimu zareni a
neodkladejte ho na topna télesa. Horko akumulatoru $kodi a hrozi
nebezpedi vybuchu.

Zahraty akumulator nechte pred nabijenim vychladnout.
Akumulator neotvirejte a zabrarite jeho mechanickému poskozeni.
Hrozi nebezpedi zkratu a mohou uniknout vypary, které drazdi dychaci
cesty. Zajistéte Cerstvy vzduch a navic vyhledejte |ékafskou pomoc.
Nepouzivejte prislusenstvi, které nebylo doporuc¢eno vyrobcem.
To muUZe zpusobit Uraz elektrickym proudem nebo pozar.

.

.

7 Obsluha
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VlozZenilvyjmuti akumulatoru (4) (obr. 1/2)

/\ OPATRNE

Pred uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k
obsluze a bezpecnostni pokyny!

©

Pred uvedenim do provozu si prectéte a dodrzujte navod k
obsluze a bezpe¢nostni pokyny!

Vyrobek nevhazujte do ohné.

Vyrobek nevhazujte do vody.

Nevystavujte vyrobek del$i dobu silnému slune¢nimu zareni a
neodkladejte ho na topna télesa (max. 50 °C).

Tlacitko k indikatoru nabiti baterie

Indikator nabiti baterie

Nebezpeci zranéni!
Akumulator vkladejte az tehdy, kdyz bude akumulatorovy nastroj pfipra-
ven k pouziti.

Vsazeni akumulatoru

1

. Zasunte akumulator (4) do uloZeni akumulatoru kompatibilniho aku-
mulatorového nastroje. Akumulator (4) slysitelné zaklapne.

Vyjmuti akumulatoru

1

7.2

. Stisknéte odblokovaci packu (1) akumulatoru (4) a vytahnéte akumula-
tor (4) z uloZeni akumulatoru kompatibilniho akumulatorového nastroje.

Kontrola stavu nabiti akumulatoru (4) (obr. 1/2)

Indikator stavu nabiti (3) signalizuje stav nabiti akumulatoru (4).
Stav nabiti akumulatoru je indikovan rozsvicenim prislusné LED kontrolky.

1

. Na akumulatoru stisknéte tlacitko k indikatoru stavu nabiti (2).

LED na akumulatoru

Stav nabiti

cervena - oranzova - zelena

Akumulator nabity

cervena - oranzova

Akumulator ¢aste¢né nabity

cervena

Akumulator vybity

Lithium-iontovy akumulator

>

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

c € Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

2 Pouziti v souladu s uréenim

Akumulator je souc¢asti série Scheppach 20V IXES a je mozné jej pouzivat
s vyrobky série Scheppach 20V IXES. Akumulator se smi nabijet pouze
nabijeckami série Scheppach 20V IXES.

Jakékoli jiné pouZiti se povaZzuje za nespravné a mlze vést ke zranéni
osob nebo k poskozeni majetku.

Popis vyrobku

3
1 Odblokovaci tlacitko

2 Tlacitko k indikatoru nabiti baterie
3. Indikator nabiti baterie

4 Akumulator

4

Rozbaleni

/\ VAROVANI

Vyrobek a balici materialy nejsou détska hracka!
S plastovymi sacky, foliemi a drobnym dily si nesméji hrat déti! Hro-
zi nebezpeci spolknuti téchto véci a uduseni!

5 Technické udaje

7.3

AW N -2 0

Opotiebované akumulatory

« Podstatné zkracena provozni doba navzdory nabiti znamena, Ze je
akumulator opotfebovany a je nutné ho nahradit. Pouzivejte pouze ori-
gindlni nahradni akumulatory.

V kazdém pfipadé dodrzujte pfislusné platné bezpecnostni pokyny a
ustanoveni a upozornéni k ochrané Zivotniho prostredi (viz ,Likvidace a
recyklace").

Vyfazeni z provozu a skladovani

. Odstrarite akumulator.

. Baterii neskladujte, pokud neni zcela vybita.

. Akumulator skladujte v ¢aste¢né nabitém stavu.

. P¥i skladovani kontrolujte kazdé tfi mésice stav nabiti akumulatoru.

Akumulator uskladnéte na tmavém, suchém misté chranéném pred mra-
zem a nepfistupném pro déti.

Optimalni skladovaci teplota se pohybuje mezi 0 °C a 45 °C.

Vyrobek uchovavejte v originalnim baleni.

9 Cisténi a adrzba

« Doporucujeme vyrobek vycistit ihned po kazdém pouziti.
« Cistéte vyrobek suchym hadfikem nebo §tétcem.
» Nepouzivejte vodu ani kovové predméty.

Vyrobek je beztdrzbovy.

10 Likvidace a recyklace

— Az tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spotiebice s délkou hra-
ny maximalné 25 cm Ize bezplatné vratit vyrobci, aniz by bylo nut-
né predtim zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej odevzdat
na jiném autorizovaném sbé&rném misté ve vaSem okoli.

— Pro dal$i dopliiujici podminky zpétného odbéru vyrobcl a distribu-
toru se obratte na pfisluSny zakaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotfebi¢c do soukromé
domacnosti, mize na zadost koncového uzivatele zajistit bezplatny
sbér elektroodpadu. Za timto G€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje instalované a proda-
vané v zemich Evropské unie a podléhajici evropské smérnici
2012/19/EU. V zemich mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elekt-
roodpadu platit jiné predpisy.

Pokyny k lithio-iontovym bateriim

Baterie pred likvidaci pfistroje vymontujte!

Li-lon

.

.

.

1

Nevyhazujte baterie do domovniho odpadu, do ohné (nebezpeci vy-
buchu) ani do vody. Poskozené baterie mohou po$kodit Zivotni pro-
stfedi a Vase zdravi, pokud z nich uniknou toxické vypary nebo kapa-
liny.

Vadné nebo vypotfebované baterie se musi recyklovat podle smér-
nice (EU) 2023/1542.

Baterii a nabije¢ku pfedejte ve sbérném centru k recyklaci. Pouzité
plastové a kovové ¢asti Ize oddélit podle druhu a predat je tak k recyk-
laci.

Baterie likvidujte ve vybitém stavu. Doporucujeme zakryt poly lepici
paskou, aby byly chranény pred zkratem. Baterii neotvirejte.

Baterie zlikvidujte v souladu s mistnimi predpisy. Odevzdejte baterie
do sbérny starych baterii, kde budou predany k ekologické recyklaci.
Informujte se o tomto u mistni spole¢nosti zabyvajici se likvidaci od-
padu.

Uvod SK

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Naskenujte QR kod pre:

.

.

.

Kompletny navod na obsluhu
Technické udaje

Informécie o Cisteni a udrzbe
Opravné a nahradné diely
Informacie o likvidacii a recyklacii
Zarucné podmienky

Digitalny produktovy pas

Vysvetlenie symbolov na vyrobku

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu
a bezpecnostné upozornenia a dodrziavajte ich!

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu
a bezpecnostné upozornenia a dodrziavajte ich!

Nehadzte vyrobok do ohria.

0
D ))
.

Nehadzte vyrobok do vody.

]
5
’ y
g
¢ @=m|

Vyrobok nevystavujte na dlhSiu dobu silnému slneénému Zia-
reniu a nekladte ho na vykurovacie telesa (max. 50 °C).

Tlacidlo na indik&ciu stavu nabitia

Indikator stavu nabitia

Litium-iénovy akumulator

A

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

c € Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

2

Pouzitie v sulade s uréenim

Akumulator je sucastou série Scheppach 20V IXES a méze sa pouzivat
s vyrobkami série Scheppach 20V IXES. Akumulator sa smie nabijat len
nabijackami série Scheppach 20V IXES.

Akékolvek iné pouZitie sa povazuje za nespravne a moze viest k zraneni-
am osob alebo k poskodeniu majetku.

3 Popis vyrobku
1 Odblokovacie tlacidlo
2. Tlagidlo na indikaciu stavu nabitia
3. Indikator stavu nabitia
4 Akumulator
4 Vybalenie
/\ VAROVANIE
Vyrobok a baliace materialy nie st hracky pre deti!
Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, féliami a malymi dielmi!
Hrozi nebezpecenstvo prehltnutia a zadusenia!
5 Technické udaje
SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Pocet ¢lankov batérie 5 10 10
Kapacita 2 Ach 4 Ach 8 Ach
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Menovité napatie max. 20V ===
Max. teplota 50 °C
Teplota pri procese nabijania 4-40°C
Teplota pri prevadzke -20-50°C
Teplota skladovania 0-45°C

6

Technické zmeny vyhradené!

Bezpecnostné upozornenia

/\ VAROVANIE

Precitajte si vSetky bezpec¢nostné upozornenia, pokyny,
ilustracie a technické udaje, ktorymi je opatrené toto
elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov mézu sposobit’ za-
sah elektrickym prudom, poziar a/alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny uschovajte pre pripad
neskorsieho pouzitia.

Upozornéni k obalu
Balici materidly jsou recyklovatelné. Obaly

(]
@ » A > ) prosim likvidujte zptisobem Setrnym k Zivot-
%é @n g‘m’mu prostredi.

Pokyny pro likvidaci elektrickych a elektronickych pfistrojua

Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni nepatii do domo-
vniho odpadu, ale musi se sbirat a likvidovat oddélené!

- Staré baterie, které nejsou napevno zabudované ve starém pfistroji, se
musi pfed odevzdanim bez poskozeni vyjmout! Jejich likvidaci upravuje
zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronickych zafizeni jsou ze

Technické zmény vyhrazeny!

6 Bezpecnostni pokyny

/\ VAROVANI

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, instrukce, ilus-
trace a technické udaje, kterymi je tento elektricky nastroj
opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci, mize to zpusobit

zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka zranéni.

zéakona povinni je po pouZziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych osobnich udaji ze

starého zafizeni uréeného k likvidaci!

Symbol preskrtnuté popelnice znamend, Zze se odpadni elektricka a

elektronicka zafizeni nesmi likvidovat spolecné s domovnim odpadem.

Elektricka a elektronicka zafizeni mliZzete bezplatné odevzdat na nasle-

dujicich mistech:

— Verejné skladky nebo sbérna mista odpadu (napf. obecni stavebni
dvory)

— Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a online), pokud jsou
obchodnici povinni je odebirat nebo to nabizeji dobrovolné.

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Pocet bateriovych ¢lanka 5 10 10
Kapacita 2 Ach 4 Ach 8 Ach E\/
Energie 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Jmenovité napéti max. 20V === —
Teplota max. 50 °C
Teplota pfi procesu nabijeni 4-40°C
Teplota pfi provozu -20-50 °C
Teplota pfi skladovani 0-45°C *

Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpe¢nostnych upozorneniach sa
vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (so sietovym kablom)
alebo na elektrické naradie napajané z akumulatora (bez sietového vede-

nia).

Pouzivanie akumulatorového pristroja a manipulacia s nim

a)

b)

C

e)

=

Akumulatory nabijajte iba nabijackami odporué¢anymi vyrobcom.
Pri nabijacke, ktora je vhodna len pre urcity druh akumulatorov, hrozi
nebezpecenstvo poziaru, ak sa pouzije s inymi akumulatormi.

V elektrickych pristrojoch pouzivajte iba akumulatory na to
uréené. Pouzivanie inych akumulatorov méze viest k poraneniam a
nebezpecenstvu poziaru.

Uchovavajte nepouzivany akumulator v dostato¢nej vzdialenosti
od papierovych svoriek, minci, kl'i€ov, klincov, skrutiek alebo in-
ych malych kovovych predmetov, ktoré by mohli spésobit’ pre-
mostenie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora méze mat
za nasledok popaleniny alebo oheri.

Pri nespravnom pouziti méze z akumulatora unikat' kvapalina.
Vyhybajte sa kontaktu s fou. Pri nahodnom kontakte si postih-
nuté miesto oplachnite vodou. Ak sa kvapalina dostane do kon-
taktu s oami, ziadajte okrem toho aj lekarsku pomoc. Kvapalina
uniknutd z akumulatora moéze viest k podrazdeniam koze alebo
popaleninam.

Nepouzivajte poSkodeny alebo zmeneny akumulator. Poskodené
alebo zmenené akumulatory sa mozu spravat nepredvidatelne a mat’
za nasledok poziar, vybuch alebo nebezpecenstvo poranenia.
Akumulator nevystavujte ohiiu ani prili§ vysokym teplotam. Oher
alebo teploty nad 130 °C mézu sposobit vybuch.



g) Dodrziavajte pokyny na nabijanie a akumulator alebo akumulato-
rovy nastroj nikdy nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v navode na obsluhu. Nespravne nabijanie alebo nabi-
janie mimo pripustného teplotného rozsahu méze akumulator znicit a
2zvysit nebezpecenstvo poziaru.

Servis

* Nikdy nevykonavajte udrzbu na poskodenych akumulatoroch.
Vsetku Gdrzbu akumulatorov musi vykonavat' vyrobca alebo autorizo-
vané servisné stredisko.

Specialne bezpeénostné upozornenia pre akumulatorové zariadenia

/\ VAROVANIE

Nebezpecenstvo poziaru, vybuchu a poranenia

— Batériu nepouzivajte ani nenabijajte, ak je nafiknuta, deformovana,
netesna alebo inak poskodenad, alebo ak vykazuje praskliny, preliaci-
ny, zmenu farby, nezvy€ajny zapach &i vyrazné zahrievanie.

— Po silnom pade, naraze, stlaceni alebo prepichnuti batériu dalej
nepouzivajte a nechajte ju odbornym spésobom skontrolovat alebo
zlikvidovat'.

— Nenabijajte mokru alebo vihku batériu.

— Batériu nabijajte iba v dobre vetranom prostredi a nie v blizkosti
horlavych materialov.

— V pripade vyskytu dymu alebo nezvy¢ajného zapachu opustite pries-
tor, nevdychujte vypary a v pripade nebezpecenstva poziaru zavolaj-
te hasicov.

— Nepouzivajte v priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu.

Dodrziavajte bezpec¢nostné upozornenia a upozornenia v navode na
obsluhu v8etkych kompatibilnych vyrobkov, ktoré pouzivate.

« Pred vloZzenim akumulatora zabezpecte, aby bol pristroj vypnuty.
VlozZenie akumulatora do elektrického naradia, ktoré je zapnuté, méze
viest k urazom.

Akumulatory nabijajte iba v interiéri, pretoze nabijacka je uréena
iba na to. Nebezpecenstvo sposobené zasahom elektrickym pru-
dom.

Na znizenie rizika zasahu elektrickym priadom vytiahnite pred ¢is-
tenim nabijacky zastréku nabijacky zo zasuvky.

Akumulator nevystavujte na dlhsiu dobu silnému sineénému Zzia-
reniu a neklad'te ho na vykurovacie telesa. Teplo akumulatoru sko-
di a vznika nebezpecéenstvo vybuchu.

Zohriaty akumulator nechajte pred nabijanim vychladnut'.
Akumulator neotvarajte a zabraiite mechanickému poskodeniu
akumulatora. Existuje nebezpecenstvo skratu a mézu unikat' vypary,
ktoré drazdia dychacie cesty. Zabezpecte Cerstvy vzduch a dodatoéne
vyhladajte lekarsku pomoc.

Nepouzivajte prisluSenstvo, ktoré neodporica vyrobca. To moze
viest k zasahu elektrickym pridom alebo poZiaru.

7 Obsluha
7.1  Vlozenie/odobratie akumulatora (4) (obr. 1/2)

/\ POZOR

Nebezpecenstvo poranenia!

Akumulator nevkladajte, kym nie je akumulatorovy nastroj pripraveny na
pouzitie.

Vlozenie akumulatora

1. Zasurite akumulator (4) do drziaka akumulatora kompatibilného aku-
mulatorového nastroja. Akumulator (4) pocutelne zapadne.

Odobratie akumulatora

1. Stlacte odblokovacie tlacidlo (1) akumulatora (4) a vytiahnite akumula-
tor (4) z drziaka kompatibilného akumulatorového nastroja.

7.2  Kontrola stavu nabitia akumulatora (4) (obr. 1/2)
Indikator stavu nabitia (3) signalizuje stav nabitia akumulatora (4).

Stav nabitia akumulatora je indikovany rozsvietenim prislusného LED
svetla.

1. Na akumulatore stlacéte tlacidlo indikatora stavu nabitia (2).

LED svetlo na akumulatore Stav nabijania

cerveno-oranzovo-zelena Akumulator nabity

cerveno-oranzova Akumulator je Ciastocne nabity

cervena Akumulator je vybity

7.3  Pouzité akumulatory

« Podstatne krat$i ¢as prevadzky napriek nabitiu indikuje, Ze akumula-
tor je opotrebovany a musi sa vymenit. PouZivajte iba originalne
nahradné akumulatory.

« V kazdom pripade dodrZiavajte prislusné bezpe€nostné upozornenia,
ako aj predpisy a pokyny na ochranu Zivotného prostredia (pozri ,Lik-
vidacia a recyklacia“).

Vyradenie z prevadzky a skladovanie

. Vyberte akumulator.

. Batériu neskladujte, ak nie je uplne vybita.

. Uskladnite akumulator v Ciastocne nabitom stave.

. Pri skladovani kontrolujte stav nabitia akumulatora kazdé tri mesiace.
Akumulator skladujte na tmavom, suchom a nezamfzajucom mieste ne-
pristupnom pre neopravnené osoby.

Optimalna skladovacia teplota sa nachadza medzi 0 “C a 45 °C.

Vyrobok skladujte v pévodnom baleni.

A WON =

9 Cistenie a udrzba
« Vyrobok odporuc¢ame Cistit bezprostredne po kazdom pouziti.
« Vyrobok ¢istite suchou handrou alebo Stetcom.
« Nepouzivajte vodu ani kovové predmety.

Vyrobok je bezudrzbovy.

10 Likvidacia a recyklacia
Upozornenia k baleniu
Baliace materialy sa daju recyklovat. Pro-

@ D‘. @sim, likvidujte balenia ekologicky.
%@ EA g‘ J gicky

Pokyny na likvidaciu elektrickych a elektronickych zariadeni
—
« Staré batérie, ktoré nie su pevne zabudované v starom pristroji, sa

musia vybrat' bez porusenia! Ich likvidacia je regulovana zakonom o

batériach.

Vlastnici alebo pouZivatelia elektrickych a elektronickych zariadeni su

z0o zakona povinni ich po pouziti vratit.

Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svojich osobnych tuda-

jov na starom zariadeni, ktoré ma byt zlikvidované!

Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolieskach znamena,

Ze staré elektrické a elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat' s do-

movym odpadom.

Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bezplatne odovzdat na

tychto miestach:

— Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr. obecné stavebné
dvory).

— Predajné miesta elektronickych zariadeni (stacionarne a online), ak
su predajcovia povinni ich prevziat spat alebo ich dobrovolne
ponuknut.

— AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s maximalnou diz-
kou hrany 25 centimetrov mézZete bezplatne odovzdat bez toho,
aby ste si najprv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo ich
odovzdajte na inom autorizovanom zbernom mieste vo vasom
okoli.

— Viac doplfiujucich podmienok spatného odberu vyrobcov a dis-
tributorov sa dozviete v prisluSnom zakaznickom servise.

V pripade dodania nového elektrického zariadenia vyrobcom do
domacnosti mdze vyrobca na poziadanie koncového uzivatela zabez-
pecit’ bezplatny odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto uce-
lom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia inStalované a preda-
vané v krajinach Eurdpskej unie a podliehajuce eurdpskej smernici
2012/19/EU. V krajinach mimo Eurépskej tnie méZu na likvidaciu od-
padu z elektrickych a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.

Staré elektrické a elektronické zariadenia nepatria do do-
mového odpadu, ale sa musia odviezt’' na triedeny zber, re-
sp. likvidaciu!

Pokyny k litiovo-ionovym batériam
Demontujte batérie pred likvidaciou pristroja!

Lidon

« Batérie nevyhadzujte do domového odpadu, nehadzte do ohna (ne-
bezpecenstvo vybuchu) ani do vody. Poskodené batérie moézu posko-
dit Zivotné prostredie a vaSe zdravie, ak z nich uniknu toxické vypary
alebo kvapaliny.

« Chybné alebo vybité batérie sa musia recyklovat podla nariadenia
(EU) 2023/1542.

* Odovzdajte batériu a nabijacku v recyklacnom stredisku. Pouzité
plastové a kovové diely sa mézu roztriedit podla druhu a tak dopravit
na recyklaciu.

Zlikvidujte batérie vo vybitom stave. Odportic¢ame zakryt poly lepiacou
paskou na ochranu pred skratom. Batériu neotvarajte.

Zlikvidujte batérie podla miestnych predpisov. Odovzdajte batérie v
zbernom stredisku pre batérie na konci Zivotnosti, kde sa dopravia na
ekologicku recyklaciu. Informujte sa o tom v miestnej spolo¢nosti na lik-
vidaciu odpadu.

1 Bevezetés HU
Gyarto:
Scheppach GmbH
Gunzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
Olvassa be a QR-kédot ehhez:
« Teljes lizemeltetési utmutato
* Miszaki adatok
« Tisztitasi és karbantartasi informaciok
« Tartozékok és potalkatrészek
« Artalmatlanitasi és Ujrahasznositasi informaciok
+ GARANCIALIS FELTETELEK
« Digitalis termékutlevél

A terméken talalhaté szimbolumok magyarazata

©

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a has-
znalati utmutatot és a biztonsagi utasitasokat!

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a has-
znalati utmutatét és a biztonsagi utasitasokat!

Ne dobja a terméket tiizbe.

Ne dobja a terméket vizbe.

Vi Ne tegye ki a terméket huzamos ideig napsugarzasnak, és ne
helyezze fiitétestre (max. 50 °C).

Toltési allapot kijelzésére szolgalé gomb

Toltési allapot kijelzése

Litium-ion akkumulator

Lo A termék megfelel a vonatkozo szerbiai iranyelveknek.

c € A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

2 Rendeltetésszerii hasznalat

Az akkumulator a Scheppach 20V IXES sorozat részét képezi, és a
Scheppach 20V IXES sorozat termékeihez hasznalhat6. Az akkumulatort
csak a Scheppach 20V IXES sorozat toltékészillékeivel szabad tolteni.
Barmely mas felhasznalas rendeltetéstdl eltérének mindsiil, és személyi
sériiléseket vagy anyagi karokat okozhat.

3 Termékleiras

1. Kireteszel6 gomb

2. Toltési allapot kijelzésére szolgalé gomb
3. Toltési allapot kijelzése

4. Akkumulator

4

Kicsomagolas

/\ FIGYELMEZTETES
A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer!
Ne engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskokkal, foliakkal és
apro részekkel jatsszanak! Lenyelés és fulladas veszélye all fenn!
5 Miszaki adatok

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Akkumulator cellainak szama 5 10 10
Kapacitas 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Névleges fesziiltség max. 20V ===
Max. hémérséklet 50 °C
Hémérséklet a toltési 4-40°C
folyamat soran
Hoémérséklet -20-50°C
lizemeltetés kozben
Hoémérséklet a tarolas soran 0-45°C

A miiszaki valtoztatas jogat fenntartjuk!
6 Biztonsagi utasitasok
/\ FIGYELMEZTETES

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb utasitast,
abrat és miiszaki adatot, melyet az elektromos szerszam-
hoz mellékeltek.

A kovetkez6 Utmutatasok betartasanak elmulasztasa aramdiitést, tiizet és/
vagy sUlyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és utmutatot 6rizze meg késoébbi
hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szerszam” fogalom a
haldzatrol lizemeltetett elektromos szerszamokra (halézati vezetékkel), il-
letve az akkumulatorrél Gzemeltetett elektromos szerszamokra (halozati
vezeték nélkil) vonatkozik.

Az akkumulatoros szerszam hasznalata és kezelése

a) Csak a gyart6 altal ajanlott toltokésziilékekkel toltse fel az akku-
mulatorokat. Egy adott akkumulatorhoz késziilt toltéeszkéz tlizves-
zélyes, ha a megadottaktol eltéré akkumulatorokkal hasznalja azt.

b) Csak az ajanlott akkumulatorokat hasznalja az elektromos
szerszamokhoz. Mas akkuk hasznalata sériilés- és tlizveszéllyel jar.

c) Ha nem hasznalja akkumulatort, tartsa tavol az iratfiiz6 kapcsok-
tol, érméktdl, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és egyéb kis
méretili fémtargyaktol, melyek rovidre zarhatnak az érintkezéit. Az
akkumulator érintkez6i kézott |étrejott révidzarlat égési sériiléseket va-
gy tlizet okozhat.

d) Ha helyteleniil hasznaljak, az akkumulatorbol folyadék Iéphet ki.
Keriilje az ezekkel valo érintkezést. Ha véletleniil hozzaért, oblitse
le vizzel. Ha a folyadék a szembe jut, azonnal kérjen orvosi
segitséget. A szivargd akkumulatorfolyadék bdrirritaciot és eégési
sériléseket okozhat.

e) Ne hasznaljon sériilt vagy modositott akkumulatort. A sériilt vagy
modositott akkumulator kiszamithatatlanul viselkedhet, és tiizet, rob-
banast vagy sériilésveszélyt okozhat.

f) Az akkumulatort ne tegye ki tliznek vagy magas hémérsékletnek.
A tliz vagy a 130 °C feletti hmérséklet robbanashoz vezethet.

g) Kovesse a toltésre vonatkozé utasitasokat, és soha ne toltse az
akkumulatort vagy az akkumulatoros szerszamot az lizemeltetési
utmutatéban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil. Ha hely-
telenil vagy az engedélyezett hdmérséklet-tartomanyon kiviil végzi a
feltoltést, azzal tonkreteheti az akkumulatort, és fokozza a tlizveszélyt.

Szerviz

« Sérilt akkumulatorokon soha ne végezzen karbantartast. Az akku-
mulatorok valamennyi karbantartasat csak a gyartd, vagy az altala arra
felhatalmazott Gigyfélszolgalati kirendeltségek végezhetik.

Specialis biztonsagi utasitasok akkumulatoros késziilékekhez

/\ FIGYELMEZTETES

Tiz-, robbanas- és sériilésveszély

— Ne hasznélja és ne toltse az akkumulatort, ha az megduzzadt, de-
formalédott, szivarog vagy mas moédon megsériilt, illetve ha repedé-
sek, horpadasok, elszinez6dések, szokatlan szag vagy erés melege-
dés figyelheté meg rajta.

— Ha az akkumulator sulyos zuhanasnak, itésnek, 6sszenyomoédasnak
vagy atszurasnak volt kitéve, ne haszndlja tovabb, hanem szaks-
zer(ien vizsgaltassa meg, illetve artalmatlanittassa.

— Ne toltson nedves vagy vizes akkumulatort.

— Az akkumulatort kizarolag jol szell6zé helyen toltse, és ne gyulékony
anyagok kozelében.

— Flst vagy szokatlan szag esetén hagyja el a helyiséget, ne Iélegezze
be a gbzoket, és tlizveszély esetén értesitse a tiizoltésagot.

— Ne hasznélja robbanasveszélyes terileteken.

Tartsa be az 6sszes olyan kompatibilis termékhez tartozé Gizemeltetési
utmutatéban foglalt biztonsagi utasitast és Utmutatast, amelyet hasznal.

« Miel6tt behelyezi az akkumulatort, gy6z6djon meg réla, hogy a
késziilék ki van kapcsolva. Ha olyan elektromos szerszamba helyezi
be az akkumulatort, amely be van kapcsolva, az balesetet okozhat.

Az akkumulatorokat mindig beltérben tdltse fel, mivel a toltSkés-
zlilék csak ilyen hasznalatra késziilt. Aramiités veszélye.

Az aramiités kockazatat csokkentendo, tisztitas el6tt mindig huzza
ki a toltokésziilék dugos csatlakozoéjat a csatlakozoaljzatbol.

Ne tegye ki az akkumulatort huzamos ideig napsugarzasnak, és ne
helyezze fiitétestre. A h6 az akkumulator karosodasat okozza, és rob-
banasveszély all fenn.

Feltoltés el6tt az atheviilt akkumulatort hagyja lehdilni.

Ne nyissa fel az akkumulatort, és keriilje a mechanikai karoso-
dasat. Rovidzarlat veszélye all fenn, és olyan g6zék szabadulhatnak
fel, melyek ingerlik a Iégutakat. Gondoskodjon friss levegérél, és emel-
lett vegyen igénybe orvosi segitséget is.

Ne hasznaljon olyan tartozékokat, amelyet a gyarté nem ajanlott.
Ez aramiitéshez vezethet, vagy tlizet okozhat.

.

7 Kezelés
7.1 Akkumulator (4) behelyezésel/kivétele (1/2. abra)
A\ VIGYAZAT
Sériilésveszély!

Csak akkor helyezze be az akkumulatort, ha az akkumulatoros szersza-
mot mar felkészitette a hasznalatra.

Akkumulator behelyezése

1. Tolja bele az akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros
szerszam akkumulatoranak felvevéjébe. Az akkumulator (4) hallhatéan
a helyére kattan.

Az akkumulator kivétele

1. Nyomja meg az akkumulator (4) kireteszel6 gombjat (1), és huzza ki az
akkumulatort (4) a vele kompatibilis akkumulatoros szerszam akku-
mulatoranak felvevéjébél.

7.2 Az indit6é berantézsinér (4) allapotanak ellenérzése
(1/2. abra)

Az akkumulator toltéttségi allapotanak kijelz6je (3) az akkumulator (4)

toltéttségi allapotat jelzi.

Az akkumulator toltottségi allapotat a megfelelé LED-es lampak kigyul-

ladasa jelzi.

1. Nyomja meg az akkumulatoron a toltési allapot kijelzésére szolgald
gombot (2).

LED az akkumulatoron Toltottségi allapot

piros-narancs-zold Az akkumulator tele van

piros-narancs Az akkumulator részben fel van téltve

piros Az akkumulator lemertilt

7.3  Elhasznalédott akkumulatorok

* Ha a feltoltés ellenére lényegesen rovidebb az lzemidd, az arra utal,
hogy az akkumulator elhasznalodott, és le kell cserélni. Csak eredeti
csere-akkumulatorokat hasznaljon.

Mindig tartsa be az adott esetben érvényes biztonsagi utasitasokat,
valamint a koérnyezetvédelmi rendelkezéseket és utasitasokat (lasd:
JArtalmatlanitas és Ujrahasznositas").

Leszerelés és tarolas

. Tavolitsa el az akkumulatort.

. Az akkumulatort ne tarolja teljesen lemerdilt allapotban.
. Az akkumulatort részben felt6ltétt allapotban tarolja.

. A tarolas soran ellenérizze az akkumulator toltéttségi allapotat harom-
havonta.

Tarolja az akkumulatort s6tét, szaraz és fagymentes helyiségben, gyer-

mek szamara hozzaférhetetlen helyen.

Az optimalis tarolasi hémérséklet 0 “C és 45 “C kozotti.

A terméket az eredeti csomagolasaban tarolja.

AWM = 0

9 Tisztitas és karbantartas
« Azt javasoljuk, hogy a terméket minden haszndlat utan rogton tisztitsa
meg.
« Tisztitsa meg a terméket szaraz ronggyal vagy ecsettel.
* Ne hasznaljon vizet vagy fémtargyakat.
A termék nem igényel karbantartast.

10 Artalmatlanitas és Gjrahasznositas
A L
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() A csomagoldanyagok Ujrahasznosithatok.
@ » A > )Kérjﬂk, artalmatlanitsa a csomagolasokat
%é @A g‘kérnyezetbarét madon.

Az elektromos és elektronikus berendezések artalmatlanitasara
vonatkozé tudnivalok

glegy

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezések
nem minésiilnek kommunalis hulladéknak, hanem szelekti-

ven gyljtenddk, illetve le kell adni 6ket artalmatlanitasra!

* A leselejtezett akkumulatorokat, melyek nincsenek rogzitett modon
telepitve a készllékbe, leadas elétt roncsolasmentesen el kell tavolita-
nil Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladékkezelésére vonat-
koz6 torvény szabalyozza.

« Az elektromos és elektronikai berendezések tulajdonosat, illetve hasz-
nalojat térvény kotelezi a berendezések leadasara az élettartamuk le-
jartaval.

« A végfelhasznald sajat maga viseli a felelésséget adatainak torléséért

az artalmatlanitando késziilékrol!

Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejtezett elektromos és

elektronikai berendezések nem mindsiilnek kommunalis hulladéknak,

és kilon kell 6ket artalmatlanitani.

A leselejtezett elektromos és elektronikai berendezéseket az alabbi at-

vevohelyeken lehet dijmentesen leadni Ujrahasznositasra:

— Onkormanyzati hulladékszigetek és gyjtéhelyek (keriileti, illetve
telepulési hulladékudvarok)

— Az elektronikai berendezés vasarlasanak helyszine (telephellyel
rendelkezd vagy online forgalmazo), amennyiben a kereskedd ko-
telezhetd a visszavételre, vagy 6nkéntesen vallalja azt.

— Készllékfajtanként legfeljebb harom darab, 25 cm-t élhosszusagot
meg nem haladé leselejtezett berendezést anélkil lehet téritésmen-
tesen visszavinni a gyartonak, hogy elétte Uj késziléket vasarolt
volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az On koézelében talal-
hato illetékes gyijthelyen is.

— A gyartok és forgalmazok tovabbi, kiegészité visszavételi rendelke-
zéseirél az adott szolgaltatod Ugyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj elektronikai berende-

zést a gyartotdl, akkor végfelhasznaloként a gyartotol kérheti a régi be-

rendezés dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a kapcsola-
tot a gyartd ugyfélszolgalataval.

A fentebb kozoltek csak azokra a berendezésekre vonatkoznak, melye-

ket az Eurépai Unidban telepitettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/

EU eurdpai iranyelv hatalya ald tartoznak. Az Eurdpai Union kiviili

orszagban a fentiektdl eltéré rendelkezések vonatkozhatnak a leselej-

tezett elektromos és elektronikai berendezések artalmatlanitasara.

Tudnivalok a litium-ion akkumulatorokkal kapcsolatban

Az akkumulatorokat artalmatlanitas el6tt ki kell szerelni a kés-
ziilékbél!
Lilon
« Ne dobja az akkumulatorokat a haztartasi hulladékba, tlizbe (robbanas-
veszély) vagy vizbe. A sérilt akkumulatorok kart tehetnek a kornyezet-
ben és az egészségében, ha mérgezd gbzok vagy folyadékok tavoznak
beldlik.
* A hibas vagy lemerlt akkumulatorokat a (EU) 2023/1542 rendelet sze-
rint hasznositsa Ujra.

* Az akkumulatort és a toltékésziiléket egy hulladékkezelben kell lead-
ni. A felhasznalt mlianyag és fém részek szelektiven gytijtheték 6ssze
és igy Ujrahasznosithatok.

« Az akkumulatorokat lemerdilt allapotban kell artalmatlanitani. Javasoljuk
a poélusokat a rovidzarlat megakadalyozasa érdekében ragasztdszalag-
gal lefedni. Ne nyissa ki az akkumulatort.

« Az akkumulatorokat a hatalyos helyi eléirasoknak megfeleléen kell ar-
talmatlanitani. Az akkumulatorokat adja le megfelel6 gydijtéhelyen, ahol
kornyezetkimél6 modon Ujrahasznositasra kerliinek. Az ezzel kapcso-
latos kérdéseivel forduljon a helyi szemétszallitéhoz.

1 Wprowadzenie PL
Producent:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Zeskanowac kod QR dla nastepujacych dokumentow:
« Kompletna instrukcja eksploataciji
« Dane techniczne
« Informacje dotyczace czyszczenia i konserwaciji
« Czesci naprawcze i zamienne
« Informacje dotyczace utylizacji i recyklingu
« Warunki gwarancji
« Cyfrowy paszport produktu

Objasnienie symboli na produkcie

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje
eksploatacji i przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpiec-
zenstwal

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje
eksploatacji i przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpiec-
zenstwal

Specjalne wskazowki dotyczace bezpieczenstwa dla urzadzen
akumulatorowych

/\ OSTRZEZENIE

Zagrozenie pozarem, wybuchem i obrazeniami

— Nie nalezy uzywa¢ ani tadowa¢ akumulatora, jesli jest spuchniety,
zdeformowany, nieszczelny lub w inny sposéb uszkodzony, a takze
jesli wykazuje peknigcia, wgniecenia, przebarwienia, nietypowy za-
pach lub silne nagrzewanie sig.

— Po silnym upadku, uderzeniu, zgnieceniu lub przebiciu nie nalezy da-
lej uzywaé¢ akumulatora; nalezy go podda¢ fachowej kontroli lub utyli-
zacji.

— Nie tadowa¢ mokrego lub wilgotnego akumulatora.

— Akumulator nalezy tadowaé wytgcznie w dobrze wentylowanym po-
mieszczeniu, z dala od materiatéw tatwopalnych.

— W przypadku pojawienia sie dymu lub nietypowego zapachu nalezy
opusci¢ pomieszczenie, nie wdycha¢ oparéw, a w razie zagrozenia
pozarowego powiadomic¢ straz pozarng.

— Nie uzywa¢ w obszarach zagrozonych wybuchem.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa i zalecen
zawartych w instrukcjach obstugi wszystkich uzywanych kompatybilnych
produktéw.

« Upewni¢ sig, czy urzadzenie jest wylaczone, zanim zostanie zasto-
sowany akumulator. Zastosowanie akumulatora w narzedziu elektry-
cznym, ktére jest wigczone, moze prowadzi¢ do wypadkow.
Akumulatory tadowaé tylko w obszarze wewnetrznym, poniewaz
tadowarka jest przeznaczona tylko do tego celu. Niebezpieczenst-
wo porazenia pradem elektrycznym.

Aby zredukowaé ryzyko porazenia pradem elektrycznym, przed
czyszczeniem wyciagna¢ wtyczke tadowarki z gniazdka.

.

.

Nie wrzuca¢ produktu do ognia.

Nie wrzuca¢ produktu do wody.

Nie wystawia¢ produktu przez diuzszy czas na dziatanie pro-
mieniowania stonecznego i nie umieszczac¢ go na grzejnikach.
(maks. 50 °C).

Nie wy ¢ akumulatora przez dluzszy czas na dziatanie pro-
mieniowania stonecznego i nie umieszcza¢ go na grzejnikach.
Ciepto szkodzi akumulatorowi i istnieje zagrozenie wybuchem.
Nagrzany akumulator zostawi¢ do ochtodzenia przed tadowaniem.
Nie otwiera¢ akumulatora i unika¢ mechanicznego uszkodzenia
akumulatora. Istnieje zagrozenie zwarcia i mogg wycieka¢ opary, kto-
re podrazniajg drogi oddechowe. Zadba¢ o doptyw $wiezego powietrza
i poszuka¢ dodatkowej pomocy medyczne;j.

Nie nalezy korzysta¢ z akcesoridow, ktore nie s3 zalecane przez
producenta. Moze to spowodowac porazenie pradem lub pozar.

7 Obstuga
Przycisk do wskaznika poziomu natadowania

7.1  Wkiadanie/lusuwanie akumulatora (4) (rys. 1/2)
Wskaznik natadowania /\ OSTROZNIE

Akumulator litowo-jonowy

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

c € Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrek-

tywami.

2 Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Akumulator stanowi cze$¢ serii Scheppach 20V IXES i moze byé uzywany
z produktami z serii Scheppach 20V IXES. Akumulator moze by¢ tadowa-
ny wytgcznie za pomocg tadowarek Scheppach 20V serii IXES.

Kazde inne zastosowanie uznaje si¢ za niezgodne z przeznaczeniem i
moze spowodowac obrazenia ciata lub szkody materialne.

Niebezpieczenstwo odniesienia obrazen!

Nie nalezy wktada¢ akumulatora, dopdki narzedzie akumulatorowe nie
bedzie gotowe do uzycia.

Wiozy¢ akumulator

1. Wsung¢ akumulator (4) do uchwytu akumulatora kompatybilnego
narzedzia akumulatorowego. Akumulator (4) zatrzaskuje si¢ w styszal-
ny sposoéb.

Wyjmowanie akumulatora

1. Nacisng¢ przycisk zwalniajgcy (1) akumulatora (4) i wyciggnaé¢ akumu-
lator (4) z uchwytu kompatybilnego narzedzia akumulatorowego.

7.2  Kontrola stanu natadowania akumulatora (4)

(rys. 1/2)

Wskaznik stanu natadowania (3) sygnalizuje stan natadowania akumulato-
ra (4).

3 OP'S prOdUKtu Stan natadowania akumulatora jest sygnalizowany zapaleniem sie odpow-
1. Przycisk zwalniajgcy iedniej diody LED.
2. Przycisk do wskaznika poziomu natadowania 1. Nacisng¢ przycisk wskaznika poziomu natadowania (2) na akumulator-
3. Wskaznik natadowania ze.
4. Akumulator
Dioda LED na akumulatorze Stan natadowania

4 Rozpakowanie czerwono-pomaranczowo-zielony | Akumulator petny

5 czerwono-pomaranczowy umulator czg$ciowo natadowany
/\ OSTRZEZENIE i Akumulator czeSciowo natad

Produkt i materialty opakowaniowe nie moga stuzy¢ jako

czerwony Akumulator roztadowany

dla dzieci!
Dzieciom nie wolno bawi¢ sie¢ workami z tworzywa sztucznego, foli-
ami i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczenstwo potknigcia i
uduszenia!

5 Dane techniczne

SBP2.0 SBP4.0 | SBP8.0
Liczba ogniw akumulatora 5 10 10
Pojemnos¢ 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Moc 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Napiecie znamionowe maks. 20V ===
Temperatura maks. 50 °C
Temperatura procesu fadowania 4-40°C
Temperatura eksploatacji -20-50 °C
Temperatura przechowywania 0-45°C

Zmiany techniczne zastrzezone!
6 Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa

/\ OSTRZEZENIE

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotyczace bez-
pieczenstwa i instrukcje oraz przestudiowa¢ wszystkie
ilustracje i parametry techniczne dostarczone wraz z ni-
niejszym narzedziem elektrycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpieczenstwa i instrukciji
moze doprowadzi¢ do porazenia prgdem, pozaru i/lub powaznych ob-
razen.

Przechowywac¢ na przysztos¢ wszystkie wskazéwki dotyczace
bezpieczenstwa i instrukcje.

Uzywany we wskazéwkach dotyczace bezpieczenstwa termin ,narzedzie
elektryczne” odnosi sie do elektronarzedzi zasilanych z sieci (z przewo-
dem sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych za pomoca aku-
mulatora (bez przewodu sieciowego).

Zastosowanie i obstuga narzedzia akumulatorowego
a) Akumulatory tadowac¢ tylko w tadowarkach zalecanych przez pro-
ducenta. W przypadku tadowarki przeznaczonej do konkretnego rod-
zaju akumulatoréw, gdy zostanie uzyta z innymi akumulatorami, istnieje
niebezpieczenstwo pozaru.
W narzedziach elektrycznych stosowa¢ wylacznie przewidziane
dla nich akumulatory. Uzycie innych akumulatoréw moze prowadzi¢
do obrazen i niebezpieczenstwa pozaru.
Akumulatory nie bedace w uzyciu trzymac¢ z dala od spinaczy, mo-
net, kluczy, gwozdzi, srub lub innych matych przedmiotow meta-
lowych, ktére mogtyby powodowaé¢ zmostkowanie stykéw. Zwarcie
miedzy stykami akumulatora moze skutkowaé poparzeniami lub poza-
rem.
W przypadku nieprawidtowego uzycia z akumulatora moze wydo-
by¢ si¢ ptyn. Unika¢ z nim kontaktu. W razie przypadkowego kon-
taktu optuka¢ woda. Jesli ptyn dostanie sie do oczu, dodatkowo
zasiegna¢ porady lekarza. Wydobywajacy sie ptyn akumulatorowy
moze powodowac podraznienia skory lub oparzenia.
e) Nie uzywaé¢ uszkodzonych lub zmodyfikowanych akumulatoréw.
Uszkodzone lub zmodyfikowane akumulatory moga sie zachowywac
nieprzewidywalnie i doprowadzi¢ do pojawienia si¢ pozaru, eksplozji
lub obrazen.
Akumulatora nie wystawia¢ na dziatanie ognia lub wysokich tem-
peratur. Pozar i temperatury powyzej 130 °C mogg wywota¢ eksplozjg.
g) Przestrzega¢ wszystkich wskazéwek dotyczacych tadowania, a
narzedzia akumulatorowego nigdy nie fadowa¢ poza zakresem
temperatur podanym w instrukcji eksploatacji. Nieprawidtowe fado-
wanie lub tadowanie poza dopuszczalnym zakresem temperatur moze
doprowadzi¢ do zniszczenia akumulatora oraz stwarza zagrozenie
pozarowe.

b

C

d

f

Serwis

* Nigdy nie poddawa¢ konserwacji uszkodzonych akumulatoréow.
Wszystkie konserwacje akumulatoréw moga by¢ przeprowadzane
wytacznie przez producentéw lub upowaznione punkty serwisowe.

7.3  Zuzyte akumulatory

« Znacznie skrécony czas eksploatacji mimo natadowania wskazuje na
zuzycie akumulatora i na koniecznos¢ jego wymiany. Stosowac tylko
oryginalne akumulatory zamienne.

W kazdym przypadku przestrzega¢ kazdorazowo obowigzujgcych ws-
kazéwek bezpieczenstwa oraz przepisow i wskazéwek dotyczgcych
ochrony $rodowiska (patrz ,Utylizacja i ponowne wykorzystanie”).

Wycofanie z eksploatacji i przechowywanie
1. Usung¢ akumulator.
2. Nie nalezy przechowywa¢ akumulatora, gdy nie jest catkowicie roztado-
wany.
3. Akumulator nalezy przechowywac w stanie czesciowo natadowanym.
4. Podczas przechowywania nalezy sprawdza¢ poziom natadowania aku-
mulatora co trzy miesigce.
Akumulator przechowywaé¢ w miejscu zaciemnionym, suchym i zabezpiec-
zonym przed mrozem oraz niedostepnym dla dzieci.
Optymalna temperatura przechowywania wynosi od 0 °C do 45°C.
Produkt przechowywaé w oryginalnym opakowaniu.

9 Czyszczenie i konserwacja
« Zalecamy czyszczenie produktu bezposrednio po kazdym uzyciu.
< Produkt nalezy czysci¢ suchg szmatka lub szczotka.
+ Nie uzywa¢ wody ani metalowych przedmiotow.

Produkt nie wymaga konserwacji.

10 Utylizacja i recykling
Wskazoéwki dotyczace opakowania
Materiaty opakowaniowe nadajg sie do recy-

(]
@ » A > )klingu. Opakowania nalezy utylizowaé w
%@ @n g‘sposéb przyjazny dla $rodowiska.

Wskazoéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach elektrycznych i
elektronicznych

I
« Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodowisko i zdrowie lud-
zi z uwagi na potencjalng zawarto$¢ niebezpiecznych substancji, mies-
zanin oraz czgsci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia wazng
role w przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku surowcow
wtoérnych, w tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje
sie postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego dobra jakim jest
czyste $rodowisko naturalne.
Zuzyte baterie, ktére nie sg na state zainstalowane w starym urzadze-
niu, nalezy usung¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc znis-
zczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg o bateriach.
Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycznych i elektronicznych
s prawnie zobowigzani do ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usuniecie swoich danych
osobowych ze starego urzadzenia przeznaczonego do utylizacji!
Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza, ze zuzytego urzad-
zenia elektrycznego i elektronicznego nie wolno wyrzuca¢ razem z od-
padami domowymi.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne mozna bezptatnie odda-
waé w nastgpujgcych miejscach:

— Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki odpadéw (np. place przy bu-
dynkach komunalnych).

— Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (stacjonarne i interneto-
we), o ile dystrybutorzy sg zobowigzani do ich odbioru lub oferujg je
dobrowolnie.

— Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektronicznych kazdego
typu, o diugosci krawedzi nie wigkszej niz 25 centymetréw, mozna
bezptatnie zwréci¢ do producenta bez koniecznos$ci wczesniejszego
zakupu nowego urzadzenia od producenta lub mozna je odda¢ do
innego autoryzowanego punktu zbiérki w swojej okolicy.

— W celu uzyskania informacji na temat dodatkowych warunkéw przyj-
mowania zwrotéw przez producentéw i dystrybutoréw nalezy skon-
taktowac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta nowego urzadzenia elekt-
rycznego do prywatnego gospodarstwa domowego, moze ono zorgani-
zowaé bezptatng zbidrke zuzytych urzgdzen elektrycznych i elektro-
nicznych na wniosek uzytkownika koricowego. W tym celu nalezy skon-
taktowac sig z dziatem obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urzadzen zainstalowanych i
sprzedawanych w krajach Unii Europejskiej i podlegajgcych Dyrektywie
Europejskiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europejskiej moga
obowigzywa¢ inne przepisy dotyczace utylizacji zuzytych urzadzen
elektrycznych i elektronicznych.

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne nie wchodzg
w skiad odpadow domowych, lecz muszg by¢ zbierane i
usuwane oddzielnie!

.
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Wskazowki dotyczace baterii litowo-jonowych
Przed utylizacja urzadzenia nalezy wyjac z niego baterie!

Li-lon

Baterii nie wrzuca¢ do odpadéw domowych, do ognia (zagrozenie wy-
buchem) ani do wody. Uszkodzone baterie moga by¢ szkodliwe dla
$rodowiska i zdrowia, jesli wydostang si¢ z nich toksyczne opary lub
ptyny.

Zgodnie z rozporzadzeniem (UE) 2023/1542 uszkodzone lub zuzyte
baterie nalezy poddac recyklingowi.

Odda¢ baterig i tadowarke do centrum recyklingu. Uzywane czesci
plastikowe i metalowe mozna oddzieli¢ wedtug typu i w ten sposéb
poddac recyklingowi.

Baterie nalezy utylizowaé w stanie roztadowanym. Zaleca sie pokrycie
biegunéw paskiem samoprzylepnym w celu ochrony przed zwarciem.
Nie otwierac¢ baterii.

Baterie nalezy utylizowa¢ zgodnie z lokalnymi przepisami. Baterie na-
lezy oddawac¢ do punktu zbiérki zuzytych baterii, gdzie moga zosta¢
poddane recyklingowi w sposéb przyjazny dla $rodowiska. Nalezy za-
pytac o to lokalng firme zajmujgcg sie utylizacjg odpadow.

1 Uvod HR
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Skenirajte QR-kod za:
« Potpuni priruénik za uporabu
« Tehnicki podatci
« Informacije o ¢i$¢enju i odrzavanju
« Dijelovi za popravak i rezervni dijelovi
« Informacije o zbrinjavanju i recikliranju
« Jamstveni uvjeti
« Digitalna knjiZica proizvoda

.

.

Objasnjenje simbola na proizvodu

©

- Indikator razine napunjenosti

Litij-ionski akumulator
Can) Proizvod je u skladu sa vazec¢im srpskim smernicama.

Prije stavljanja u pogon procitajte priru¢nik za uporabu i sigur-
nosne napomene i pridrzavajte ih se!

Prije stavljanja u pogon pro¢itajte priruc¢nik za uporabu i sigur-
nosne napomene i pridrzavajte ih se!

Nemojte bacati proizvod u vatru.

e

Nemojte bacati proizvod u vodu.

Nemojte izlagati proizvod jakom sunéevom zradenju tijekom
duljeg razdoblja i nemojte ga odlagati na grija¢a tijela (maks.
50 °C).

Tipka za indikator razine napunjenosti

Posebne sigurnosne napomene za akumulatorske uredaje

/\ UPOZORENJE

Rizik od pozara, eksplozije i ozljeda

1. Ne koristite niti punite bateriju ako je natec¢ena, deformirana, curi ili je
na drugi nacin o$tecena, ili ako pokazuje znakove pukotina, udubljen-
ja, promjene boje, neobi¢nog mirisa ili pretjerane topline.

— Ne nastavite koristiti bateriju nakon snaznog pada, udarca, zdrobiti ili
probusenja; neka je kvalificirana osoba pregleda ili zbrine.

2. Ne punite mokru ili viaznu bateriju.

3. Bateriju punite samo na dobro prozratenom mjestu i ne blizu zapalji-
vih materijala.

4. Ako se pojavi dim ili primijetite neobi¢an miris, napustite prostor, ne
udisite isparenja i, ako postoji opasnost od pozara, nazovite vatroga-
sce.

— Ne koristiti u potencijalno eksplozivnim atmosferama.

Uzmite u obzir sigurnosne napomene i ostale napomene u uputama za
uporabu svih kompatibilnih proizvoda koje upotrebljavate.

« Prije umetanja akumulatora provjerite je li uredaj isklju¢en. Ume-
tanje akumulatora u ukljuéen elektri¢ni alat moze dovesti do nezgoda.
Akumulatore punite samo u zatvorenom prostoru jer je punjac sa-
mo za to namijenjen. Opasnost zbog elektri€énog udara.

Kako biste smanjili opasnost od elektricnog udara, prije ¢iS¢enja
punjaca izvucite njegov utikac iz uti¢nice.

Akumulator ne izlazite dulje vrijeme jakom sunéevu zraéenju i ne
ostavljajte ga na grija¢im tijelima. Vrucina Steti akumulatoru i postoji
opasnost od eksplozije.

Prije punjenja pustite zagrijani akumulator da se ohladi.

Ne otvarajte akumulator i izbjegavajte mehanicko ostecenje aku-
mulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i mogu izaci pare koje
nadrazuju disne putove. Osigurajte svjezi zrak i zatrazite lije¢nicku po-
moc¢.

Ne upotrebljavajte pribor koji proizvodac nije preporuéio. To moze
uzrokovati strujni udar ili pozar.

.

7 Rukovanje
7.1  Stavljanje/vadenje akumulatora (4) (sl. 1/2)

/\ OPREZ

Opasnost od ozljeda!

Umetnite akumulator tek kad je akumulatorski alat pripremljen za upora-
bu.

Umetanje akumulatora

1. Umetnite akumulator (4) u drza¢ akumulatora kompatibilnog akumula-
torskog alata. Akumulator (4) se ¢ujno uglavljuje.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite tipku za deblokiranje (1) akumulatora (4) i izvadite akumulator
(4) iz drzaca akumulatora kompatibilnog akumulatorskog alata.

7.2  Provjeravanje napunjenosti akumulatora (4) (sl. 1/2)
Pokaziva¢ napunjenosti (3) signalizira napunjenost akumulatora (4).
Razina napunjenosti akumulatora prikazuje se tako Sto zasvijetli odgova-
raju¢a LED-lampica.

1. Na akumulatoru pritisnite tipku pokazivaca napunjenosti (2).

Zaruljica na akumulatoru  |Napunjenost

crvena-narancasta-zelena |Akumulator je pun

crvena-narancéasta Akumulator je djelomicno pun

c € Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

2 Namjenska upotreba

Akumulator je dio serije Scheppach 20 V IXES i moze se upotrebljavati s
proizvodima serije Scheppach 20 V IXES. Akumulator se smije puniti sa-
mo pomocu punjaca serije Scheppach 20 V IXES.

Svaka druga upotreba smatra se neprimjerenom i moze dovesti do tjeles-
ne ozljede ili Stete na imovini.

Opis proizvoda

3
1 Tipka za deblokiranje

2 Tipka pokazivaca napunjenosti
3. Pokaziva¢ napunjenosti

4 Akumulator

4

Raspakiravanje
/\ UPOZORENJE

Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igracka!
Djeca se ne smiju igrati plasticnim vre¢icama, folijama i malim dije-
lovima! Postoji opasnost od gutanja i gusSenja!

5 Tehnicki podatci

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Broj baterijskih celija 5 10 10
Kapacitet Ah Ah Ah
Energija 40 Ko 80 Ko 160 Ko
Nazivni napon max. 20 V===
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura punjenja 4-40°C
Temperatura rada -20-50 °C
Temperatura skladistenja 0-45°C

Pridrzavamo pravo na tehnicke izmjene!
6 Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crteze i
tehnicke podatke isporu¢ene s ovim elektricnim alatom.
Nepridrzavanje sliedec¢ih uputa moze uzrokovati elektri¢ni udar, pozar iili

teske ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce potrebe.
Pojam ,elektri¢ni alat* koji se rabi u sigurnosnim napomenama odnosi se
na elektri¢ne alate s napajanjem iz elektricne mreze (s mreznim kabelom)
ili na elektricne alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog kabe-
la).

Uporaba akumulatorskog alata i rukovanje njime

a) Akumulatore punite samo punjac¢ima koje preporucuje proiz-

voda¢. Punja¢ koji je prikladan za odredenu vrstu akumulatora kod

uporabe s drugim akumulatorima moze uzrokovati opasnost od pozara.

U elektricnim alatima rabite samo za to predvidene akumulatore.

Uporaba drugih akumulatora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od

pozara.

c) Akumulatore koje ne rabite drzite dalje od spajalica za papir, kova-
nica, kljuceva, ¢avala, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji
mogu uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki spoj izmedu konta-
kata akumulatora moze dovesti do opeklina ili pozara.

d) U slucaju nepravilne primjene teku¢ina moze iscuriti iz akumulato-

ra. Izbjegavajte kontakt s njom. U slucaju slu¢ajnog kontakta ispe-

rite vodom. Ako tekuéina dospije u o¢i, dodatno zatrazite lijecnic-
ku pomo¢. Akumulatorska tekucina koja iscuri moze prouzrokovati
nadrazivanje kozZe ili opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili preinacene akumulatore. Osteceni ili

preinaceni akumulatori mogu se nepredvideno ponasati i dovesti do

pozara, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.

f) Akumulator ne izlazite vatri ili previsokim temperaturama. Vatra ili

temperature viSe od 130 °C mogu uzrokovati eksploziju.

Slijedite sve upute za punjenje i akumulator ili akumulatorski alat

nikad ne punite izvan podrucja temperature navedenog u priru¢ni-

ku za uporabu. Nepravilno punjenje ili punjenje izvan dopustenog po-
dru¢ja temperature moze unistiti akumulator i povecati opasnost od
pozara.

b

e
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Servisiranje
+ Nikad ne odrzavajte osStecene akumulatore. Sve radove odrzavanja
akumulatora trebao bi obavljati samo proizvodac ili ovlastena servisna
sluzba.

crvena Akumulator je prazan

7.3  IstroSene baterije

Bitno skraéeno vrijeme rada unato¢ punjenju pokazuje da je baterija is-
troSena i da je treba zamijeniti. Upotrebljavajte samo originalne rezerv-
ne punjive baterije.

U svakom slu¢aju pridrzavajte se vazecih sigurnosnih napomena te
odredbi i napomena za zastitu okolisa (vidi ,Zbrinjavanje i recikliranje”).

Raskid i skladistenje

. lzvadite akumulator.

. Nemojte pohranijivati bateriju dok nije potpuno ispraznjena.
. Skladistite akumulator tako da je djelomi¢no napunjen.

. Tijekom skladistenja, svaka tri mjeseca provjeravajte razinu napunje-
nosti akumulatora.

Skladistite akumulator na tamnom, suhom mjestu koje je zasticeno od sm-

rzavanja i nepristupacno djeci.

Optimalna temperatura skladi$tenja iznosi izmedu 0 °C i 45 °C.

Cuvaite proizvod u originalnom pakiranju.

AW N - 0

9 Ciscenje i odrzavanje
« Preporuc¢ujemo da proizvod odistite odmah nakon svake upotrebe.
« Cistite proizvod suhom krpom ili kistom.
« Ne upotrebljavajte vodu ili metalne predmete.

Proizvod ne zahtijeva odrzavanje.

10 Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi
Ambalazni materijali mogu se reciklirati. Mo-

@
@ » A @ limo zbrinite ambalazu na ekoloski nacin.
WA s

Napomene o zbrinjavanju elektricne i elektronicke opreme

hi¢

—-—
« Stare baterije koje nisu fiksno ugradene u otpadni uredaj potrebno je
prije predaje izvaditi tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulira-
no je zakonom o baterijama.

Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektronickih uredaja zakonom su obvez-
ni vratiti ih nakon uporabe.

Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje osobnih podataka na

otpadnom uredaju koji treba zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne elektricne i elektro-

ni¢ke uredaije nije dopusteno zbrinjavati u kuéni otpad.

Otpadne elektricne i elektroni¢ke uredaje moguce je besplatno predati

na sljede¢a mjesta:

— Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikupljanje (npr. komunalna
dvorista)

— Mijesta prodaje elektricnih uredaja (stacionarna i internetska), ako
su trgovci obvezni preuzeti ih ili ako besplatno nude tu uslugu.

— Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vrsti uredaja, s duljinom
rubova od maksimalno 25 centimetara, mozete bez prethodne na-
bave novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili nekom dru-
gom obliznjem ovlastenom sabiralistu.

— Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca i distributera
mozete saznati od servisne sluzbe.

U sluéaju isporuke novog elektricnog uredaja od proizvodaca privatnom

kuc¢anstvu on moze omoguciti besplatno preuzimanje otpadnog elekt-

ricnog uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim obratite se
servisnoj sluzbi proizvodaca.
Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju i prodaju u drzava-

ma Europske unije i koji podlijezu Europskoj direktivi 2012/19/EU. U

drzavama izvan Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbrinja-
vanje otpadnih elektri¢nih i elektronickih uredaja.
Napomene o litij-ionskim baterijama

Otpadni elektricni i elektronic¢ki uredaji ne spadaju u
kucanski otpad, nego ih valja odnijeti na odvojeno mjesto
prikupljanja i zbrinjavanja!

.
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Izvadite baterije prije zbrinjavanja uredaja!

Lidon

« Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecene baterije mogu zagaditi okoli§ i ugroziti vase zdravlje
ako pocnu izlaziti otrovne pare ili tekucine.

« Neispravne ili istroSene baterije potrebno je reciklirati u skladu s Ured-
bom (EU) 2023/1542.

» Odnesite bateriju i punja¢ u centar za reciklazu. Ondje ¢e odvaojiti koris-
tene plasti¢ne i metalne dijelove te ih reciklirati.

« Zbrinite baterije kada su ispraznjene. Preporuc¢ujemo da polove prekri-
jete samoljepljivom vrpcom radi zastite od kratkog spoja. Ne otvarajte
baterije.

« Zbrinite baterije u skladu s lokalnim propisima. Predajte baterije na sa-
biraliSte starih baterija gdje ¢e ih odnijeti na recikliranje. U vezi s tim ob-
ratite se lokalnoj tvrtki za gospodarenje otpadom.

1 Uvod SI
Proizvajalec:

Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Opticno preberite kodo QR za:

Prevod celotnih navodil za uporabo

Tehniéni podatki

Informacije za ¢iS¢enje in vzdrzevalna dela

Sestavne dele za popravila in nadomestne dele
Informacije za odstranjevanje med odpadke in reciklazo
Garancijski pogoji

Digitalni potni list izdelka

.

.

Razlaga simbolov na izdelku

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne
napotke ter jih upostevajte!

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne
napotke ter jih upostevajte!

Izdelka ne mecite v ogenj.

Izdelka ne mecite v vodo.

a
¢

N
;

Izdelka ne izpostavljajte mocni soncni svetlobi za dalj ¢asa in
ga ne polozite na grelna telesa (najv. 50 °C).

o
[C

|max. 50°C}

- Indikator stanja napolnjenosti

Litij ionski akumulator
!‘ ‘! Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.
C € Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

2 Namenska uporaba

Akumulator je del serije Scheppach 20V IXES in se lahko uporablja z iz-
delki serije Scheppach 20V IXES. Akumulator lahko polnite samo s polnil-
niki serije Scheppach 20V IXES.

Vsaka druga uporaba se $teje za neprimerno in lahko povzroéi telesne
poskodbe ali materialno $kodo.

Gumb za prikaz stanja polnjenja

Opis izdelka

3
1 Tipka za odklepanje

2. Gumb za prikaz stanja polnjenja
3. Indikator stanja napolnjenosti

4 Akumulator

4

Razpakiranje

/\ OPOZORILO

Izdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plasticnimi vreckami, folijami in majhni-
mi deli! Obstaja nevarnost, da jih pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

5 Tehnic¢ni podatki

SBP2.0 SBP4.0 | SBP8.0
Stevilo baterijskih celic 5 10 10
Kapaciteta 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energija 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nazivna napetost najve¢ 20 V===
Maks. temperatura 50 °C
Temperatura pri postopku polnjenja 4-40°C
Temperatura med delovanjem -20-50°C
Temperatura skladi$¢enja 0-45°C

Pridrzujemo si pravico do tehni€nih sprememb!
6 Varnostni napotki
/\ OPOZORILO

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehniéne podatke, ki so prilozeni temu elektri¢nemu orod-
ju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do elektricnega uda-
ra, pozara in/ali hudih telesnih poskodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za prihodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporabljen pojem »elektriéno orodje« se nanasa na
omrezno gnana elektricna orodja (z elektri¢nim kablom) in na akumula-
torsko gnana elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

Uporaba in upravljanje akumulatorskega orodja
a) Akumulatorje polnite le s polnilniki, ki jih priporoc¢a proizvajalec.
Polnilnik za akumulatorje, ki je primeren za dolo¢eno vrsto akumula-
torjev, lahko ob uporabi z drugimi akumulatorji predstavlja nevarnost
pozara.
b) V elektriénih orodjih uporabljajte le za to namenjene akumulator-
je. Uporaba drugih akumulatorjev lahko povzroci poskodbe in nevarn-
ost pozara.
Ko akumulatorja ne uporabljate, ga hranite stran od sponk za pa-
pir, kovancev, kljucev, zebljev, vijakov ali drugih majhnih kovins-
kih predmetov, ki bi lahko povzrocili premostitev kontaktov. Krat-
ki stik med kontakti akumulatorja lahko povzroci opekline ali pozar.
Pri nepravilni uporabi lahko iz akt torja izteCe tek lzo-
gibajte se stiku s tekocino. V primeru nenamernega stika sperite
z vodo. Ce vam tekoéina pride v oéi, dodatno poiséite zdravnisko
pomo¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina lahko povzroéi drazenje
koze ali opekline.
Ne uporabljajte poSkodovanega ali spremenjenega akumulatorja.
Poskodovani ali spremenjeni akumulatorji se lahko obnasajo nepred-
vidljivo in povzroéijo pozar, eksplozijo ali nevarnost poSkodbe.
f) Akumulatorja ne izpostavljajte ognju ali visokim temperaturam.
Pozar ali temperatura nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.
Upostevajte vsa navodila za polnjenje in nikoli ne polnite akumu-
latorja ali akumulatorskega orodja izven temperaturnega obmo¢-
ja, dolocenega v navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje izven odobrenega temperaturnega razpona lahko uniéi aku-
mulator in pove¢a nevarnost pozara.
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Servis

« Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev. Vso vzdrze-
vanje na akumulatorjih sme izvajati samo proizvajalec ali pooblas¢ena
servisna sluzba.

Posebni varnostni napotki za akumulatorske naprave

/\ OPOZORILO

Nevarnost pozara, eksplozije in poSkodb

— Baterije ne uporabljajte in ne polnite, ¢e je napihnjena, deformirana,
pusca ali je kako drugace poskodovana, ali ¢e ima razpoke, vdolbi-
ne, spremembe barve, nenavaden vonj ali se mo¢no segreva.

— Po hudem padcu, udarcu, stiskanju ali preboju baterije je ne uporabl-
jajte vec€ in jo dajte strokovno pregledati oziroma odstraniti.

— Ne polnite mokre ali vlazne baterije.

— Akumulator polnite le v dobro prezratenem prostoru in ne v blizini
vnetljivih materialov.

— V primeru nastanka dima ali nenavadnega vonja zapustite prostor,
ne vdihujte hlapov in v primeru nevarnosti poZara obvestite gasilce.

— Ne uporabljajte v obmogjih z nevarnostjo eksplozije.

Upostevaijte varnostna navodila in navodila v navodilih za uporabo vseh
zdruzljivih izdelkov, ki jih uporabljate.

« Prepricajte se, da je naprava izkljuéena, preden vstavite akumula-
tor. Vstavljanje akumulatorja v vkloplieno elektriéno orodje lahko po-
vzro€i nesrece.

« Akumulatorje polnite le v zaprtih prostorih, ker je polnilnik na-
menjen samo temu. Nevarnost elektricnega udara.

« Da zmanjSate nevarnost elektricnega udara, pred ¢iS¢enjem izkl-
jugite vti¢ polnilnika iz vticnice.

« Akumulatorja ne izpostavljajte moéni sonéni svetlobi za dalj ¢asa
in ga ne polozite na grelna telesa. Toplota poSkoduje akumulator in
obstaja nevarnost eksplozije.

« Pred polnjenjem pocakajte, da se segret akumulator ohladi.



« Akumulatorja ne odpirajte in se izogibajte mehanskim posko-
dbam akumulatorja. Obstaja nevarnost kratkega stika in uhajanje
hlapov, ki drazijo dihalne poti. Zagotovite svez zrak in dodatno poi§ci-
te zdravnisko pomoc.

* Ne uporabljajte dodatne opreme, ki je proizvajalec ne priporoca.
To lahko privede do elektricnega udara ali ognja.

7 UPRAVLJANJE

7.1 Vstavljanje/odstranjevanje akumulatorja (4) (sl. 1/2)

Laadimisseisundi naidik

Liitiumioonaku

~ Toode vastab kehtivatele Serbia direktiividele.

C € Toode vastab kehtivatele Euroopa direktiividele.

/\ PREVIDNO

Nevarnost poskodbe!
Akumulatorja ne vstavljajte, dokler akumulatorsko orodje ni pripravljeno

za uporabo.

Vstavljanje akumulatorja

1. Akumulator (4) potisnite v nastavek za akumulator zdruzljivega aku-
mulatorskega orodja. Akumulator (4) se sli$no zasko¢i.

Odstranjevanje akumulatorja

1. Pritisnite gumb za sprostitev (1) akumulatorja (4) in izvlecite akumula-
tor (4) iz nastavka za akumulator zdruzljivega akumulatorskega orod-
ja.

7.2  Preverite nivo napolnjenosti akumulatorja (4)
(sl. 1/2)
Indikator napolnjenosti (3) prikazuje stanje napolnjenosti akumulatorja
(4).
Stanje napolnjenosti akumulatorja oznacuje vklop ustrezne LED- lucke.
1. Pritisnite gumb indikatorja napolnjenosti (2) na akumulatorju.

LED indikator na akumulatorju Stanje polnjenja

rdeca-oranzno-zelena Akumulator je poln

2 Sihtotstarbekohane kasutus

Aku on Scheppach 20V IXES seeria osa ja seda saab kasutada Schep-
pach 20V IXES seeria toodetega. Akut tohib laadida ainult Scheppach 20V
IXES seeria laadijatega.

Igasugune muu kasutamine loetakse ettenahtust erinevaks ja voib poh-
justada isikukahju v6i varalist kahju.

3 Toote kirjeldus
1. Lahtilukustusklahv

2. Laadimisseisundi naidiku klahv
3. Laadimisseisundi naidik

4. Aku

4 Lahtipakkimine

/\ HOIATUS

Toode ja pakendusmaterjalid pole laste manguasjad!

Lapsed ei tohi kilekottide, kilede ja viikeosadega mangida! Valitseb
[} lamis- ja lambumisoht!

5 Tehnilised andmed

rdeca-oranzna Akumulator je delno napolnjen

rdeca Akumulator je prazen

7.3  Porabljeni akumulatorji

« Obcutno skraj$an ¢as delovanja kljub polnjenju pomeni, da je akumu-
lator izpraznjen in ga je treba zamenijati. Uporabljajte samo originalne
nadomestne akumulatorje.
V vseh primerih upostevajte ustrezna varnostna navodila ter predpise
in informacije o varstvu okolja (glejte »Odstranjevanje in recikliranje«).

Ukinitev obratovanja in skladiS¢enje

. Odstranite akumulator.

. Akumulatorja ne shranjujte, ¢e ni popolnoma izpraznjen.

. Akumulator skladiscite v delno napolnjenem stanju.

. Pri skladi$€enju preverite napolnjenost akumulatorja vsake tri mesece.

Akumulator hranite v temnem in suhem prostoru, v katerem ne zmrzuje in
do katerega otroci nimajo dostopa.

Optimalna temperatura skladi$¢enja je med 0 °C in 45 °C.
Izdelek shranjujte v originalni embalazi.

A WN =

9 Ciséenje in vzdrzevanje
« Priporo¢amo, da izdelek ocistite takoj po vsaki uporabi.
« lzdelek &istite s suho krpo ali copicem.
« Ne uporabljajte vode ali kovinskih predmetov.

Izdelek ne zahteva vzdrzevanja.

10 Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo
Embalazne materiale je mogoce reciklirati.

(]
@ » L @ Embalazo zavrzite okolju prijazno.
BA Qs

Navodila za odstranjevanje elektri¢ne in elektronske opreme
L}

- Stare baterije, ki niso fiksno vgrajene v staro napravo, je treba pred
oddajo na zbirno mesto odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila
za njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

Lastnik oz. uporabnik elektri¢nih in elektronskih naprav je zakonsko

zavezan, da stare naprave po njihovi uporabi odda.

Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje svojih osebnih podat-

kov na stari napravi, ki jo Zeli zavre¢i!

Simbol pre¢rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢nih in elektronskih
naprav ne smete odlagati med gospodinjske odpadke.

Elektricne in elektronske naprave lahko brezplaéno oddate na nasled-

njih mestih:

— Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov oz. zbirna mesta
(npr. komunalna podjetja)

— Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna in spletna), ¢e so
trgovci zavezani k prevzemanju starih naprav ali to ponujajo brez-
placno.

— Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave, z dolzino stranice
najve¢ 25 centimetrov, lahko brez predhodnega nakupa nove
naprave od proizvajalca oddate pri njem ali na drugem pooblasce-
nem zbirnem mestu v vasi blizini.

— Ostale proizvajalCeve in trgovéeve dodatne pogoje za prevzem naj-
dete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektrino napravo v zasebno gospodin-
jstvo, lahko konéni uporabnik na zahtevo naroci brezplacen prevzem
stare elektricne naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.

Te izjave veljajo le za naprave, ki so name$c¢ene in prodane v drzavah
Evropske unije in so predmet evropske direktive 2012/19/EU. V drza-

vah izven obmocja Evropske unije lahko veljajo drugac¢na dolocila za
odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav med odpadke.

Opombe o litij-ionskih baterijah
Preden zavrzete napravo, odstranite baterije!

Stare elektricne in elektronske naprave ne sodijo med
gospodinjske, pa¢ pa jih morate zavreci oz. oddati na zbir-
no mesto loceno!

Li-lon

 Baterij ne mecite med gospodinjske odpadke, ogenj (nevarnost eks-
plozije) ali vodo. PoSkodovane baterije lahko Skodujejo okolju in vase-
mu zdravju, ¢e uhajajo strupeni hlapi ali tekoCine.

Okvarjene ali porabljene baterije je treba reciklirati v skladu z Uredbo
(EU) 2023/1542.

Baterije in polnilnik odnesite na lokacijo za recikliranje. Uporabljene
plasti¢ne in kovinske dele je mogoce lo¢iti glede na vrsto in jih tako re-
ciklirati.

Ko so baterije izpraznjene, jih zavrzite. Priporo¢amo, da pole pokrijete
z lepilnim trakom za za$¢ito pred kratkim stikom. Baterije ne odpirajte.
Baterije zavrzite v skladu z lokalnimi predpisi. Baterije oddajte na zbir-
nem mestu za rabljene baterije, kjer jih bodo reciklirali na okolju prija-
zen nacin. Posvetujte se s lokalnim podjetiem za odstranjevanje od-
padkov.

1 Sissejuhatus ET

Tootja:

Scheppach GmbH

Glinzburger Stralle 69

D-89335 Ichenhausen

QR-koodi skaneerides saab tutvuda jargnevaga:
Taielik kaitusjuhend

Tehnilised andmed

Puhastus- ja hooldusteave

Remont ja varuosad

Teave utiliseerimise ja taaskaitluse kohta
Garantiitingimused

Digitoote pass

Tootel olevate siimbolite selgitus

Lugege enne kaikuvétmist kaitusjuhendit ja ohutusjuhiseid
ning jargige neid!

Lugege enne kaikuvotmist kaitusjuhendit ja ohutusjuhiseid
ning jargige neid!

Arge visake toodet tulle.

Arge visake toodet vette.

Arge jatke toodet pikemaks ajaks péaikesekiirguse katte ega
asetage seda kittekehadele (max 50 °C).

Laadimisseisundi naidiku klahv

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Akuelementide arv 5 10 10
Mahutavus 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nimipinge max. 20 V===
Temperatuur max 50 °C
Temperatuur laadimisprotseduuril 4-40°C
Temperatuur kaitamisel -20-50°C
Temperatuur ladustamisel 0-45°C

Oigus tehnilisteks muudatusteks reserveeritud!
6 Ohutusjuhised
/\ HOIATUS

Lugege koiki ohutusjuhiseid, korraldusi, illustratsioone ja
tehnilisi andmeid, millega see elektritooriist on varusta-
tud.

Hooletused alljargnevatest korraldustest kinnipidamisel vdivad péhjusta-
da elektril6oki, tulekahju ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi tulevikuks alal.
Ohutusjuhistes kasutatav moiste ,elektritdoriist kehtib vérgukaitusega
elektritdoriistade (vorgujuhtmega) ja akukaitusega elektritooriistade (vor-
gujuhtmeta) kohta.

Akutooriista kasutamine ja kdsitsemine

a) Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud laadijatega. Teatud
kindlat liiki akude laadimiseks ettenéhtud laadijate tottu valitseb muude
akudega kasutamisel tuleoht.

b) Kasutage elektritdoriistades ainult nende jaoks ettendhtud akusid.

Muude akude kasutamine véib pdhjustada vigastusi voi tuleohtu.

Arge laske biirooklambritel, miintidel, vétmetel, naeltel, kruvidel ja

muudel vail | Il tel, mis voivad pohjustada kontak-

tide sildamist, akude lahedusse sattuda. Aku kontaktide Iihistumise
tagajarjeks voivad olla pdletused vai tulekahju.

d) Vale kasutamise korral voib vedelik akust vélja tungida. Viltige
sellega kokkupuudet. Loputage juhusliku kokkupuute korral vee-
ga ara. Poorduge silma sattunud vedeliku korral abi saamiseks ta-
iendavalt arsti poole. Valjatungiv akuvedelik v3ib pdhjustada nahaar-
ritusi voi poletusi.

e) Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut. Kahjustatud véi mu-
udetud akud véivad kaituda ettendgematul viisil ja pdhjustada tulekah-
ju, plahvatust vai vigastusohtu.

f) Arge allutage akut tulele ega kérgete temperatuuridele. Tuli véi
temperatuurid tle 130 °C voivad pdhjustada plahvatuse.

g) Jargige koiki korraldusi laadimise kohta ja drge laadige akut voi
akutooriista kunagi valjaspool kasutusjuhendis esitatud tempera-
tuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine valjaspool lubatud tem-
peratuurivahemikku vdib aku havitada véi tulekahju ohtu suurendada.

C

Teenindus

« Arge hooldage kunagi kahjustamata akusid. Kogu akude hooldust
peaks teostama tootja v6i volitatud klienditeenindus.

AkL | iaal
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/\ HOIATUS

Tule-, plahvatus- ja vigastusoht

— Arge kasutage ega laadige akut, kui see on paisunud, deformeerun-
ud, lekib v6i on muul viisil kahjustatud, samuti kui sellel on praod, mél-
gid, vérvimuutused, ebatavaline I6hn voi kui see kuumeneb tugevalt.

— Parast tugevat kukkumist, 166ki, muljumist voi labistamist ei tohi akut
enam kasutada, vaid see tuleb lasta asjakohaselt kontrollida voi kor-
valdada.

— Ara lae mérga véi niisket akut.

— Laadige akut ainult hasti ventileeritavas ruumis ja mitte sittivate ma-
terjalide laheduses.

— Kui tekib suitsu voi ebatavaline I6hn, lahkuge ruumist, arge hingake
auru sisse ja tulekahjuohu korral teavitage tuletérjet.

— Arge kasutage plahvatusohtlikes kohtades.

d ohutusjuhised

Jargige igal juhul vastavalt kehtivaid ohutusjuhiseid ja keskkonnakaitse
néudeid ning juhiseid (vt ,Utiliseerimine ja taaskasutatus").

Kasutusest korvaldamine ja ladustamine

. Eemaldage aku.

. Ara hoia akut, kui see pole taielikult tiihjenenud.

. Ladustage akut osaliselt laetud seisundis.

. Kontrollige ladustamisel iga kolme kuu jarel aku laadimisseisundit.

Ladustage akut pimedas, kuivas, pakaseta ja lastele kattesaamatus ko-
has.

Optimaalne ladustamistemperatuur on 0 °C ja 45 °C vahel.
Sailitage toodet originaalpakendis.

A WD = 0

9 Puhastamine ja hooldus
+ Me soovitame toodet iga kord parast kasutamist vahetult puhastada.
« Puhastage toode kuiva lapi v&i pintsliga.
« Arge kasutage vett ega metallist esemeid.

Toode on hooldusvaba.

10 Utiliseerimine ja taaskaitlus
Juhised pakendi kohta
Pakendusmaterjalid on taaskaideldavad. Pa-

(]
@ » A > )Iun utiliseerige pakendid keskkonnasébrali-
&S BA L

Elektri- ja elektroonikaseadmete utiliseerimise juhised

hi¢

—-—
« Romuakud, mis pole pusivalt romuseadmesse paigaldatud, tuleb enne
araandmist purustamata kujul vélja vétta! Nende utiliseerimist regulee-
ritakse patareiseadusega.

Elektri- ja elektroonikaseadmete omanikud v&i kasutajad on seadusega
kohustatud need kasutuse 16pus tagastama.

Loppkasutaja kannab omavastutust utiliseeritaval romuseadmel isi-
kupdhiste andmete kustutamise eest!

Labikriipsutatud priigikonteineri simbol tadhendab, et elektri- ja elekt-
roonika-romuseadmeid ei tohi utiliseerida olmepriigi kaudu.

Elektri- ja elektroonika-romuseadmed saab jargnevates kohtades tasu-
ta &ra anda:

— Avalik-diguslikud utiliseerimis- v6i kogumispunktid (nt kommunaal-
sed toormejaamad)

— Elektriseadmete mulgipunktid (statsionaarsed ja online), kui edasi-
mudjad on tagasivotmiseks kohustatud voi pakuvad seda vabatahtli-
kult.

— Kuni kolm elektri-romuseadet seadmeliigi kohta maksimaalselt 25-
sentimeetrise servapikkusega saate ilma tootjalt uut seadet soeta-
mata talle tasuta ara anda v6i enda laheduses teise volitatud kogu-
mispunkti suunata.

— Tootja ja levitaja edasised taiendavad tagasivotmistingimused saate
teada vastavast klienditeenindusest.

Tootja poolt eramajapidamisse uue elektriseadme kohaletarnimise kor-
ral voib see anda I6ppkasutaja jareleparimisel korralduse elektri-romu-
seade tasuta ara viia. Votke selleks Ghendust tootja klienditeeninduse-
ga.

Need Utlused kehtivad ainult seadmete kohta, mis installeeritakse ja
miitiakse Euroopa Liidu liikmesriikides ning alluvad Euroopa direktiivile
2012/19/EL. Riikides véljaspool Euroopa Liitu voivad kehtida elektri- ja
elektroonika-romuseadmete utiliseerimise kohta kdrvalekalduvad néu-
ded.

Juhised liitiumioonakude kohta

Elektri- ja elektroonika-romuseadmed ei kuulu olmepriigis-
se, vaid tuleb suunata eraldi kogumisse voi utiliseerimisse!

.

.

.

Votke akud enne seadme utiliseerimist maha!

Li-lon

- Arge visake akusid olmepriigisse, tulle (plahvatusoht) ega vette. Kah-
justatud akud vdivad keskkonda ja Teie tervist kahjustada, kui mirgi-
sed aurud voi vedelikud tungivad valja.

Defektsed v6i kasutatud akud tuleb vastavalt
2023/1542 taaskaidelda.

Andke aku ja laadija kaitluspunktis ara. Kasutatud plast- ja metallosad
saab sordipuhtalt eraldada ning sedasi taaskaitlusse suunata.

Utiliseerige akud tuhjendatud seisundis. Me soovitame poolused lihise
vastu kaitsmiseks kleepribaga kinni katta. Arge avage akut.
Utiliseerige akud vastavalt kohalikele eeskirjadele. Andke akud romua-
kude kogumispunktis ara, kus need suunatakse keskkonnasdbralikku
taaskasutusse. Kiisige selle kohta kohalikult priigikaitlejalt.

1 |Jvadas LT

Gamintojas:

Scheppach GmbH

Gunzburger StraRe 69

D-89335 Ichenhausen

Nuskaitykite QR koda, kad rastuméte:
I8samig naudojimo instrukcijg

Techniniai duomenys

Valymo ir techninés priezitros informacijg
Informacijg apie remontg ir atsargines dalis
Informacijg apie utilizavima ir antrinj panaudojimag
Garantinés salygos

Skaitmeninj produkto pasg

maarusele (EL)

.

.

.

Ant gaminio esan¢iy simboliy aiSkinimas

Prie$ eksploatacijos pradzig perskaitykite eksploatavimo inst-
rukcijg ir saugos nurodymus bei jy laikykités!

Prie§ eksploatacijos pradzig perskaitykite eksploatavimo inst-
rukcijg ir saugos nurodymus bei jy laikykités!

Nemeskite gaminio j ugn;.

Jargige kaitusjuhendis ohutusjuhiseid ja juhiseid koigi Ghilduvate toodete
kohta, mida kasutate.

« Tehke kindlaks, et seade on enne aku sissepanemist vilja liilita-
tud. Aku sisestamine elektritdoriista, mis on sisse lilitatud, voib 6nne-
tusi pdhjustada.

« Laadige akusid ainult sisetingimustes, sest laadija on ainult sel-
leks ette nahtud. Oht elektrilo6gi tottu.

« Tommake elektriloogi riski vihendamiseks enne laadija puhasta-
mist selle pistik pistikupesast vilja.

« Arge jatke akut pik ks ajaks pa iirguse katte ega asetage
seda kiittekehadele. Kuumus kahjustab akut ja valitseb plahvatusoht.

« Laske soojenenud akul enne laadimist maha jahtuda.

« Arge avage akut ja viltige aku mehaanilist kahjustamist. Valitseb
lihise oht ja vdivad vélja tungida hingamisteid arritavad aurud. Hoolits-
ege varske 6hu eest ja pé6rduge abi saamiseks taiendavalt arsti poole.

« Arge kasutage tarvikuid, mida tootja pole soovitanud. See véib
pbhjustada elektrilooki voi tulekahju.

7 Kasitsemine
7.1  Aku (4) sissepanemine/viljavétmine (joon. 1/2)

A\ ETTEVAATUST

Vigastusoht!

Pange aku sisse alles siis, kui akutédriist on kasutamiseks ette valmista-
tud.

Aku sissepanemine

1. Likake aku (4) Ghilduva akutddriista akupessa. Aku (4) fikseerub ku-
uldavalt.

Aku viljavotmine

1. Vajutage aku (4) lahtilukustusklahvi (1) ja tommake aku (4) Uhilduva
akut6oriista akupesast vélja.

7.2  Aku (4) laadimisseisundi kontrollimine (joon. 1/2)
Laadimisseisundi naidik (3) annab marku aku (4) laadimisseisundist.
Aku laadimisseisundit naidatakse vastava LED-tule siittimise kaudu.
1. Vajutage akul laadimisseisundi naidiku klahvi (2).

LED akul Laadimisseisund

Nemeskite gaminio j vanden;.

)
*
«

s
)

Nelaikykite gaminio ilgesnj laikg stipriuose saulés spinduliuose
ir nedékite jo ant radiatoriy (maks. 50 °C).
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|krovimo basenos rodmens mygtukas

|krovimo bisenos rodmuo

Li¢io jony akumuliatorius

~ Gaminys atitinka galiojancias Serbijos gaires.

c € Gaminys atitinka galiojancias Europos direktyvas.

2 Naudojimas pagal paskirtj

Akumuliatorius yra ,Scheppach® 20 V IXES serijos dalis ir jj galima naudoti
su ,Scheppach® 20 V IXES serijos gaminiais. Akumuliatoriy leidziama
ikrauti tik su ,Scheppach® 20 V IXES serijos jkrovikliais.

Bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu ir gali sukelti Zalg
Zmonéms ar turtui.

Gaminio apraSymas

3
1. Atsklendimo mygtukas

2. |krovimo basenos rodmens mygtukas
3. |krovimo bdsenos rodmuo

4. Akumuliatorius

4

ISpakavimas

A\ ISPEJIMAS

Gaminys ir pakavimo medziagos néra vaiky zaislas!
Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiseliais, plévelémis ir
mazomis dalimis! Pavojus praryti ir uzdusti!

5 Techniniai duomenys

punane-oranz-roheline aku tais

aku osaliselt laetud
aku tihi

punane-oranz

punane

7.3 Aratarbitud akud
 Oluliselt lGhenenud kaitusaeg hoolimata téis laadimisest naitab, et on
aku ara tarbitud ja tuleb asendada. Kasutage ainult originaal-asendusa-
kusid.

SBP2.0 SBP4.0 | SBP8.0
Akumuliatoriy baterijos elementy 5 10 10
skaicius
Talpa 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energija 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Vardiné jtampa maks. 20V ===

Maks. temperattra 50 °C
|krovimo proceso temperatara 4-40°C
Eksploatavimo temperatiira -20-50°C
Laikymo temperatira 0-45°C

Pasiliekame teise atlikti techninius pakeitimus!
6 Saugos nurodymai
/\ |SPEJIMAS

Perskaitykite visas Siam elektriniam jrankiui taikomus
saugos nurodymus, instrukcijas, iliustracijas ir techninius
duomenis.

Netinkamai laikantis saugos nuorody ir nurodymy, galima patirti elektros
smigj, gali kilti gaisras ir (arba) galima sunkiai susizaloti.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir instrukcijas ateiciai.

Saugos nuorodose naudojama sgvoka ,Elektrinis jrankis” susijusi su i$ tin-
klo veikianciais elektriniais jrankiais (su tinklo laidu) arba akumuliatoriniais
elektriniais jrankiais (be tinklo laido).

Akumuliatorinio jrankio naudojimas ir elgsena su juo

a) Akumuliatorius jkraukite tik gamintojo rekomenduojamais jkro-
vikliais. Kai tam tikram akumuliatoriy tipui skirtas jkroviklis naudojamas
su kitais akumuliatoriais, kyla gaisro pavojus.

Elektriniuose jrankiuose naudokite tik jiems skirtus akumuliatori-
us. Naudojant kitokius akumuliatorius, galima susizaloti ir gali kilti gais-
ras.

Nenaudojama akumuliatoriy laikykite toliau nuo biuro savarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty arba kity mazy metaliniy daikty, dél
kuriy galéty bati Suntuojami kontaktai. Trumpojo jungimo tarp aku-
muliatoriaus kontakty pasekmé gali bati suzalojimai arba gaisras.
Netinkamai naudojant, i$§ akumuliatoriaus gali iSbégti skyscio.
Venkite salyéio su juo. Atsitiktinai prisiliete, nuplaukite vandeniu.
Patekus skyscio j akis, papildomai kreipkités j gydytoja. I1Sbéges
akumuliatoriaus skystis gali dirginti odg arba sukelti nudegimus.
Nenaudokite pazeisty arba modifikuoty akumuliatoriy. PaZeisti ar-
ba modifikuoti akumuliatoriai gali bati nenuspéjami ir sukelti gaisra,
sprogima ar kelti pavojy susizaloti.

Apsaugokite akumuliatoriy nuo ugnies arba aukstos tempe-
rattiros. Ugnis ir aukstesné nei 130 °C temperatira gali sukelti spro-
gima.

Laikykités visy jkrovimo nurodymy ir niekada nejkraukite akumuli-
atoriaus ar akumuliatorinio jrankio eksploatavimo instrukcijoje uz
nurodyto temperatiros diapazono riby. |kraunant netinkamai arba
uz leistino temperatiros diapazono riby, galima sugadinti akumuliatoriy
ir gali padidéti gaisro pavojus.

b

C
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Servisas
» Niekada neatlikite pazeisty akumuliatoriy techninés priezitiros. Bet
kokius akumuliatoriy techninés priezitros darbus turéty atlikti gaminto-
jas arba jgaliotos klienty aptarnavimo tarnybos.

Specialiis saugos nurodymai akumuliatoriniams prietaisams

/\ ISPEJIMAS

Gaisro, sprogimo ir suzalojimo pavojus

— Nenaudokite ir nejkraukite akumuliatoriaus, jei jis yra i$sipates, defor-
muotas, nesandarus ar kitaip pazeistas, arba jei matyti jtrakimai, jdu-
bimai, spalvos pasikeitimai, juntamas nejprastas kvapas ar pastebi-
mas stiprus jkaistimas.

— Po stipraus kritimo, smagio, suspaudimo ar praddrimo akumuliatori-
aus daugiau nenaudokite ir pasirQpinkite, kad jis baty tinkamai patik-
rintas arba utilizuotas.

— Nekraukite $lapios ar drégnos baterijos.

— Akumuliatoriy jkraukite tik gerai védinamoje patalpoje ir ne $alia degiy
medziagy.

— Jei pasirodo dimai arba jau¢iamas nejprastas kvapas, palikite patal-
pa, nejkvépkite gary, o esant gaisro pavojui praneskite ugniagesiams.

— Nenaudokite sprogimo pavojy kelianciose vietose.

Laikykités visy suderinamy gaminiy, kuriuos naudojate, eksploatavimo
instrukcijoje pateikty saugos nurodymy ir nuorody.

Prie$ jstatydami akumuliatoriy, jsitikinkite, kad jrenginys iSjung-
tas. Jei akumuliatorius jstatomas j jjungtg elektrinj jrankj, gali jvykti ne-
laimingy atsitikimy.

Akumuliatorius jkraukite tik vidaus srityje, nes jkroviklis yra tik
tam skirtas. Pavojus dél elektros smigio.
Norédami sumazinti elektros smigio rizika,
iStraukite jkroviklio kiStuka i$ kiStukinio lizdo.
Nelaikykite akumuliatoriaus ilgesnj laika stipriuose saulés spindu-
liuose ir nedékite jo ant radiatoriy. Karstis kenkia akumuliatoriui ir
kyla sprogimo pavojus.

Pries jkraudami leiskite jkaitusiam akumuliatoriui atvesti.
Neatidarinékite akumuliatoriaus ir stenkités nepazeisti jo mecha-
niskai. Kyla trumpojo jungimo pavojus ir gali iSeiti gary, kurie dirgina
kvépavimo takus. Pasirtpinkite SvieZiu oru ir papildomai kreipkités j gy-
dytoja.

Nenaudokite priedy, kuriy nerekomendavo gamintojas. Dél to gali-
ma patirti elektros smagj arba gali kilti gaisras.

prie§ valydami,

7 Valdymas
7.1 Akumuliatoriaus (4) jstatymas / iSémimas (1/2 pav.)

/\ ATSARGIAI

Pavojus susizaloti!

|dékite akumuliatoriy tik tada, kai akumuliatorinis jrankis bus paruostas
naudoti.

Akumuliatoriaus jdéjimas

1. ]stumkite akumuliatoriy (4) j suderinamo akumuliatorinio jrankio akumu-
liatoriaus laikiklj. Akumuliatorius (4) girdimai uZsifiksuoja.

Akumuliatoriaus iSémimas

1. Paspauskite akumuliatoriaus (4) atfiksavimo mygtuka (1) ir iStraukite
akumuliatoriy (4) i$ suderinamo akumuliatorinio jrankio akumuliatoriaus
laikiklio.

7.2  Akumuliatoriaus (4) jkrovimo busenos tikrinimas (1/2

pav.)

|krovimo biisenos rodmuo (3) rodo akumuliatoriaus (4) jkrovimo bisena.

Akumuliatoriaus jkrovimo biiseng rodo uzsideganti atitinkama Sviesos dio-

dy lemputé.

1. Paspauskite ant akumuliatoriaus jkrovimo blsenos rodmens (2) myg-
tuka.

Sviesos diodas ant akumulia-|Jkrovimo bisena
toriaus

raudonas — oranzinis — zalias | Akumuliatorius jkrautas iki galo

Nuorodos dél elektriniy ir elektroniniy utilizavimo

)74

—_——

« Panaudotas baterijas, kurios néra fiksuotai sumontuotos sename prie-
taise, prie$ atiduodant reikia iSimti jy nepazeidziant! Toks utilizavimas
sureguliuotas Baterijy jstatyme.

Elektros bei elektronikos prietaisy savininkai ar naudotojai yra teisiskai
jpareigoti juos grazinti po naudojimo.

Galutinis naudotojas yra atsakingas uz savo asmeniniy duomeny istry-
nima i$ utilizuojamo panaudoto jrenginio!

Perbrauktos Siuksliadézés simbolis reiskia, kad elektros ir elektronikos
prietaisy negalima iSmesti kartu su buitinémis atliekomis.

Elektros ir elektronikos prietaisus galima nemokamai grazinti Siose vie-
tose:

— vieSosiose atlieky $alinimo ar surinkimo vietose (pvz., savivaldybiy
pastaty kiemuose),

— elektros prietaisy pardavimo vietose (stacionariose ir internetinése),
jei pardavéjai privalo juos priimti atgal arba tai padaryti sidlo savan-
oriskai.

— ki trijy vienos rasies panaudoty elektros prietaisy, kuriy krasto ilgis
ne didesnis kaip 25 cm, galite nemokamai grazinti gamintojui pries
tai nejsigydami naujo prietaiso i§ gamintojo arba nuvezti j kitg jga-
liotg surinkimo punktg savo vietovéje.

— Dél kity papildomy gamintojy ir platintojy prekiy priémimo atgal sgly-
gy kreipkités j atitinkama klienty aptarnavimo tarnyba.

Jei gamintojas pristato naujg elektros prietaisg privaiam namy akiui,
jis gali organizuoti nemokamg elektros prietaiso paémimg galutinio
naudotojo praSymu. Tam susisiekite su gamintojo klienty aptarnavimo
tarnyba.

Sie teiginiai galioja tik prietaisams, parduodamiems Europos Sajungos
Salyse, kurioms taikoma Europos direktyva 2012/19/ES. Europos Sa-
jungai nepriklausanciose Salyse gali bti taikomos kitokios panaudoty
elektros ir elektronikos prietaisy utilizavimo nuostatos.

Nuorodos dél li¢io jony baterijy
Pries utilizuodami jrenginj, iSmontuokite baterijas!

Panaudoty elektros ir elektronikos prietaisy negalima mesti
i buitines atliekas, juos reikia surinkti ir utilizuoti atskirai!

.

Li-lon

Nemeskite baterijy j buitines atliekas, ugnj (sprogimo pavojus) arba
vandenj. Pazeistos baterijos, i$ jy pasklidus nuodingiems garams arba
skysciams, gali pakenkti aplinkai ir Jisy sveikatai.

Sugedusios arba panaudotos baterijos turi bati perdirbamos pagal
Reglamentg (ES) 2023/1542.

Pristatykite baterijg ir jkroviklj j perdirbimo punktg. Naudojamas plastiki-
nes ir metalines dalis galima surQSiuoti ir taip pristatyti pakartotiniam
naudojimui.

Utilizuokite baterijas iSkrautas. Norint apsaugoti nuo trumpojo jungimo,
polius rekomenduojame uzklijuoti lipnia juosta. Neatidarykite baterijos.
Utilizuokite baterijas pagal vietos reikalavimus. Pristatykite baterijas |
seny akumuliatoriy surinkimo vieta, kur jie pristatomi pakartotiniam
naudojimui tausojant aplinkg. Tuo tikslu kreipkités j vietine atlieky utili-
zavimo jmoneg.

1 levads LV
Razotajs:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen, Vacija
Noskenéjiet QR kodu:
« Pilniga lieto$anas instrukcija
« Tehniskie dati
« Visparéja informacija par tirisanu un apkopi
* Remonta un rezerves dalas
« Informacija par utilizaciju un otrreizéjo izmanto$anu
< Garantijas noteikumi
* Razojuma digitala pase

.

Uz razojuma attéloto simbolu skaidrojums
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Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas inst-
rukciju un drosibas noradijumus!

Pirms lietoSanas saksanas izlasiet un ievérojiet lietoSanas inst-
rukciju un dro$ibas noradijumus!

Nemetiet razojumu ugunt.

&

Nemetiet razojumu Gdenrt.

Nepaklaujiet razojumu intensivam saules starojumam ilgaka
laika perioda un nenovietojiet to uz sildelementiem (maks.
50 °C).

Uzlades pakapes indikacijas tausting

b) Izmantojiet elektroinstrumentos tikai $im nolikam paredzétos
akumulatorus. Citu akumulatoru lietoSana var radit savainojumus un
ugunsbistamibu.

Sargajiet nelietoto akumulatoru no saspraudém, monétam, ats-
léegam, naglam, skrivém un citiem metéala priekSmetiem, kas
varétu izraisit kontaktu parvienojumu. Issavienojuma starp akumula-
tora kontaktiem sekas var bat apdegumi vai degSana.

Nepareizas lietoSanas gadijuma no akumulatora var izplist Skid-
rums. Nepielaujiet saskari ar to. Nejausas saskares gadijuma nos-
kalojiet ar Gdeni. Ja skidrums iekllst acis, papildus vérsieties pie
arsta. |zpllstoSs akumulatora Skidrums var radit adas kairinajumu vai
apdegumus.

Nelietojiet bojatu vai izmainitu akumulatoru. Bojati vai izmainiti aku-
mulatori var darboties neparedzama veida un radit degSanu, spradzi-
enu vai savaino$anas risku.

Nepaklaujiet akumulatoru uguns vai augstas temperatiiras iedar-
bibai. Uguns vai temperatlra, kas augstaka par 130 °C, var izraisit
spradzienu.

Izpildiet visas ladéSanas norades un nekad neladéjiet akumulatoru
vai akumulatora instrumentu arpus temperatiiru diapazona, kas
noradits lietoSanas instrukcija. Nepareiza 1adé$ana vai 1adéSana ar-
pus atlautad temperatiru diapazona var sagraut akumulatoru un palie-
linat ugunsbistamibu.

C,
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Serviss

* Nekad neveiciet bojatu akumulatoru apkopi. Visu akumulatoru ap-
kopi vajadzétu veikt tikai raZotdjam vai vina pilnvarotajiem servisa
uznémumiem.

Tpasi drosibas noradijumi akumulatora iericém

/\ BRIDINAJUMS

Ugunsgréka, spradziena un traumu risks

— Nelietojiet un neladéjiet akumulatoru, ja tas ir uzpampis, deforméjies,
nopladis vai citadi bojats, vai arT uz ta ir redzami plisumi, ieplaisumi,
krasas izmainas, neparasta smarza vai tas stipri sakarst.

— Péc smagas krisanas, trieciena, saspieSanas vai caurdur§anas aku-
mulatoru vairs nelietojiet, bet nododiet to profesionalai parbaudei vai
utilizacijai.

— Neladgjiet slapju vai mitru akumulatoru.

— Akumulatoru 1adéjiet tikai labi védinama telpa un ne tuvu uzliesmo-
joSiem materialiem.

— Ja paradas dami vai neparasta smarza, atstajiet telpu, neieelpojiet
tvaikus un, ja pastav ugunsgréka risks, izsauciet ugunsdzéséjus.

— Nelietot spradzienbistamas zonas.

IEVERIBAI

levérojiet visu saderigo razojumu, kurus jds izmantojat, lietoSanas inst-
rukcija sniegtos drosibas noradijumus un norades.

< Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, pirms ievietojat akumulatoru.
Akumulatora ievieto$ana elektroinstrumenta, kas ir ieslégts, var radit
nelaimes gadijumus.

Uzladéjiet akumulatorus tikai iekstelpas, jo ladésanas ierice ir pa-
redzéta tikai $adai lietosanai. Risks, ko rada elektriskais trieciens.

.

» Ja razotajs veic jaunas elektroiekartas piegadi privatai majsaimniecibai,
tas var ierosinat nolietotas elektroiekartas bezmaksas savak$anu péc
gala lietotaja pieprasijuma. Sim nolikam sazinieties ar razotaja klientu
servisu.

Sie apgalvojumi attiecas tikai uz iericém, kas tiek uzstaditas un pardo-
tas Eiropas Savienibas dalibvalstis, un kas ir paklautas Eiropas DirektI-
vas 2012/19/ES prasibam. Valstis, kas nav Eiropas Savienibas dalib-
valstis, var bat spéka no $§im atSkirigas prasibas attieciba uz nolietoto
elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju.

Norades par litija jonu akumulatoriem
Demontéjiet akumulatorus pirms ierices utilizacijas!

Li-lon

« Neizmetiet akumulatorus majsaimniecibas atkritumos, nemetiet ugunt
(spradzienbistamiba) vai Gdeni. Bojati akumulatori var kaitét apkartéjai
videi un jasu veselibai, ja izplast indigi tvaiki vai Skidrumi.

Bojati vai izlietoti akumulatori janodod otrreiz&jai parstradei saskana ar
Regulu (ES) 2023/1542.

Nododiet akumulatoru un ladétaju utilizacijas punkta. Izmantotas plast-
masas un metala dalas var atdalit viendabiga veida un nodot otrreizéjai
izmantoSanai.

Utilizejiet akumulatorus izladéta stavokli. Més iesakam polus nosegt ar
limlenti, lai pasargatu no Tssavienojuma. Neatveriet akumulatoru.
Utilizéjiet akumulatorus saskana ar vietéjiem noteikumiem. Nododiet
akumulatorus nolietoto akumulatoru savakSanas punkta, kur tos nodod
otrreizéjai izmantoSanai atbilsto$i apkartéjas vides prasibam. Jautajiet
par to vietéjam atkritumu utilizacijas uznémumam.

1 Inledning SE
Tillverkare:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralte 69
D-89335 Ichenhausen
Skanna QR-koden fiir:
« Fullstandig bruksanvisning
« Tekniska specifikationer
« Rengdrings- och underhallsinformation
« Reparation och reservdelar
« Information om avfallshantering och atervinning
« Garantivillkor
« Digital Product Passport

.

Forklaring av symbolerna pa produkten

©
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Las och folj instruktionsmanualen och sékerhetsanvisningarna
fore idrifttagning!

Las och folj instruktionsmanualen och sakerhetsanvisningarna
fore idrifttagning!

Kasta inte produkten i elden.

|

Lai mazinatu elektriska trieciena risku, atvi
ierices kontaktspraudni no kontaktligzdas, pirms jis to notirat.
Nepaklaujiet akumulatoru intensivam saules starojumam ilgaka
laika perioda un nenovietojiet to uz sildel tiem. Karstums no-
dara kaitéjumu akumulatoram, un pastav spradzienbistamiba.

Laujiet sasilusam akumulatoram pirms ladéSanas atdzist.
Neatveriet akumulatoru un nepielaujiet akumulatora mehanisku
bojajumu. Pastav Tissavienojuma risks, un var izplast tvaiki, kas kairina
elpoSanas celus. Nodrosiniet svaiga gaisa piepldi un papildus vérsie-
ties pie arsta.

Neizmantojiet piederumus, kurus razotajs nebija ieteicis. Tas var
radit elektrisko triecienu vai deg$anu.

.‘unf 1as

.

7 Lietosana
7.1 Akumulatora (4) ievietoSana / iznemsana (1./2. att.)

A\ UZMANIBU

Savainosanas risks!

levietojiet akumulatoru tikai tad, ja akumulatora instruments ir sagatavots
lietoSanai.

Akumulatora ievietoSana

1. lebidiet akumulatoru (4) saderiga akumulatora instrumenta akumulato-
ra stiprindjuma. Akumulators (4) dzirdami nofikséjas.

Akumulatora iznemsana

1. Nospiediet akumulatora (4) atblokéSanas taustinu (1) un izvelciet aku-
mulatoru (4) no saderiga akumulatora instrumenta akumulatora
stiprinajums.

7.2  Akumulatora (4) uzlades limena parbaude (1./2. att.)

Uzlades limena indikators (3) signalizé akumulatora (4) uzlades limeni.

Akumulatora uzlades pakapi parada, iedegoties atbilsto$ai gaismas diodes

lampinai.

1. Nospiediet uz akumulatora uzlades pakapes indikacijas taustinu (2).

Gai diode uz akumulatora

(][] [] ||uziades pakapes indikacija

Uzlades pakape

sarkana-oranza-zala Pilns akumulators

Litija jonu akumulators
!‘ ‘! Razojums atbilst piemérojamam Serbijas vadlinijam.
C € Razojums atbilst spéka esosajam Eiropas Direktivam.

2 Noteikumiem atbilstosa lietoSana

Akumulators ir Scheppach 20V IXES sérijas dala un to var izmantot ar
Scheppach 20V IXES sérijas razojumiem. Akumulatoru drikst uzladét tikai
ar Scheppach 20V IXES sérijas 1adéSanas iericém.

Jebkura cita izmanto$ana tiek uzskatita par neatbilstoSu paredzétajam liet-
ojumam un var izraisit cilvéku traumas vai mantiskus zaudéjumus.

3 Razojuma apraksts

1. Atbloké&Sanas tausting

2. Uzlades pakapes indikacijas tausting
3. Uzlades pakapes indikacija

4. Akumulators

4 |zpakosana

A\ BRIDINAJUMS

Razojums un iepakojuma materiali nav rotallietas!
Bérni nedrikst rotalaties ar plastikata maisiniem, plévém un sikam
detalam! Pastav noriSanas un nosmaksanas risks!

raudonas — oranzinis Akumuliatorius jkrautas i$ dalies

raudonas ISeikvotas akumuliatorius

7.3  ISeikvoti akumuliatoriai

« Nepaisant jkrovimo gerokai sutrumpéjes eksploatavimo laikas rodo,
kad akumuliatorius yra netinkamas naudoti ir jj reikia pakeisti. Naudoki-
te tik originalius atsarginius akumuliatorius.

Visais atvejais laikykités galiojan¢iy saugos nurodymy ir nuostaty bei
aplinkos apsaugos nuorody (zr. ,Utilizavimas ir pakartotinis naudoji-
mas"“).

.

ISémimas i$ eksploatacijos ir saugojimas

. ISimkite akumuliatoriy.

. Laikykite akumuliatoriy, kol jis néra visiSkai i§sikroves.

. Laikykite akumuliatoriy i$ dalies jkrauta.

. Kas tris ménesius patikrinkite laikomo akumuliatoriaus jkrovimo bu-
seng.

Laikykite akumuliatoriy tamsioje, sausoje, apsaugotoje nuo $alCio ir vai-

kams nepasiekiamoje vietoje.

Optimali laikymo temperatdra yra nuo 0 °C iki 45 “C.

Laikykite gaminj originalioje pakuotéje.

A WN = 00

9 Valymas ir techniné priezitra
« Rekomenduojame gaminj iSvalyti i$ karto po kiekvieno naudojimo.
« |$valykite gaminj sausa $luoste arba Sepetuku.
« Nenaudokite vandens arba metaliniy daikty.

Gaminiui techninés priezitros nereikia.

10 Utilizavimas ir pakartotinis atgavimas
Pakavimo nuorodos
Pakavimo medziagas galima perdirbti. Utili-

@
@ n @zuokite pakuotes, tausodami aplinka.
WA s

5 Tehniskie dati

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Akumulatora elementu skaits 5 10 10
Kapacitate 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Jauda 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nominalais spriegums maks. 20 V===
Maks. temperatira 50 °C
Ladésanas procesa temperatara 4-40°C
LietoSanas temperattra -20-50°C
Glabasanas temperatara 0-45°C

Paturétas tiesibas veikt tehniskas izmainas!

6 Drosibas noradijumi

/\ BRIDINAJUMS

Izlasiet visus drosibas noradijumus, norades, ilustracijas
un tehniskos datus, ar kuriem Sis elektroinstruments ir
apgadats.

Turpmako nordzu neievéro$ana var izraisit elektrisko triecienu, uguns-

gréku un/vai smagus savainojumus.

Uzglabajiet visus drosibas noradijumus un norades turpmakam
uzzinam.

Drosibas noradijumos izmantotais jédziens “Elektroinstruments” attiecas
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no elektrotikla (ar tikla vadu), vai
uz elektroinstrumentiem, kurus darbina no akumulatora (bez tikla vada).

Akumulatora instrumenta izmantoSana un apkalposana

a) Vienmér uzladéjiet akumulatorus tikai ar ladésanas iericém, kuras
ir ieteicis razotajs. LadéSanas iericei, kura ir piemérota noteiktam
akumulatoru veidam, pastav ugunsbistamiba, ja to izmanto ar citiem
akumulatoriem.

sarkana-oranza Akumulators daléji uzladéts

sarkana Tuk$s akumulators

Kasta inte produkten i vatten.

Undvik att utsatta produkten for starkt solsken under langre tid
och placera det inte pa varmeelement (max 50 °C).

Knapp fér laddningsnivaindikering

Laddningsnivaindikering

Litium-jon-batteri

A Produkten uppfyller kraven i géllande serbiska direktiv.

c € Produkten uppfyller kraven i géllande europeiska direktiv.

2 Avsedd anvéandning

Batteriet ar en del av serien Scheppach 20V IXES och kan anvandas till-
sammans med produkter i serien Scheppach 20V IXES. Batteriet far
endast laddas med laddare i serien Scheppach 20V IXES.

All annan anvandning anses vara otillaten och kan leda till personskador
eller materiella skador.

3 Produktbeskrivning

1 Upplasningsknapp

2. Knapp for laddningsnivaindikering

3. Laddningsnivaindikering

4 Batteri

4 Uppackning

/\ VARNING

Produkten och férpackning ialet ar inga leksaker!

Barn far inte leka med plastpasar, folie och smadelar! Risk for kva-
vning eller andra skador!

7.3  Nolietotie akumulatori

- Butiski saisinats darbibas ilgums, neskatoties uz ladinu, parada, ka
akumulators ir nolietots, un tas janomaina. Izmantojiet tikai originalos
rezerves akumulatorus.

« Jebkura gadijuma ievérojiet attiecigos, spéka eso$os drosibas noradi-
jumus, ka arT vides aizsardzibas noteikumus un norades (skatit “Utiliza-
cija un otrreizéja izmanto$ana”).

8 Ekspluatacijas partrauk$ana un uzglabasana

1. Nonemiet akumulatoru.

2. Akumulatoru nedrikst uzglabat, ja tas nav pilniba izladéts.

3. Glabajiet akumulatoru dalgji uzladéta stavokli.

4. Glabasanas laika ik péc trim ménesiem parbaudiet akumulatora uzla-
des pakapi.

Glabajiet akumulatoru tums$a, sausa un nesalstosa, ka arT bérniem nepiee-

jama vieta.

Optimala glabasanas temperatira ir no 0 °C Iidz 45 °C robezas.

Uzglabajiet razojumu originalaja iepakojuma.

9 TiriSana un apkope
« lesakam razojumu notirit uzreiz péc katras lieto$anas reizes.
« Notiriet raZzojumu ar sausu dranu vai otu.
« Neizmantojiet Gdeni vai metala priekSmetus.

RaZojumam nav nepiecie$ama apkope.

10 Utilizacija un otrreizéja izmantoSana
Norades par iepakojumu
lepakojuma materiali ir parstradajami. Uti-

@
@ » A > j lizéjiet iepakojumus atbilstoSi apkartéjas vi-
%é ﬁn g‘des prasibam.

Norades par elektrisko un elektronisko iekartu utilizaciju

—-—

« Nolietotie akumulatori, kas nav nekustigi iebaveéti nolietotajas iekartas,
pirms nodoSanas jaiznem bez sagrausanas! To utilizaciju regulé Vaci-
jas likums par baterijam.

« Elektrisko un elektronisko iekartu Tpasniekiem vai lietotajiem ir uzlikts
par pienakumu péc lietoSanas tas nodot likuma noteiktaja kartiba.

* Gala lietotajs patstavigi ir atbildigs par savu personigo datu dzé$anu
no utilizéjamajas nolietotas iekartas!

+ Nosvitrota atkritumu konteinera simbols nozimé, ka elektriskas un elek-
troniskas iekartas nedrikst utilizét sadzives atkritumos.

« Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas var nodot bez maksas

§adas vietas:

— Publiski-tiesiskas utilizacijas vai savak$anas vietas (piem., ko-
munalie bavlaukumi)

— Elektroiekartu pardosanas vietas (stacionari un tie$saisté), ja tirdz-
niecibas uznémumiem ir uzlikts par pienakumu veikt pienemsanu
atpakal, vai tie sniedz $adu pakalpojumu brivpratigi.

— Lidz trim nolietotam elektroiekartam atbilsto$i katram iekartas vei-
dam, kuru malas garums ir maksimali 25 centimetri, varat bez
jaunas iekartas iepriek3éjas iegades no razotaja bez maksas nodot
pie razotaja vai kada cita pilnvarota savaksanas vieta jisu tuvuma.

— Citas razotaja un izplatitdja papildu pienemsanas atpakal prasibas
uzzinasiet attiecigaja klientu servisa.

Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas nedrikst iz-
mest sadzives atkritumos, bet gan tas janodod Skirosanas
vai utilizacijas punkta!

5 Tekniska specifikationer

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Antal battericeller 5 10 10
Kapacitet 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energi 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Mérkspanning max.20 Vo= =
Temperatur max. 50 °C
Temperatur vid laddning 4-40°C
Temperatur vid drift -20-50°C
Temperatur vid forvaring 0-45°C

Med foérbehall for tekniska &ndringar!
6 Séakerhetsanvisningar
/\ VARNING

Las alla sékerhetsanvisningar, instruktioner, illustrationer
och tekniska specifikationer som medféljer detta elverk-
tyg.

Om du inte foljer sakerhetsanvisningarna och de angivna instruktionerna
finns risk for elstotar, brander och/eller allvarliga personskador.

Bevara alla sdkerhetsanvisningar och instruktioner for framtida bruk.

Begreppet elverktyg som anvands i sakerhetsanvisningarna avser saval
eldrivna elverktyg (med elsladd) som batteridrivna elverktyg (utan elsladd).

Anviandning och hantering av batteridrivna verktyg

a) Ladda batterier endast med laddare som rekommenderas av till-
verkaren. Med en laddare som ska anvandas med en viss typ av bat-
terier finns det brandrisk om den anvénds med andra batterier.

b) Anvand darfér endast batterier som ar avsedda for elverktyg. An-
vandning av andra batterier kan leda till skaderisk och brandrisk.

c) Hall batteri som inte anvands borta fran gem, mynt, nycklar, spik,

skruvar eller andra sma metallféremal som kan férorsaka over-

bryggning av kontakterna. Kortslutning av batterikontakter kan leda
till brannskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan batteriet lacka vatska. Undvik kontakt

med sadan vatska. Vid tillfallig kontakt, spola det berérda omradet

med vatten. Om vétska kommer in i 6gonen, sok medicinsk vard.

Lackande batterivatska kan orsaka hudirritation eller brannskador.

e) Anvand inte skadade eller dndrade batterier. Skadade eller andrade
batterier kan bete sig oférutséagbart och bérja brinna eller explodera.

f) Utsatt inte batterier for eld eller hdga temperaturer. Eld eller tempe-
raturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

g) Folj anvisningarna for laddning och ladda aldrig batteriet eller ver-
ktyget utanfor det i bruksanvisningen angivna temperaturomradet.
Felaktig laddning eller laddning utanfor det tillatna temperaturomradet
kan forstora batteriet och utgér en brandfara.

d

Service

« Serva aldrig skadade batterier. Allt underhall av batterier ska endast
utféras av tillverkaren eller auktoriserade servicecenter.

Speciella sdkerhetsanvisningar for uppladdningsbara apparater

/\ VARNING

Brand-, explosions- och skaderisk

— Anvand eller ladda inte batteriet om det ar uppsvallt, deformerat, 13-
cker eller pa annat satt skadat, eller om det uppvisar sprickor, buck-
lor, missfargningar, en ovanlig lukt eller kraftig uppvarmning.

— Anvand inte batteriet vidare efter ett kraftigt fall, stét, kldamning eller
genomborrning, utan lat det kontrolleras eller kasseras pa korrekt
satt.

— Ladda inte ett bl6tt eller fuktigt batteri.

— Ladda batteriet endast i en val ventilerad miljé och inte i narheten av
brandfarliga material.

— Om rok uppstar eller om det luktar konstigt, ldmna omradet, andas
inte in angorna och larma brandkaren vid brandrisk.

— Anvand inte i explosionsfarliga omraden.

Beakta sakerhetsanvisningarna och informationen i bruksanvisningen
for att kompatibla produkter som du anvander.

Se till att apparaten ar avstangd innan du satter i batteriet. Insatt-
ning av ett batteri i ett elverktyg som ar paslaget kan orsaka en oly-
cka.

Ladda batterier endast inomhus eftersom laddaren endast ar av-
sedd for detta. Fara pa grund av elstét.

For att minska risken for elstot, dra ut kontakten ur eluttaget inn-
an du rengor den.

Undvik att utsatta batteriet for starkt solsken under langre tid och
placera det inte pa varmeelement. Varme skadar batteriet och med-
for explosionsrisk.

Lat ett uppvarmt batteri svalna innan du laddar det.

Oppna inte batteriet och undvik att det uppstar mekanisk skada
pa batteriet. Det finns risk for kortslutning och det kan komma ut ang-
or som irriterar andningsvégarna. Se till att det finns frisk luft och sk
medicinsk vard vid.

« Anvand endast tillbeh6r som rekommenderas av tillverkaren. Det-
ta kan leda till elektrisk stot eller brand.

.

.

7 Mandvrering
7.1  Satta i/ ta ut batteri (4) (bild 1/2)

A\ VAR FORSIKTIG

Skaderisk!
Séatt inte i batteriet forran verktyget ar forberett for anvandning.

Satt i batteriet

1. Skjut in batteriet (4) i batterifacket pa det kompatibla verktyget. Batte-
riet (4) gar in sa att det hors.

Ta ut batteriet

1. Tryck pa upplasningsknappen (1) pa batteriet (4) och dra ut batteriet
(4) ur batterifacket pa det kompatibla verktyget.

7.2  Kontrollera batteriets laddningsniva (4) (bild 1/2)
Laddningsnivaindikeringen (3) visar batteriets laddningsniva (4).
Batteriets laddningsniva framgar av vilken LED som lyser.

1. Tryck pa knappen for laddningsnivaindikering (2) pa batteriet.

LED pa batteriet

réd-orange-gron

Laddningstillstand
Batteriet fullt

rod-orange Batteriet delvis laddat

rod Tomt batteri

7.3  Uttjanta batterier

« En betydligt minskad drifttid trots laddning indikerar att batteriet ar for-
brukat och maste bytas. Byt endast till originalbatterier.
Beakta alltid gallande sakerhetsforeskrifter samt foreskrifter och infor-
mation om miljéskydd (se avsnittet "Avfallshantering och atervinning").

.

Avveckling och lagring

. Ta bort batteriet.

. Forvara inte batteriet om det inte &r helt urladdat.

. Lagra batteriet i delvis laddat tillstand.

4. Kontrollera batteriets laddning var tredje manad vid lagring.

Forvara batteriet pa en mork, torr och frostfri plats som inte &r tillganglig
for barn.

Den optimala lagertemperaturen ligger mellan 0 och 45 “C.
Forvara produkten i originalférpackningen.

N )

9 Rengoring och underhall
« Vi rekommenderar att produkten rengdrs direkt efter varje anvand-
ning.
* Rengor produkten med en torr trasa eller en pensel.
« Anvéand inte vatten eller metallféremal.
Produkten &r underhallsfri.

10 Avfallshantering och atervinning
Anvisningar betréffande forpackningen
Forpackningsmaterialen kan atervinnas. Av-

@
@ » L @fallshantera férpackningar miljévanligt.
WA s

Anvisningar om avfallshantering av elektriska och elektroniska
apparater

—-—

« Uttjanta batterier, som inte ar fast monterade i den uttjanta apparaten,

maste tas ut utan skador fére dverlamningen! Batteriers avfallshante-
ring regleras i batterilagstiftningen.

Innehavare respektive anvandare av elektriska och elektroniska appa-
rater ar enligt lagstiftning forpliktade till aterlamning efter apparaternas
anvandning.

Slutanvéndaren ansvarar sjalv for raderingen av de egna personupp-
gifterna pa den uttjanta apparat som ska avfallshanteras!

Symbolen med den verkryssade soptunnan betyder att uttjanta elekt-
riska och elektroniska apparater inte far kastas i hushallssoporna.
Uttjanta elektriska och elektroniska apparater kan lamnas avgiftsfritt
pa féljande stéllen:

— Offentliga avfallshanterings- respektive samlingsstéllen (t.ex. kom-
munala atervinningsenheter)

— Inkopsstéllen for elektriska apparater (stationdra och online), om
handlare ar skyldiga att ta emot eller frivilligt erbjuder detta.

— Man kan kostnadsfritt Iamna upp till tre uttjanta elektriska apparater
per apparattyp, med en kantlangd pa maximalt 25 centimeter, hos
tillverkaren utan att férst kdpa en ny apparat av denne, eller lamna
dem till ett annat auktoriserat samlingsstalle pa narmare hall.

— Kontakta respektive kundservice for information om tillverkarnas
och distributérernas dvriga, kompletterande villkor for aterlamning.

« Om tillverkaren levererar en ny elektrisk apparat till ett privat hushall
kan denne ordna med avgiftsfri hamtning av den uttjanta elektriska
apparaten, efter forfragan fran slutanvandaren. Kontakta tillverkarens
kundservice angaende detta.

Dessa uppgifter galler endast for apparater som installeras och séljs i
landerna i den Europeiska unionen och som omfattas av det europeis-
ka direktivet 2012/19/EU. | lander utanfér Europeiska unionen kan av-
vikande bestammelser gélla for avfallshantering av uttjanta elektriska
och elektroniska apparater.

Anvisningar om litium-jon-batterier
Ta ut det uppladdningsbara batteriet fore avfallshanteringen!

Uttjanta elektriska och elektroniska apparater ska inte kas-
tas i hushallssoporna utan lamnas till separat insamling re-
spektive avfallshantering!

.

Li-lon

Slang inte batterierna i hushallsavfall, i eld (explosionsrisk) eller i vat-
ten. Skadade batterier kan skada miljé och halsa om giftiga angor el-
ler vatskor lacker ut.

Defekta eller anvanda batterier maste atervinnas i enlighet med for-
ordning (EU) 2023/1542.

Lamna in batteriet och laddaren pa en behandlingsanlaggning. Plast-
och metalldelarna som anvands kan sorteras sortrent atskilda och pa
sa satt atervinnas.

Avfallshantera batterier urladdade. Vi rekommenderar att tejpa for po-
len for att skydda mot kortslutning. Oppna inte batteriet.
Avfallshantera batterier enligt lokala féreskrifter. Lamna in batterier pa
ett uppsamlingsstélle for uttjanta batterier dar de kan atervinnas miljo-
vanligt. Fraga ditt lokala avfallsféretag om detta.

1 Johdanto FI
Valmistaja:
Scheppach GmbH
Glnzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen
Skannaa QR-koodi:

.



Taydellinen kayttéohje

Tekniset tiedot

Puhdistus- ja huoltoty&tiedot

Korjaus- ja varaosat

Tiedot havittamisesta ja kierratyksesta
Takuuehdot

Digital Product Passport

Tuotteessa olevien symbolien selitys

Lue ja huomioi
kayttéonottoal

kayttéohje ja turvallisuusohjeet ennen

Lue ja huomioi
kayttoonottoal

kayttoohje ja turvallisuusohjeet ennen

Ala heité tuotetta tuleen.

Al4 heité tuotetta veteen.

al
¢

:

Al3 altista tuotetta pitkaksi aikaa voimakkaalle auringonsé-
teilylle, alaka aseta sita lammittimien paalle (enint. 50 °C).

-
g 2

Painike lataustilan nayttamiseksi

Lataustilan nayttd

Litiumioniakku

Can Tuote on sovellettavien Serbian ohjeiden mukainen.

c € Tuote vastaa voimassa olevia eurooppalaisia direktiiveja.

2 Maaraystenmukainen kaytto

Akku on osa Scheppach 20V IXES -sarjaa ja soveltuu kaytettavaksi
Scheppach 20V IXES -sarjan tuotteiden kanssa. Akkua saa ladata vain
Scheppach 20V IXES -sarjan latauslaitteilla.

Muu kaytto katsotaan kayttdtarkoituksen vastaiseksi ja voi aiheuttaa hen-
kilévahinkoja tai omaisuusvahinkoja.

3 Tuotteen kuvaus

1 Lukituksen avauspainike

2 Painike lataustilan nayttamiseksi
3. Lataustilan naytté

4. Akku
4

Purkaminen pakkauksesta

/\ VAROITUS

Tuote ja pakkausmateriaalit eivat ole lasten leikkikaluja!
Lapset eivét saa leikkia muovipussien, kalvojen tai pienosien kans-
sal Vaarana osien joutuminen nieluun ja tukehtuminen!

5 Tekniset tiedot

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Akkukennojen lukumaara 5 10 10
Kapasiteetti 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nimellisjannite max.20 V===
Lampétila enint. 50 °C
Lampdtila latausvaiheessa 4-40°C
Lampdtila kayton aikana -20-50°C
Lampétila varastoinnissa 0-45°C

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan!
6 Turvallisuusohjeet
/\ VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusohjeet, ohjeet, kuvaukset ja tekni-
set tiedot, jotka ovat tdman sahkotyokalun ohessa.

Laiminlyénnit seuraavien ohjeiden noudattamisessa voivat aiheuttaa
sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia vammoja.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet myohempaa tarvetta

varten.

Turvallisuusohjeissa kaytetty termi "sahkétyokalu” tarkoittaa verkkovirralla
toimivia sahkotyokaluja (joissa on virtajohto) tai akkukayttdisia sahko-
tydkaluja (ilman virtajohtoa).

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

a) Lataa akkuja vain valmistajan suosittelemilla latauslaitteilla. Maa-
ratylle akkutyypille sopivan laturin kayttd voi aiheuttaa tulipalovaaran,
jos sita kaytetaan erityyppisen akun lataamiseen.

b) Kayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitettuja akkuja. Muiden ak-
kujen kayttdminen voi aiheuttaa vammoja ja tulipalovaaran.

c) Pida kayttamattomat akut loitolla klemmareista, kolikoista, avai-
mista, nauloista, ruuveista tai muista pienistd metalliesineista,
jotka voivat yhdistaa akun koskettimet. Akun koskettimien valinen
oikosulku voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.

d) Vaarin kasitellysta akusta voi purkautua ulos nestetta. Valta kos-
ketusta siihen. Jos tapahtuu kosketus, huuhtele vedelld. Jos nes-
tetta padsee silmiin, hakeudu lisdksi ladkarin hoitoon. Ulos pur-
kautuva akkuneste voi aiheuttaa ihoarsytysta tai palovammaoja.

e) Al3 kiyta vaurioitunutta akkua tai akkua, johon on tehty muutok-

sia. Vaurioituneet akut tai akut, joihin on tehty muutoksia, voivat

kayttaytya ennalta arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, réjahdyksen
tai loukkaantumisvaaran.

Al3 altista akkua tulelle tai korkeille lampétiloille. Tuli tai yli 130

°C: lampdtilat voivat aiheuttaa rajahdyksen.

Noudata kaikkia lataamista koskevia ohjeita dlakéd koskaan lataa

akkua tai akkutyokalua kayttoohjeessa ilmoitetun lampdtila-

alueen ulkopuolella. Virheellinen lataaminen tai sallitun lampétila-
alueen ulkopuolella lataaminen voi tuhota akun ja lisata tulipalon vaa-
raa.

f

9

Huolto

« Ald koskaan huolla vaurioituneita akkuja. Kaikki akun tai sen osien
huoltotyét on annettava valmistajan tai valmistajan valtuuttaman
huoltopalvelun suoritettavaksi.

Akkulaitteita koskevia erityi

/\ VAROITUS

Tulipalo-, rdjahdys- ja loukkaantumisvaara

— Ala kayté tai lataa akkua, jos se on turvonnut, epdmuodostunut, vuo-
taa tai on muuten vaurioitunut tai jos siina on halkeamia, kolhuja, va-
rimuutoksia, epatavallista hajua tai voimakasta kuumenemista.

— Al kayté akkua enaa, jos se on joutunut voimakkaaseen putoami-
seen, iskuun, puristumiseen tai puhkeamiseen, vaan anna sen tarka-
staa ammattilaisen toimesta tai havittda asianmukaisesti.

— Al4 lataa markaa tai kosteaa akkua.

— Lataa akku vain hyvin tuuletetussa tilassa, alaka palavien materiaali-
en laheisyydessa.

— Jos huomaat savua tai epatavallista hajua, poistu tilasta, ala hengita
hdyryja ja ilmoita palokunnalle, jos on palovaara.

— Ala kayta rajahdysvaarallisissa tiloissa.

ia turvallisuusohjeita

Ota kaikkien kaytettavien yhteensopivien tuotteiden kayttdohjeissa ole-
vat turvaohjeet ja muut ohjeet huomioon.

« Varmista, ettd laite on kytketty pois paaltd ennen kuin asetat
akun paikalleen. Akun asettaminen paalle kytkettyyn sahkotyokaluun
voi johtaa onnettomuuksiin.

Lataa akut aina vain sisétiloissa, koska latauslaite on hyvaksytty
kaytettavaksi vain sisalla. Sahkoiskusta aiheutuva vaara.
Sdhkoiskuvaaran pienentamiseksi latauslaitteen pistoke on
vedettava irti pistorasiasta ennen sen puhdistamista.

Ala altista akkua pitkaksi aikaa voimakkaalle auringonsiteilylle,
dlaka aseta sitd lammittimien paalle. Kuumuus vahingoittaa akkua
ja aiheuttaa rajahdysvaaran.

Anna lammenneen akun jaahtya ennen lataamista.

Ald avaa akkua ja valtad akun mekaanista vahingoittumista. On
olemassa oikosulkuvaara ja voi muodostua sellaisia hoyryja, jotka ar-
syttavat hengitysteitd. Hakeudu raittiiseen ilmaan ja kaanny laakarin
puoleen.

lisavarusteita. Muu-

« Al3 kiytd muita kuin j
toin seurauksena voi olla sahkdisku tai tulipalo.

7 Kayttd

7.1 Akun (4) asettaminen paikoilleen / poistaminen (kuva
1/2)

A\ VARO

Loukkaantumisvaara!

Aseta akku paikoilleen vasta kun akkutykalu on valmis kayttoon.

Akun asettaminen paikoilleen

1. Tyonna akku (4) yhteensopivan akkutydkalun akun kiinnitykseen. Akku
(4) lukittuu paikalleen kuuluvasti.

Akun poistaminen

1. Paina akun (4) lukituksen avauspainiketta (1) ja veda akku (4) yhteen-
sopivan akkutyokalun akun kiinnityksesta.

7.2  Akun (4) lataustilan tarkastaminen (kuva 1/2)
Lataustilan naytto (3) osoittaa akun (4) lataustilan.

Akun lataustila naytetaan vastaavan LED-valon palamaan syttymisella.
1. Paina akusta lataustilan nayton (2) painiketta.

C € Produktet opfylder geeldende EU-direktiver.

2 Tilsigtet brug

Batteriet er en del af Scheppach 20V IXES-serien og kan bruges med pro-
dukter i Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet ma kun oplades med opla-
dere i Scheppach 20V IXES-serien.

Enhver anden anvendelse betragtes som uhensigtsmaessig og kan medfe-
re personskade eller materielle skader.

3 Produktbeskrivelse

1. Frigorelsesknap

2. Knap til ladetilstandsvisning
3. Ladetilstandsvisning

4. Batteri
4

Udpakning

/\ ADVARSEL

Produkt og emballeringsmaterialer er ikke legetg;j!
Born ma ikke lege med plastposer, folie og smadele! Fare for slug-
ning og kvalning!

Akun LED Lataustila

punainen-oranssi-vihrea Akku taynna

punainen-oranssi Akku osittain ladattu

punainen Akku tyhja

7.3 Kaytetyt akut
« Kun kayttéaika lyhentyy oleellisesti, se on merkki akun kulumisesta ja
akku on vaihdettava. Kayta vain alkuperaisia vara-akkuja.

« Ota aina huomioon kulloinkin voimassa olevat turvallisuusohjeet ja
maaraykset seka ymparistonsuojelua koskevat ohjeet (ks. "Havittami-
nen ja kierratys”).

8 Kaytostipoisto ja varastointi

1. Poista akku.

2. Ala sailyté akkua, jos se ei ole téysin tyhjentynyt.

3. Varastoi akku osittain ladatussa tilassa.

4. Tarkista akun lataustila varastoinnin aikana kolmen kuukauden vélein.
Varastoi akku pimeéssa, kuivassa ja jaatymiseltd suojatussa paikassa las-
ten ulottumattomissa.

lhanteellinen varastointilampdétila on 0 °C - 45 °C.

Sailyta tuotetta alkuperéispakkauksessa.

9 Puhdistus ja huolto
« Suosittelemme, ettd tuote puhdistetaan heti jokaisen kayttokerran jal-
keen.
« Puhdista tuote kuivalla liinalla tai siveltimella.
- Al kéyta vetts tai metallisia esineita.
Tuote on huoltovapaa.

10 Havittdminen ja kierratys
Pakkausta koskevat ohjeet
Pakkausmateriaalit voidaan kierrattda. Havi-

()
@ » A > )té pakkaus ymparistonsuojeluméaaraysten
%@ @ A g‘edellyttéméllé tavalla.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden havittamista koskevat ohjeet

hi¢

—_——

« Kaytetyt paristot, jotka eivat ole laitteeseen kiinteasti asennettuina, on

irrotettava vahingoittumattomina ennen laitteen havittamista! Niiden ha-

vittdmista saadelladn vastaavassa paristojen ja akkujen kasittelya kos-
kevassa laissa.

Sahko- ja elektroniikkalaitteiden omistajan tai kayttéjan velvollisuutena
on toimittaa laite lain mukaisella tavalla kierratykseen.

Loppukayttaja on yksin vastuussa henkilokohtaisten tietojensa poista-

misesta laitteestal

Yliviivattua roskalaatikkoa kuvaava symboli tarkoittaa, ettd sahko- ja
elektroniikkalaitteita ei saa havittaa sekajatteen mukana.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet voidaan toimittaa veloituksetta seuraaviin
paikkoihin:

— Julkiset havitys- tai kerdyspaikat (esim. kunnallinen kierratyskeskus)

— Sahkolaitteita myyvat liikkeet (paikalliset tai verkossa toimivat), jos
jalleenmyyja on velvoitettu vastaanottamaan kaytettyja laitteita tai
tarjoaa taman palvelun vapaaehtoisesti.

— Valmistajalle tai lahialueella sijaitsevaan valtuutettuun kerayspaikka-
an voidaan uutta laitetta ostamatta palauttaa maksutta enintaan kol-
me samaa laitetyyppid edustavaa kaytettyd sahkolaitetta. joiden
reunan pituus on enintaan 25 cm.

— Muut valmistajan ja jalleenmyyjan téydentavat palautusehdot saa
kyseisesta asiakaspalvelusta.

Jos valmistaja toimittaa uuden sahkdlaitteen yksityistalouteen, vanha
laite voidaan samalla loppukayttdjan pyynndsta noutaa ilman veloitus-
ta. Ota tata varten yhteytta valmistajan asiakaspalveluun.

Tama koskee vain laitteita, jotka asennetaan ja myydaan Euroopan
Unionin jasenmaissa ja joihin sovelletaan EU:n direktiivia 2012/19/EU.
Euroopan unionin ulkopuolisissa maissa kaytettyjen sahké- ja elektroni-
ikkalaitteiden havittamiseen voidaan soveltaa naista poikkeavia ehtoja.

Sahko- ja elektroniikkalaitteet eivat kuulu sekajatteisiin, va-
an ne on havitettava lajiteltuina!

.

Litiumioniparistoja koskevia ohjeita
ﬁ Irrota paristot ennen laitteen havittamista!

Lilon

- Al laita paristoja sekajatteen joukkoon &laka heita niita tuleen (réjah-
dysvaara) tai veteen. Vioittuneet paristot voivat vahingoittaa ymparistéa
ja terveyttasi, jos niistd purkautuu ulos myrkyllisia hoyryja tai nesteita.

« Vialliset tai kaytetyt paristot on toimitettava kierratykseen direktiivin
(EU) 2023/1542 mukaisesti.

« Toimita paristo ja latauslaite lajitteluasemaan. Kaytetyt muovi- ja metal-
liosat voidaan lajitella ja ohjata kierratykseen.

« Havita paristot siten, ettd niiden jannite on purkautunut. Suosittelemme
peittdm&én navat teipilld oikosululta suojaamiseksi. Alé avaa paristoa.

« Havitd paristot paikallisten maaraysten mukaisesti. Toimita paristot
kaytettyjen paristojen kerdyspisteeseen, mistd ne ohjataan ympari-
stonsuojelumaaraysten mukaiseen kierratykseen. Kysy neuvoa paikalli-
sesta jatehuoltoyrityksesta.

1 Indledning DK
Producent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen, Tyskland
Scan QR-koden for:
« Den komplette brugsanvisning
« Tekniske data
» Rengerings- og vedligeholdelsesarbejde
+ Reparations- og reservedele
« Informationer vedr. bortskaffelse og genanvendelse
« Garantivilkar
« Digital Product Passport

Forklaring til symbolerne pa produktet

Lees og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne
fer ibrugtagning!

Laes og overhold brugsanvisningen og sikkerhedsforskrifterne
for ibrugtagning!

Produktet ma ikke kastes pa ild.

Produktet ma ikke kastes i vand.

Produktet ma ikke udseettes for steerkt sollys i leengere perio-
der eller placeres pa radiatorer (maks. 50°C).

Knap til ladetilstandsvisning

Ladetilstandsvisning

Litium-ion-batteri

A,AA Produktet opfylder geeldende serbiske direktiver.

5 Tekniske data

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Antal battericeller 5 10 10
Kapacitet 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energi 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Maerkespaending maks. 20 V===
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur ladeproces 4-40°C
Temperatur drift -20-50 °C
Temperatur opbevaring 0-45°C

Forbehold for tekniske aendringer!
6 Sikkerhedsforskrifter
/\ ADVARSEL

Laes alle sikkerhedsforskrifter, anvisninger, illustrationer
og tekniske data, der folger med dette elvaerktg;j.

Folges de folgende instruktioner ikke ngje som beskrevet, kan dette fore
til elektrisk sted, brand og/eller alvorlige personskader.

Opbevar alle sikkerhedsforskrifter og anvisninger til fremtidig brug.
Udtrykket "elveerktgj", der er anvendt i sikkerhedsforskrifterne, henviser til
elnet-drevne elveerktgjer (med elnetkabel) eller til batteridrevne elveerkte-
jer (uden elnetkabel).

Anvendelse og behandling af batterivaerktojet

a) Oplad kun batterierne med opladere anbefalet af producenten.
Opladere designet til en bestemt type batterier udger brandfare, hvis
de bruges sammen med andre batterier.

b) I elvaerktgjet ma der kun bruges batterier, som er beregnet til dette
vaerktej. Brug af andre batterier kan fgre til skader og risiko for brand.

c) Nar batteriet ikke er i brug, skal det holdes vak fra papirclips,

monter, nggler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, der

kan forarsage kortslutning mellem kontakterne. Kortslutning mellem

batterikontakterne kan resultere i forbraending eller brand.

Ved forkert brug kan der lzkke vaske fra batteriet. Undga at kom-

me i kontakt med denne vaske. Ved tilfeldig kontakt skal der

skylles efter med vand. Hvis man far vaske i gjnene, skal man

desuden kontakte lzege. Udlgbet batteriveeske kan forarsage hudirri-

tation eller forbraending.

Beskadigede eller modificerede batterier ma ikke benyttes. Beska-

digede eller modificerede batterier kan opfere sig uforudsigeligt og fare

til brand, eksplosion eller risiko for personskade.

Udsaet ikke batterier for ild eller hgje temperaturer. Ild eller tempe-

raturer over 130°C kan forarsage eksplosion.

Folg alle opladningsinstruktioner, og oplad aldrig batteriet eller

det batteridrevne varktej uden for det temperaturomrade, der er

angivet i brugsanvisningen. Forkert opladning eller opladning uden

for det tilladte temperaturomrade kan gdelzegge batteriet og ege risi-

koen for brand.

d

e
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9

Service

- Beskadigede batterier ma aldrig serviceres. Al vedligeholdelse af
batterier ma kun udferes af producenten eller pa autoriserede ser-
vicecentre.

Specielle sikkerhedsforskrifter for batteridrevne apparater

/\ ADVARSEL

Brand-, eksplosions- og personskadefare

— Brug eller oplad ikke batteriet, hvis det er opsvulmet, deformeret, uteet
eller pa anden made beskadiget, eller hvis det har revner, buler, mis-
farvninger, en usaedvanlig lugt eller bliver meget varmt.

— Brug ikke batteriet yderligere efter et kraftigt fald, sted, sammenpres-
ning eller gennemboring, men serg for, at det bliver kontrolleret eller
bortskaffet pa korrekt vis.

— Oplad ikke et vadt eller fugtigt batteri.

— Oplad kun batteriet i et godt ventileret rum og ikke i neerheden af
breendbare materialer.

— Hvis der opstar rag eller en usaedvanlig lugt, skal man forlade omra-
det, undga at indande dampe og tilkalde brandveesenet, hvis der er
brandfare.

— Ma ikke anvendes i eksplosionsfarlige omrader.

Folg sikkerhedsinstruktionerne og instruktionerne i brugsanvisningen til
alle kompatible produkter, du bruger.

« Se til, at apparatet er slukket, inden batteriet isattes. Isaetning af et
batteri i et teendt elveerktej kan resultere i ulykker.

Oplad kun batterierne indenders, da opladeren kun er beregnet til
dette formal. Fare for elektrisk sted.

For at reducere risikoen for elektrisk sted skal opladeren tages af
stikkontakten, for den rengeres.

Batteriet ma ikke udsaettes for staerkt sollys i langere perioder el-
ler placeres pa radiatorer. Kraftig varme skader batterier og udger ek-
splosionsfare.

Lad et opvarmet batteri kole af for opladning.

Abn ikke batteriet, og undga at pafere batteriet mekaniske skader.
Der er risiko for kortslutning, og der kan slippe dampe ud, som irriterer
luftvejene. Serg for frisk luft, og kontakt desuden lzege.

Brug ikke tilbehgr, der ikke er anbefalet af producenten. Dette kan
fore til elektrisk stad eller brand.

.

.

.

7 Betjening
71 Isaetning/udtagning af batteri (4) (fig. 1/2)

/\ FORSIGTIG

Fare for personskade!

Batteriet ma forst iseettes, nar det batteridrevne veerktej er klargjort til
brug.

Isaetning af batteri

1. Skub batteriet (4) ind i batteriholderen i det kompatible batteridrevne
veerktej. Batteriet (4) gar herbart i indgreb.

Udtagning af batteri

1. Tryk pa frigerelsesknappen (1) for batteriet (4), og treek batteriet (4) ud
af batteriholderen i det kompatible batteridrevne veerktgj.

7.2  Kontrol af batteriets ladetilstand (4) (fig. 1/2)
Ladetilstandsvisningen (3) signaliserer batteriets (4) ladetilstand.
Batteriets ladetilstand vises ved, at den pageeldende LED-lampe lyser.
1. Tryk pa knappen til ladetilstandsvisningen (2) pa batteriet.

Ladetilstand
Batteri fuldt opladet
Batteri delvist opladet

LED pa batteriet

red-orange-gren

red-orange

roed Batteri afladet

7.3  Udtjente batterier

« En markant reduceret driftstid trods opladning indikerer, at batteriet er
udtjent og skal udskiftes. Brug kun originale reservebatterier.

» Overhold under alle omsteendigheder de geeldende sikkerhedsforskrif-
ter samt bestemmelser og informationer om miljgbeskyttelse (se
"Bortskaffelse og genbrug").

8 Nedlukning og opbevaring

1. Fjern batteriet.

2. Opbevar ikke batteriet, for det er helt afladet.

3. Opbevar batteriet i delvist opladet tilstand.

4. | opbevaringsperioden skal man kontrollere batteriets ladetilstand hver
tredje maned.

Opbevar batteriet pa et merkt, tert og frostfrit sted uden uautoriseret ad-

gang.

Den optimale opbevaringstemperatur er mellem 0 og 45°C.

Opbevar produktet i den originale emballage.

9 Renggring og vedligeholdelse
< Vianbefaler, at produktet altid renggres umiddelbart efter brug.
« Renger produktet med en tor klud eller en pensel.
« Undlad brug af vand eller metalliske genstande.

Produktet er vedligeholdelsesfrit.

10 Bortskaffelse og genanvendelse
Oplysninger om emballage
Emballeringsmaterialerne er genanvendeli-

@
@ » A > )ge. Emballage skal bortskaffes jf. geeldende
%@ @A g‘miljﬁregler.

Oplysning om bortskaffelse af elskrot

—_——
« Brugte batterier, der ikke er permanent installeret i et brugt produkt,

skal udtages i intakt tilstand inden aflevering! Sadanne batterier skal

bortskaffes i henhold til batteriloven.

Ejere og/eller brugere af elektriske og elektroniske maskiner er juridisk

forpligtet til at returnere sadanne efter brug.

Slutbrugeren er eneansvarlig for at slette sine personlige oplysninger

pa den brugte maskine, der skal bortskaffes!

Symbolet med den overstregede skraldespand betyder, at brugte elekt-

riske og elektroniske apparater (elskrot) ikke ma bortskaffes sammen

med husholdningsaffald.

Brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot) kan afleveres gra-

tis pa felgende steder:

— Offentlige bortskaffelses- og/eller indsamlingssteder (f.eks. kommu-
nale genbrugsstationer)

— Salgssteder for elektroniske apparater (fysiske butikker og online),
forudsat at forhandleren er forpligtet til at tage sadanne apparater
retur - eller tilbyder dette frivilligt.

— Du kan gratis aflevere op til tre brugte elektriske apparater pr. appa-
rattype, med en maksimal kantleengde pa 25 centimeter, hos pro-
ducenten uden forst at skulle kebe et nyt apparat hos samme, eller
du kan aflevere sadanne apparater pa et andet autoriseret indsam-
lingssted i dit nseromrade.

— Du kan indhente yderligere tilbagetagningsbetingelser hos pro-
ducenter og distributgrer hos disses respektive kundeservice.

Hvis et nyt elektrisk apparat leveres af producenten til en privat hus-
stand, kan producenten foranledige, at det gamle elektriske apparat af-
hentes gratis efter anmodning fra slutbrugeren. For at gere dette skal
du kontakte producentens kundeservice.

Disse erkleeringer geelder kun for apparater, der installeres og seelges i
landene i EU, og som er underlagt det europzeiske direktiv 2012/19/EU.
| lande uden for EU kan der gaelde forskellige regler for bortskaffelse af
brugte elektriske og elektroniske apparater (elskrot).

Oplysninger om lithium-ion-batterier

Brugt elektrisk og elektronisk udstyr (elskrot) herer ikke til
husholdningsaffaldet, men skal indsamles og/eller bortskaf-
fes separat!

Batterierne skal fijernes, inden produktet bortskaffes!

Lidon
Batterierne ma ikke smides i husholdningsaffaldet, pa et bal (eksplosi-
onsfare) eller i vandet. Beskadigede batterier kan skade miljget og dit
helbred, hvis giftige dampe eller vaesker slipper ud.

Defekte eller brugte batterier skal genvindes iht. forordning (EU)
2023/1542.

Batterierne og opladeren skal afleveres pa en genbrugsstation. De an-
vendte plast- og metaldele kan adskilles efter type og dermed genbru-
ges.

Batterierne skal bortskaffes i afladet tilstand. Vi anbefaler, at man
tildeekker polerne med tape for at beskytte mod kortslutning. Undlad af
abne batteriet.

Bortskaf batterierne i henhold til de lokale bestemmelser. Batterierne
skal afleveres pa en genbrugsstation med henblik pa miljevenligt gen-
brug. Forher dig hos kommunen.

1 Innledning NO
Produsent:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Skann QR-koden for:
« Hele bruksanvisningen
« Tekniske data
» Rengjerings- og vedlikeholdsinformasjon
« Reparasjons- og reservedeler
« Informasjon angaende kassering og gjenvinning
« Garantivilkar
« Digital Product Passport

.

Forklaring av symbolene pa produktet

For igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjo-
nene leses og folges!

For igangsetting ma bruksanvisningen og sikkerhetsinstruksjo-
nene leses og folges!

Ikke kast produktet i ild.

-20-50°C
0-45°C

Temperatur drift

Temperatur lagring

Med forbehold om tekniske endringer!
6 Sikkerhetsinstruksjoner
/\ ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstruksjoner, anvisninger, illustrasjo-
ner og tekniske data, som er vedlagt el-verktoyet.

Unnlatelse av & overholde de pafelgende anvisningene kan fore til elekt-
risk stgt, brann og/eller alvorlige personskader.

Oppbevar alle sikkerhetsinstruksjoner og anvisninger for framtiden.
Begrepet "El-verktey" som brukes i sikkerhetsinstruksjonene gjelder for
stremdrevne el-verktoy (med stremledning) eller batteridrevne el-verktoy
(uten stremledning).

Bruk og behandling av det batteridrevne verktoyet

a) Batterier ma kun lades med ladeapparater som anbefales av pro-
dusenten. Gjennom et ladeapparat, som er egnet for en bestemt type
batterier, er det brannfare, hvis det brukes med andre batterier.

b) Benytt kun batterier som er ment for dette i elektroverktay. Bruken
av andre batterier kan fore til personskader og brannfare.

c) Serg for at batterier som ikke er i bruk holdes unna binders, myn-
ter, nokler, spiker, skruer eller andre sma metallgjenstander, som
kan forarsake en forbindelse pa kontaktene. En kortslutning mellom
batterikontaktene kan fare til forbrenninger eller brann.

d) Ved feil bruk kan vaeske lekke ut av batteriet. Unnga kontakt med
denne vasken. Ved utilsiktet kontakt ma vaesken skylles av med
vann. Dersom vasken kommer i gynene, ma det i tillegg konsulte-
res legehjelp. Batterivaeske som trer ut kan fere til hudirritasjon eller
forbrenninger.

e) Ikke bruk batterier som er skadet eller som er endret. Skadede eller

endrede batterier kan oppfere seg uforutsigbart og fere til brann, eks-

plosjon eller fare for personskader.

Batteriet ma ikke utsettes for brann eller for haye temperaturer.

Brann eller temperaturer pa over 130 °C kan fare til eksplosjon.

g) Folg alle veiledninger for lading og serg for at batteriet eller batte-
riverktoyet aldri lades utenfor temperaturomradet som er angitt i
bruksanvisningen. Feil lading eller lading utenfor det tillatte tempera-
turomradet kan edelegge batteriet og gke brannfaren.

=

Service

« Foreta aldri vedlikehold av skadde batterier. Vedlikehold av batterier
skal kun utferes av produsenten eller autoriserte kundeserviceinstan-
ser.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner for batteridrevne apparater

/\ ADVARSEL

Fare for brann, eksplosjon og personskade

— Ikke bruk eller lad batteriet hvis det er oppsvulmet, deformert, lekker
eller pa annen mate skadet, eller hvis det har sprekker, bulker, misfar-
ging, uvanlig lukt eller blir sveert varmt.

— |kke bruk batteriet videre etter et kraftig fall, stet, klemskade eller gje-
nnomboring, men serg for at det blir fagmessig sjekket eller avhendet.

— lkke lad et vatt eller fuktig batteri.

— Lad batteriet kun i et godt ventilert rom og ikke i nzerheten av brenn-
bare materialer.

— Ved roykutvikling eller uvanlig lukt ma du forlate omradet, unnga a in-
halere dampene og varsle brannvesenet ved brannfare.

— Ikke bruk i eksplosjonsfarlige omrader.

Folg sikkerhetsinstruksjonene og instruksjonene i bruksanvisningen til al-
le kompatible produkter som du bruker.

« Forsikre deg om at apparatet er slatt av for du setter inn batteriet.

A sette inn et batteri i et elektrisk verktey som er slatt pa kan fere til ul-

ykker.

Lad kun batteriene innenders fordi laderen kun er beregnet for det

formalet. Fare pa grunn av elektrisk stot.

For a redusere risikoen for elektrisk stot, trekk stopselet til lade-

ren ut av stikkontakten fgr du rengjer den.

Ikke utsett batteriet for sterkt sollys over lengre perioder og legg

det ikke pa radiatorer. Varme skader batteriet og det er fare for eks-

plosjon.

La et oppvarmet batteri avkjole for lading.

lkke apne batteriet og unnga mekanisk skade pa batteriet. Det er

fare for kortslutning og damper kan slippe ut som irriterer Iuftveiene.

Serg for frisk luft og sek i tillegg legehjelp.

« lkke bruk tilbeher som ikke er anbefalt av produsenten. Dette kan
fore til elektrisk stet eller brann.

.

.

7 Betjening
7.1  Sette inn/ta ut batteri (4) (fig. 1/2)

/\ FORSIKTIG

Fare for personskader!

Sett batteriet inn ferst, nar det batteridrevne verktoyet er klargjort for
bruk.

Sett inn batteriet

1. Skyv batteriet (4) inn i batteri-holderen til det kompatible batteridrevne
verktoyet. Batteriet (4) klikker pa plass harbart.

Ta ut batteriet

1. Trykk pa opplasingstasten (1) pa batteriet (4) og trekk batteriet (4) ut av
batteriholderen til det kompatible batteridrevne verktoyet.

7.2  Kontrollere ladetilstanden til batteriet (4) (fig. 1/2)

Ladeindikatoren (3) signaliserer ladetilstanden til batteriet (4).

Ladetilstanden til batteriet vises av at den tilsvarende LED-en lyser opp.

1. Trykk tasten pa batteriet for visning av ladeindikatoren (2).

Ikke kast produktet i vann.

W
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Ikke utsett produktet for sterkt sollys over lengre perioder eller
plasser det pa radiatorer (maks. 50 °C).

-
@mmm|

|max. 50°C}

- Ladeindikator

Litium-ion batteri
!‘ ‘! Produktet er i samsvar med gjeldende serbiske retningslinjer.
C € Produktet tilsvarer de aktuelle europeiske direktivene.

2 Tiltenkt bruk

Batteriet er en del av Scheppach 20V IXES-serien og kan brukes med pro-
dukter fra Scheppach 20V IXES-serien. Batteriet kan kun lades med lade-
re fra Scheppach 20V IXES-serien.

All annen bruk anses som uforskriftsmessig og kan fere til personskader
eller materielle skader.

Tast for ladeindikator

Produktbeskrivelse

3

1. Opplasingstast

2. Tast for ladeindikator
3. Ladeindikator

4. Batteri

4

Utpakking

/\ ADVARSEL

Produktet og emballasjematerialer er ikke et leketoy!

Barn skal ikke leke med plastposer, folier og smadeler! Det er fare
for svelging og kvelning!

5 Tekniske data

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Antall battericeller 5 10 10
Kapasitet 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energi 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nominell spenning maks. 20 V===
Temperatur maks. 50 °C
Temperatur lading 4-40°C

Ladetilstand
Batteri fullt

LED p4 batteriet
red-oransje-grgnn

rod-oransje Batteri delvis ladet

red Batteri tomt

7.3  Brukte batterier

< En betydelig redusert driftstid til tross for lading indikerer at batteriet er
brukt opp og ma skiftes. Benytt kun originale reserve-batterier.

« Folg uansett gjeldende sikkerhetsinstruksjoner samt forskrifter og mer-
knader om miljgvern (se "Kassering og gjenvinning").

Avvikling og lagring
Fjern batteriet.
Ikke oppbevar batteriet uten at det er fullstendig utladet.
Lagre batteriet i en delvis ladet tilstand.
4. Kontroller batteriladetilstanden hver tredje maned ved lagring.

Batteriet ma lagres pa et markt, tert og frostfritt sted som er utilgjengelig
for barn.

Den optimale lagertemperaturen ligger mellom 0 °C og 45 °C.
Oppbevar produktet i originalemballasjen.

@ =

9 Rengjering og vedlikehold
« Vi anbefaler at du rengjer produktet direkte etter hver bruk.
« Rengjer produktet med en tarr klut eller pensel.
« Ikke bruk vann eller metallgjenstander.

Produktet er vedlikeholdsfritt.

10 Kassering og gjenvinning
Merknad om emballasjen
Emballasjemateriale kan resirkuleres. Venn-

(]
@ » A @ ligst kast emballasje pa en miljgvennlig ma-
@ n e

Merknader for avfallsbehandling av elektronikk og elektronisk utstyr
_—
« Brukte batterier, som ikke er fast installert i det gamle apparatet, ma tas

ut uten at de skades for apparatet leveres inn! Kasseringen av disse er
regulert av batteriloven.

Eieren eller brukeren av elektriske og elektroniske apparater er forplik-
tet til & levere disse inn til gjenvinning.

Sluttbrukeren har ansvaret for a slette personrelaterte opplysninger fra
enheten som skal kasseres!

Symbolet med gjennomstreket sgppelkasse betyr at brukte elektriske
og elektroniske enheter ikke skal kastes i husholdningsavfallet.

Brukte elektroniske og elektriske enheter kan leveres inn gratis ved fol-
gende steder:

Brukt elektriske og elektroniske enheter skal ikke kastes i
husholdningsavfallet, men ma samles inn eller kasseres se-
parat!

— Offentlige kasserings- eller innsamlingssteder (f.eks. kommunale
miljgstasjoner)

— Utsalgssteder for elektriske apparater (stasjonzere eller online) der-
som forhandleren er forpliktet til & ta enhetene tilbake eller frivillig til-
byr dette.

— Du kan levere inn opptil tre gamle elektriske enheter per type enhet,
med en maksimal kantlengde pa 25 centimeter, fra produsenten
gratis uten & forst kjgpe en ny enhet eller ta dem til et annet autori-
sert innsamlingspunkt i ditt omrade.

— Du kan finne ut flere supplerende returbetingelser fra produsenter
og distributarer hos de respektive kundeservicene.

Hvis produsenten leverer et nytt elektrisk apparat til en privat hushold-
ning, kan denne arrangere at det gamle elektriske apparatet skal hen-
tes pa forespersel fra sluttbrukeren. Ta kontakt med produsentens kun-
deservice for dette.

Disse erkleeringene gjelder kun for enheter som er installert og solgt i
landene i EU og underlagt det europeiske direktivet 2012/19/EU. | land
utenfor EU kan det veere avvikende bestemmelser for kassering av
brukte elektriske og elektroniske apparater.

Merknader om litium-ion-batterier

.

.

Demonter batterier for kassering av apparatet!

Li-lon

Ikke kast batterier i husholdningsavfallet, i ild (eksplosjonsfare) eller i
vann. Skadde batterier kan skade miljget og helsen din hvis det lekker
ut giftige damper eller vaesker.

Defekte eller brukte batterier ma resirkuleres iht. forordning (EU)
2023/1542.

Lever batteriet og laderen til et gjenvinningspunkt. Plast- og metalldele-
ne som brukes kan sorteres og gjenvinnes.

Kast batterier i utladet tilstand. Vi anbefaler & dekke polene med en lim-
strimmel for & beskytte mot kortslutning. Ikke apne batteriet.

Kast batterier i henhold til lokale forskrifter. Lever batterier til et innsam-
lingssted for gamle batterier hvor de blir resirkulert pa en miljgvennlig
mate. Sper ditt lokale renovasjonsselskap om dette.

1 YeBoaBG
MNpoussoauTten:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen, Nepmanus
CkanvipaiTe QR kopa 3a:
+ IMbnHO pBLKOBOACTBO 3a paboTa
* TexHnyecku AaHHu
* VHcopmaums 3a nouncTeaHe 1 nogapbxka
* PeMOHTHM 1 pesepBHY YacTu
* VHpopmaLms 3a N3XBBPISHE U peLykupaHe
+ [apaHLMOHHU yCroBUS
« Lincbpos npoayktos nacnopt

.

.

O6GsicHeHWe Ha cuMBonUuTe BbpPXy npoAykKTa

©
L]

I'Ipe;:un nyckaHe B eKcnnoatauumsa npoyeTtete U crnasBante
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoartauuvsa n yKasaHuAaTa 3a
6esonacHocT!

Mpean nyckaHe B ekcrnoatauus npodeTeTe U cnassaiTte
PBKOBOACTBOTO 32  ekcnnoatauuss W ykasaHusiTa  3a
6e3onacHocT!

He xBbpnsiiiTe NpoayKTa B OrbH.

&

He xBBbpnaiTe npoaykTa BbB BoAa.

!

He wusnaraiite npogykta Ha CuiHa CrnbHYeBa CBETNMHA 3a
ObbI NEepuop OT BpeMe M He [0 MocTaBanTe BbPXY
pagunatopu (makc. 50 °C).

ﬂ

AONBIHUTENHO MOTbLPCETE MeAUUMHCKa nomouw. Manusawara
TEYHOCT MOXe Aa AoBefe [0 pasApasHeHuss WM uarapsHus Ha
Koxara.
e) He wu3nonsBaiTe noBpeAeHa WNU NpPOMEHeHa aKyMynaTtopHa
Garepusi. [MoBpedeHn Unu NpoMeHeHW akymynaTopHu Gatepuu morat
fa ce ObpxaT Hempeackadyemo v a MPUYUHST noXap, eKCrnosvst unu
HapaHsiBaHe.
He u3naraite akymynaropHarta 6atepus Ha Or'bH UNU NPEKOMEPHU
Temnepatypu. [oxap wnu TemnepaTypu Hag 130 °C moraT paa
npeamn3BrKaT ekcrnoans.
CnasBaiTe BCMYKM MHCTPYKUMM 33 3apexpaaHe WM HUKora He
3apexpaite akymynatopHata 6aTepusi WNM  aKymynaToOpHUs
VWHCTPYMEHT M3BbLH TeMrnepaTypHUs [AWana3oH, MOCo4YeH B
PBLKOBOACTBOTO 3a eKcnroaTtaums. HenpaBunHoTo 3apexgaHe vnv
3apexaaHeTo M3BbH O0BPeHUs TemnepaTypeH AuanasoH Moxe fa
YHULLOXW akyMynaTopHaTta 6aTepus 1 Aa yBenuiu pucka oT noxap.

f

g

CepBus
* Hukora He cepBu3MpaiiTe NOBpeAeHUTE aKyMynaTOpHU GaTepuu.
Mopoppbxkata Ha akymynaTtopHute Gatepuun Tpsbea Aa ce u3BbpLUBaA
CamMo OT Npon3BOANUTENA UITU OT OTOPU3UPaHN CEPBU3HU LIEHTPOBE.

CneuunanHu ykasaHus 3a 6e30nacHOCT 3a aKyMynaTopHUTe ypeau

/A\ NPEAYNPEXAEHWE

OnacHocT oT noxap, eKkcnno3na u HapaHsiBaHe

— He n3nonseaite n He 3apexpjaiTe akymynartopa, ako e HabbOHan,
AedopMupaH, npornycka TEYHOCT UMM € MOBPEAEH MO APYr HauuH,
KaKTo U ako WMa MyKHaTUHW, BAMBOHATUHM, NpoMsiHa B LBeTa,
Heobn4altHa MUpW3Ma UK CUITHO 3arpsiBaHe.

— Cnen cunHo napaHe, yaap, CMadkBaHe wnu npobusaHe He

nanonssanTe nosevye H6atepusita U A npepanTe 3a npodgecumoHanHa

npoBepka Ui yTunmuaaums.

He 3apexpgaiite Mokpa unu BnaxHa 6atepusi.

— Bapexpalite akymynartopa camo B Jo6pe npoBeTpeHa cpefa U He ro
nocTassiiTe B 6rM30CT 0 3ananumu matepuanu.

—Mpn nosBa Ha AuMm wunu  HeobuyalMHa MUpU3Ma  HanycHeTe
NOMELLEHNETO, He BAWLIBAKTE MW3MapeHusiTa M npu OMacHocT oT
noxxap yBegoMeTe noxapHara.

— [a He ce n3nonaea B 30HM C OMACHOCT OT B3pWB.

CnasBaiiTe  MHCTpyKuuMmMTe 3a 6Ge3onacHOCT U ykasaHusitTa B
PBKOBOACTBOTO 3a eKkcnnoatauma Ha BCUYKM CbBMECTUMW MNPOAYKTHU,
KOUTO nanonssare.

* YBepeTe ce, 4Ye ypeabT € W3KMIOYEH, Npeau na nocTaBuTe
akymynatopa. [locTaBsHETO Ha aKymynatop BbB  BKITOYEH
€MNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT MOXE Aa oBe/ie A0 3MONOmnyKu.
3apexpanTe akymynaTopHuTe GaTepum caMo Ha 3aKpuTo, Tbil
KaTo 3apsAHOTO YCTPOMCTBO € NpeAHa3HaYeHo CaMo 3a Tasu uen.
OnacHOCT OT TOKOB yAap.

+ 3a pa HamanuTe pucka OT TOKOB yAap, U3KniodeTe 3apagHoOToO
YCTPOMCTBO OT KOHTaKTa, Npeau Aa ro nouucTure.

He wusnaraiite akymynatopHata 6aTepusi Ha CuNHa cnbHYeBa
CBeTNMHA 3a ABNLI Nepuoa OT BpeMe U He ro NocTaBsnTe BbpXy
papgmatopu. TonnuHata yBpexaa akymynatopHata 6Gatepus wn
CbLLUECTBYBA OMACHOCT OT €KCMII03usl.

OcTaBeTe 3arpsTata akymynaTtopHa 6aTepus Aa u3cTuHe, npeav
fa 5 3apeauTe.

He oTBapsiTte akymynatopHata 6GaTtepus wu usbsarsaiTte
MeXaHU4HU NnoBpeau Ha 6aTtepusATa. CblecTByBa ONAaCHOCT OT KbCO
CbeAVHEHNe U MOXe Aa Ce OTAENAT W3NapeHus, KOUTO ApasHsaT
avxatennute nbTuwa. Ocurypete cu unCT Bb3AYX UM noTbpceTe
[IOMBIHUTENHA MeANLIMHCKA MOMOLL.

He wu3nonssaiiTe akcecoapu, KOUTO He ca MNpenopbyaHu oOT
npoussoauTens. Tosa MoXe Aa oBe/e [0 TOKOB yaap Unu noxap.

.
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7 YnpaBneHue

7.1 NoctaBsaHe/CBansiHe Ha akymynarop (4) (Pur. 1/2)

EyTOH 3a UHOMKaUWA Ha HUBOTO Ha 3apexaaHe

- MHankaums 3a HUBOTO Ha 3apexpaaHe

A\ BIIATOPA3YMUE

— MarasuHn 3a npopax6a Ha enekTpoHHW ypeaw (dusnyecku u
OHIalH), Mpy ycrioBue Ye TbProBUWUTE Ca AMbXHW [a TV B3emaT
obpaTHO Unu npegnaraT ToBa B3eMaHe A06POBOITHO.

— MoxeTe na npefdagete [0 TpU CTapu enekTpuyecku ypega ot
BCEKM TWM yped C MakcumanHa AbikuHa Ha pbba or 25
caHTumeTpa 6e3 Aa KynyBaTe HOB ypes OT NPou3BOAUTENS, UK Aa
v npegapeTte B ApYr OTOpU3NpaH CbGupaTeneH NyHKT BbB BaLLKs
panoH.

— 3a JOMbMHWUTENHUTE YCIIOBUS 3a BpbluaHe Ha MPOU3BOAUTENU U
OUCTpubyTopu ce OObpHETE KbM CbOTBETHUS LEHTbP 3a
obcnyxBaHe Ha KIMeHTU.

* AKO HOBUSIT eneKkTpUYeckn ypen ce [AOCTaBs OT NpOW3BOAUTENS Ha
YacTHO [OMaKuWHCTBO, TOWi MOXe Ja opraHuaupa 6GesnnaTHo
13BO3BaHE Ha CTapusi eNeKTPUYECKV ypea npu NouckBaHe oT KpanHWst
notpe6uten. 3a uenTa ce CBbpXeTe C oTAena 3a obcnyxBaHe Ha
KIMWEHTW Ha NPOU3BOANTENS.

ToBa ce oTHacsi caMo 3a ypeauTe, KOUTO Ce MHCTanupaT 1 npofasat
B EBponeiickusi cblo3 1 ca npeameT Ha esponeiickata [vpekTusBa
2012/19/EC. B cTtpaHu u3BbH EBponeiickus cbio3 moraT fa ce
npunaraT pasnuyHn pasnopeadn 3a U3XBbLPIsiHE Ha oTnadbuuTe OT
eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO 06opyABaHe.

Yka3aHus 3a NUTUEeBO-WOHHUTe GaTepun
U3BapeTte 6aTepusTa npeamn Aa usxsbpnurte ypeaal

Li-lon

* He n3xsbpnsiite 6atepusita B GUTOBUTE OTNAAbLM, B OMbH (ONAacHOCT
OT ekcnnosusi) unu BbB BoAa. [loBpeaenuTe GaTepuu moraT Aa
HaBpeasT Ha okonHata cpega v Baweto 3gpaBe, ako usnyckat
TOKCUYHU U3NAPEHUst NN TEYHOCTW.

« [lecbekTHnTe nnu nsnonssaHute Hatepun TpsibBa fa ce peunknupat
cbrnacHo PernameHT (EC) 2023/1542.

* MNpepaiite GaTepusita U 3apsiBHOTO  YCTPOWCTBO B MYHKT 3a
peunknupaHe. V3anonssaHnTe NNacTMacoBW W MeTasHu YacTu mMorat
Aa 6baaT copTUpaHn U peLyKnupaHu.

* VaxBbpnsiiTe 6aTepunte B U3TOLLEHO CbCTosiHME. [penopbyBame ga

rokpueTe MosilocuTe CbC 3anensalla fexTa, 3a Ja r npeanasute ot

KbCO CbeauHeHve. He oTBapsiite 6aTepusiTa.

WM3xBbpnsiite  6Gatepuute  CbrMacHO  MeCTHWTe  pasnopenbdu.

Mpepaiite GaTepuuTe B NYHKT 3a CbOMpaHe Ha oTnagbuu oT 6aTepuu,

KbETO Le 6baaT peLuuknMpaHmn no ekorornyeH HauuH. MonutanTe 3a

TOBa MeCTHaTa KOMMaHUs 3a U3XBbPIsSHE Ha OTnaabLy.

1 Eioaywyn EL
KartaokeuaoTig:
Scheppach GmbH
Guinzburger StralRe 69
D-89335 Ichenhausen
ZapwoTe Tov KwdIk6 QR yia:
* MAnpeig 0dnyieg xpriong
* TeXVIKG XapakTnpIoTIKG
* MAnpogopicg KaBapiopou Kal cuvVTAPNONG
« ECapTripaTa €TMIOKEUNG Kal aVTAAAQKTIKG
« TTAnpo@opieg OXETIKA PE TNV ATTOPPIYN Kal TNV avaKUKAwGN
* Opor eyyunong
« Digital Product Passport

E¢Aynon Twv cupBoAwv Tradvw oTO TTPoiov

Mpiv amd T Béon oe Aeiroupyia, dlaBdoTe Kal TNPEiTe TIg
odnyieg xpriong kai Tig utrodeitelg acpaAeiag!

Mpiv amé T Béon ot Aeitoupyia, dlaBAOTE Kol TNPEITE TIG
odnyieg xpriong Kai Tig uTrodeitelg ao@aleiag!

Mnv aTroppiyeTe TO TTPOIGV O€ PWTIA.

Mnv atroppiyeTe TO TTPOIdV O€ VEPOS.

OnacHOCT OT HapaHsABaHe!

MocTaBaiiTe akymynaTtopHata GaTepusi camo KOrato akymynaTOpHUST
VHCTPYMEHT € roToB 3a paboTa.

Jutneso-oHHa akymynaTopHa 6atepus

~ MpoAYyKTLT OTroBaps Ha MPUMOKUMUTE CPBOCKN AUPEKTUBM.

AA
C € MpoaykTbT
LMPEKTNBU.

2 Ynotpeba no npegHasHauyeHue

Batepusta e yact ot cepusita 20V IXES Ha Scheppach n moxe pga ce
n3nonsea C npoayktmu ot cepuata 20V IXES Ha Scheppach.
AkymynatopHata GaTepusi MOXe [a Ce 3apexpa camo CbC 3apsifHv
ycTpoiicTea Ha Scheppach ot cepusita 20V IXES.

Bcsiko  gpyro  u3nonsBaHe ce CcuMTa 3@ HECLOTBETCTBALO Ha
npefHas3HaYeHeTo M MOXe fa [oBede [0 TenecHW MOoBpeau umu
VIMYLLIECTBEHM LLIETW.

oTroBapsi Ha  MPUNOXWMWUTE  EBPOMECKN

3 OnwucaHue Ha npoaykrta
1 ByToH 3a ocBoboxnaBaHe
2 ByToH 3a MHAWKaLWS Ha HUBOTO Ha 3apexjaHe
3. MHavkaums 3a HUBOTO Ha 3apexaaHe
4 AxymynaTtop
4 PasonakoBaHe
/\ NPEAYNPEXOEHUE
MpoAyKTHLT M oNakoBbYHUTE MaTepuanu He ca AeTcka urpayka!
[eua He GuBa Aa wUrpaAT Cc NnacTtMacoBu TOp6MYKKM, conuo u
Ape6bHM uvactu! ChbllecTByBa OMAcHOCT OT  MorMbliaHe W
3agywaBaHe!
5 TexHU4YecKku OaHHU

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Bpoit kneTkn Ha akymynatopa 5 10 10
Kanauutet 2 Ax 4 Ax 8 Ax
EHeprus 40 Wh 80 Wh 160 Wh
HomunHanHo HanpexeHue makc. 20 V===
Temnepatypa mMakc. 50 °C
TemnepaTypa Ha npoueca Ha 4-40°C
3apexaaHe
TemnepaTypa no Bpeme Ha patota -20-50°C
TemnepaTypa Ha CbxpaHeHue 0-45°C
3ana3Ba ce NpaBoTO Ha TEXHUYECKU NpoMeHN!
6 YkasaHus 3a 6e3onacHocCT
/\ NPEAYNPEXOEHUE
MpoyeTeTe  BCMYKM  YyKasaHMA 3a  GesonacHocT,
WHCTPYKUMUM, UNOCTPaUMM U TeXHUYECKU  [AaHHWu,
npegocTaBeHU C TO3N eNIeKTPUYECKN UHCTPYMEHT.
Mponycky Npy cnaseBaHeTo Ha WHCTPYKLMUTE Mo-Aosy MoraT Aa fosedat
[10 TOKOB yAap, Noxap U/vnu TeXKu HapaHsiBaHusl.

3anaseTe BCUYKM YKa3aHUsi 32 6€30MacHOCT U UHCTPYKLUUM 3a
6baelwm cnpaBku.

WManonaeaHoto B yKasaHuaTa 3a 6e30MacHOCT MOHATUE »ENEeKTpU4eckn
WHCTPYMEHT" Cce OTHacs [0 3axpaHBaHW OT MpexaTta enekTpuyeckn
VHCTPYMEHTU (C MPEXOB MPOBOAHMK) UMW A0 3axpaHBaHW C akymynaTtop
EIeKTPUYECKN NHCTPYMEHTU (683 MpexoB npOBOFlHVIK).

YnorpeGa u GopaBeHe C aKymMynaTopHUsA UHCTPYMEHT

a) 3apexpanTe akymynaTopHuTe 6aTepuuM caMo CbC 3apsgHu
YCTPOWCTBa, Mpenopb4yaHM OT mnpousBoAuTens. 3a 3apsgHo
YCTPOWCTBO, KOETO e npefHa3Ha4yeHo 3a onpeferneHn Bua
akymynaTtopy, CbLIeCTByBa ONaCHOCT OT MoXap, ako TO Ce M3ron3sa ¢
ApYr BUA akymynaTopu.

b) 3aToBa B €eneKTPUYECKUTE WHCTPYMEHTU WU3nonsBanWTe camo
npeABUAeHUTEe 3a LenTa akymynatopu. Ynotpebata Ha Apyru
aKkymynaTopu Moxe [a oBe[e A0 HapaHsiBaHWs 1 OMacHoOCT OT rnoxap.

c) [pbXTe HeU3NON3BaHUTe aKyMyrnaTopu paned oOT Kramepw,
MOHETH, KIOYOBe, UIMKW, BUHTOBE UMM APYrM APeGHM meTamnHu
npeaMeTyH, KOMTO GMxa MOrnu Aa MPUUUHAT CBbP3BaHe HaKbCo Ha
KOHTaKTUTe. KbCO CbeauHeHVe Mexay KOHTaKTUTe Ha akymymnatopa
MOXe Aa MPUYNHU N3rapsiHUs UK noxap.

d) Mpu HenpaBunHa ynoTpe6a OT akymynatopa Moxe fAa u3nese
TeyHocT. U3bsarBaiiTe koHTakTa C Hes. [pu crny4yaeH KOHTaKT
u3nnakHete Cc Bofda. AKO Te4yHOCTTa mMonagHe B ouuTe,

W3non3BanTe akymynaropHaTta 6atepus

1. Bkapainte akymynatopHaTta GaTepusi (4) B NpUeMHOTO THe3do 3a
akymynatopHata 6aTepuss Ha  CbBMECTUMMA  aKymynaTopeH
WNHCTPYMEHT. AKyMynaTopbT (4) Lwpaksa Ha MSCTOTO CU.

W3BaxpaaHe Ha akymynaTopHarta 6atepus

1. HatncHete 6GytoHa 3a ocBoBoxaasaHe (1) Ha akymynaTtopHaTta
Gatepusa (4) n n3Bagete akymynatopHata 6atepusi (4) OT NPUEMHOTO
rHe3[0 3a akymyrnaTtopHata 6aTepust Ha CbBMECTUMUS akymynaTopeH
MHCTPYMEHT.

7.2 lpoBepka Ha HUBOTO Ha 3apsAA Ha akymynaropa (4)
(Pwr. 1/2)

WHavkaumsaTa 3a CbCTOSHWETO Ha 3apexaaHe (3) AaBa uHgopmaums 3a

CbCTOSIHMETO Ha 3apexaaHe Ha akymynatopa (4).

CbCTOsIHMETO Ha 3apex/jaHe Ha akymynaTopHaTta GaTepusi ce nokassa

Ypes cBeTBaHe Ha CbOTBETHATa CBETOAUOAHA NamMna.

1. HaTtucHeTe ByToHa 3a MHAMKALWMS HA HUBOTO Ha 3apexzaHe (2) Bbpxy
akymynaropa.

CeeTtoauon
aKymynatopa

BbpXY |CbCTOsIHME Ha 3apexaaHe

YepBeHO-OpaHXeBoO-
3eneHo

AKyMynaTopbT € MbieH

YepBEHO-0pPaHKeBO AkyMynaTopbT € HaCTUYHO 3apefeH

4YepBeHo AKyMynaTopbT e npaseH

7.3 W3xabeHu akymynaropu

+ 3HauuTenHo CbKpaTeHO Bpeme Ha paGoTa BbMpeku 3apexpaHeTo
nokasea, Ye akymynatopbT e u3xabeH u Tpabsa ga GbAe CMeHeH.
M3nonsBaiite camo OpUrMHamHu pe3epBHN akymynaTopu.

* BbB BCcekM crnyyail cnaseaiiTe MpUNOXWMUTE  ykasaHus  3a
6esonacHocT, KakTo 1 pasnopeabute U MHdOpPMauMaTa 3a onassaHe
Ha okonHaTa cpeaa (BuxkTe ,M3xBbprsiHe u peumknupaxe”).

U3BexpgaHe oT ekcnnoarauus U cbxpaHeHue
. M3Bapete akymynaTopHaTa 6atepusi.
. He C'bXpaHﬂEalzTe aKymyrnartopa, AoKaTo He ce pa3peau HanbrHo.

. CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6aTepuss B 4acTWYHO 3apeAeHo
CbCTOsIHME.

4. Mpu  cbxpaHeHne npoBepsiBaiiTe HWMBOTO Ha
akymynaTtopHaTta 6aTepusi Ha BCeku Tpu MeceLia.
CbxpaHsiBaiiTe akymynatopHaTta 6aTepust Ha TbMHO, CyXO U 3alLUTEHO,

KaKTO M HeJOCTbIHO 3a [eLa MACTO.
OnTtumanHaTta TemnepaTypa Ha cbxpaHeHue e mexay 0 n 45 °C.
CbxpaHsBanTe NpoaykTa B OpUrnHanHata My onakoska.

w N = 00

3apexgaHe Ha

9 TlounctBaHe M NoaapbKKa
. I'lpenopbqaame Aa no4yucTeate nNpoAyKTa BeAHara crnej BcAka
ynotpeba.
« [MouncTBaiiTe NpoayKTa CbC Cyxa Kbpna unm YyeTka.
* He nanonsgaiTte Boda unu MeTtasnHu npegMeTu.
MpoayKkTbT He ce Hyxaae OT NoAAPbXKKA.

10 M3xBbpnsiHe u peuuknupaHe
Yka3aHus 3a onakoBkKaTta
OnakoBbYHUTE maTtepuanu morat ga ce

(]
>N [

@ » ) peuwmknupar. Mons, n3xsbpnete
% @n ?OHGKOBKaTa Mo NPUPOAOCHOBPA3EH HaYMH.
YKka3aHusi OTHOCHO M3XBBLPIISIHETO Ha €NMEeKTPUYECKOTO 1
eneKTPOHHOTO oGopyABaHe

—_——
« Crapute 6atepuu, KOUTO HE Ca HEMOABWXHO MOHTUpaHW B CTapus
ypea, TpsibBa fJa 6boaT usBageHn npeau npenasaHe 6e3 aa ce
pa3spylasat! TAXHOTO W3XBBLPIISHE € pernaMeHTMpaHo oT 3akoHa 3a
6aTepuuTe 1 akymynaTopure.
CobCTBEHNLMTE, PECT. MON3BATENUTE HA ENEKTPUYECKO W eNEKTPOHHO
o6opyfBaHe ca 3aKOHOBO 3aAbIKEHM fa rv BbpHaT cried ynotpeba.
KpaliHusiT noTpeGuTen e OTroBOPEH 3a U3TPUBAHETO Ha MUYHUTE MY
[laHHW OT CTapws ypep, KoiTo Tpsitea Aa 6bae naxsbpreH!
CuMBONBLT Ha 3avepkHaTa kodha Ha Konena o3Hadasa, Ye oTraabuuTe
OT EMeKTPUYECKOTO M EMEKTPOHHOTO oGopyaBaHe He TpsGBa fa ce
U3XBBPIIAT 3a€AHO C BUTOBUTE OTNaAbLN.
EnekTpu4eckoTo n enekTpoHHOTO oBopyaBaHe Moxe Aa ce npeaasa
6e3nnarHo Ha criegHUTe MecTa:

— My6nuynn  cvbupatenHn
0BLMHCKM crpaam)

CTapoTo enekTpUYecko M erieKTPOHHO oGopyaBaHe He
TpﬂsBa Aa ce U3XBbpns 3aegHoO C 6uTtoBuTe oTnagbum, a
Tps6Ba Aa ce cbOMpa M U3XBBLPNA pasgenHo!

.

.

.

NyHKTOBE  (Hanpumep [BOpOBE Ha

Mnv ekBéTteTe TO TIPOIGV yla TrapareTapévo didoTnUa o€
évtovn nAiokr) akTivoBoAia Kal pnv To TOTTOBETEITE ETTAVW O€
BeppavTikd ocwpata (P€y. Beppokpaaia 50 °C).

KoupTri eppdviong Kataotaong gopTiong

‘Evdeign katdoTaong opTiong

Emravagopti{épevn pmratapia 16viwy Aifiou

To TIpoidv  CUUHOPPWVETaI
A A odnyieg.

To Tpoidv CUPHOPPWVETal pE TIG IoXUouoeg Eupwrdikég
Odnyieg.

He TG 10X0UoUOoEG OEPPIKEG

2 Evdedeaypévn xpnon

H emavagopTifopevn pmratapia amoteAei pépog Tng oeipdg 20V IXES
Scheppach kai UTropei va xpnaoipoTroleiTal Ye TPoidvTa Tng oelpdg 20V
IXES Scheppach. H emavagopmi{opevn pTarapia  emMITPETTETAI VO
popTigeTal atroKAEIOTIKG e QOPTIOTEG TNG oelpdg 20V IXES Scheppach.
OTroiadrTrote GAAN Xprion Bewpeital yn oUPPWYN PE TOV TTIPOOPICHS TOU
TIPOIGVTOG Kal UTTOPET VO TIPOKOAETEI TWHATIKEG BAGBES 1) UNIKEG {nIEG.

Meprypagn Tou TPOidVTOG

3

1 MAAKTpO amac@daAiong

2 MAAKTPO yia évdeIgn kaTdaTaong @épTIoNG
3. ‘EvdeIgn KaTdoTaong QopTIong

4. Emavagoptidopevn prratapia

4

Atroouokeuagia

/\ MPOEIAOMOIHZH

To wpoidv Kkai Ta UAIKG cuokevaaiag Sev gival TTaidikd raiyvidia!
Ta maidid dev emTpémeTal Vo Trai{ouv pe TTAAOTIKEG OOKOUAEG,
HepBPAvEG Kal MIKPG e§apTApaTal YTrdpyel Kivduvog Katdmroong
Kai ao@ugiag!

5 TexVIKA XOPAKTNPIOTIKA

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
ApiBudg  Twv  OTOIXEIWV 5 10 10
pTTaTapiog
XwpnTiKOTNTA 2 Ax 4 Ax 8 Ax
Evépyeia 40 Wh 80 Wh 160 Wh
OvopaoTikr Téon péy. 20 V==
Méy. Beppokpaaia 50 °C
Oeppokpacia diadikaoiag 4-40°C
QopTIong
Oepuokpaacia Aerroupyiag -20-50°C
Oeppokpacia amobrikeuong 0-45°C

Me Tnv em@UAAgN TEXVIKWY TPOTTOTTOINCEWV!
6 Ymodeifeig aopalciag

/\ NMPOEIAOMOIHEH

AlapaoTte 6Aeg TIg UuTTOdEiSElg aopaleiag, TiIG odnyieg, Tig
OTTEIKOVIOEIG KOl TO TEXVIKA XOPOAKTNPIOTIKA Trou
TTapéXovTal PHE TO NAEKTPIKO epyaleio oag.

Ao Trapaleipelg otV TAPNON Twv aKOAOUBWY 0dNYIWV EVOEXETAI VA

TTPOKANBEi NAekTPOTTANEia, PWTIA KaI/f) coBapoi TPAUPATIOHOI.

DuAagTe 6Aeg TIg UTTOBEIgEIG aoPaAgiag Kal TIG 08nyieg yia
HeAAovTIKA XpRon.

O 06pog «NAEKTPIKO €PYAAEiO» TTOU XPNOIPOTIOIEITAI OTIG UTTOBEIGEIG
ao@aAeiag avapépeTal o€ NAEKTPIKG pyaAeia TTou AeiToupyouv pe pelpa
(ME kOAWDIO PeUPATOG) 1 O€ NAEKTPIKA epyaleia TTou AeIToupyouv pe
ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIES (XWPIG KAAWDIO PEUPATOG).

XpRon Kai HETaXEIPION TOU NAEKTPIKOU epyaAgiou
uTTarapiag

a) PopTifeTe TIG EMAVAPOPTIJOPEVEG MTTATOPIEG OTTOKAEIOTIKG HE
QOPTIOTEG TTOU OUVIOTA O KATAOKEUAOTAG. ‘Evag @opTioTig TTou
gival KATAAANAOG yia éva GUYKEKPIYEVO TUTTO ETTAVAPOPTICOPEVWV
MTTATOPIWY €YKUPOVED KivOUVO TTUpKayldg oTav Xpnolpotroindei pe
GAAEG ETTAVOPOPTICOPEVES UTTATAPIEG.

XpNOIYOTIOIEITE ATTOKAEIOTIKA TIG TIPOBAETTOPEVEG YIO TO OKOTIO
AUTO ETTAVAPOPTIJONEVEG UTTATAPIEG OTA NAEKTPIKA gpyaleia. H
XPon GAAWV ETTAVAQOPTICOHEVWY UTTATAPIWV HTTOPEI va €XEl WG
aTTOTEAETHA TNV TTPOKANGT TPAUNATICUWY Kal KivOUVO TTUPKAYIAG.

b



c) ®uAGooETE TIG MN  XPNOIPOTTOIOUMEVEG  ETTAVAPOPTIJOHEVN
HTTaTapia PaKPIG aTrdé CUVBETPES, KEpHaTa, Bideg, Kap@id, Bideg
A GAAa piIkpd peTaAAIKG avTIKEipEVA TTou Ba pTTopoUcav va TTpo
KaAéoouv ye@Upwaon Twv eTagwy. ‘Eva BpayxukUKAwPa HETAgU Twv
ETTAPWV TNG ETTAVAPOPTIZOPEVNG UTTATAPIAG WTTOPE va TTPOKOAETE!
eykalpata A TTupkayid.
d) Ze mepimTwon eo@aApévn XxpAong pmopei va Siappeloel uypod
AT TNV ETAVOQOPTIJOHEVN UTTATAPia. ATTOPEUYETE TNV ETTAPH ME
auTod. Ze TEPITITWON TUXAiAG ETTAPNG EeTTAUVETE pe vepS. Edv To
uypé £pBel ot ema@n pE Ta pATIA, {NTACTE £mMIMTPOOBeTa TN
BonBeia 1aTpol. To efepxdUEVO UYPS TNG ETTAVAPOPTICOUEVNG
ymartapiag  pTropei  va  TrpokaAéoel  epeBiopd Tou  dépparog 1
eykalpaTa.
Mnv XpnoIMOTTOINCETE KATTOIO EAATTWHOTIKA 1 TPOTTOTrOINMéVN
ETAVAQOPTIOUEVN HTTarapia. O1  ehatTwpaTKéG ol
TPOTTOTIOINMEVEG  ETTAVAQOPTICOUEVEG  WTTOTOPIEG  WTTOpPOUV  va
OUMTIEPIPEPBOUYV  pE  aTTPOBAETITO  TPOTTIO KAl va  TTPOKOAECOUV
TTUpKAYyId, €kpnén A Kivduvo TpaupaTiopou.
f) Mnv ek@B&TeTe pIO ETAVOQOPTIJOHEVN MTTATAPIN OE QWTIA 1
uynAég Beppokpacies. H @wmda Beppokpacieg dvw Twv 130 °C
UTTOPOUV Va TTPOKAAETOUV £KPNEN.
Tnpeite TIG 03nYiEg yia TN @OPTION KAl UNV QPOPTIETE TTOTE TNV
ETTAVOPOPTIJOPEVN PTTOTAPIN I} TO EPYAAEiO PTTATAPIAG EKTOG TOU
ava@epOUEVOU OTIG odnyieg Xpnong eUpoug Beppokpaciag. H
€0QOApévn @OpTION 1 N @OPTION €KTOG TOU ETITPETITOU €UPOUG
Beppokpaciag HTTOpPEl  va  KATOOTPEWEI TNV ETTAVAPOPTICOHUEVN
JTTaTapia Kal va augroel Tov Kivduvo TTUpKayIdg.

ZépPig

* Mnv ouvinpAoeTe TIOTE EAATTWUATIKEG ETTAVOAQOPTIJOPEVEG
urmatapieg. H 6An cuvtipnon emava@opTi(ouevwy JTratapiwy Ba
Tpémel va  OlegdyeTal  OTTOKAEIOTIKG AT TOV  KATAOKEUOOTH 1
£E0UOI0D0TNPEVEG UTTNPETTEG EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

Ei81kég uTrodeigelg ao@aAgiog yio OUOKEUEG pPTTaTapiag

/\ MPOEIAOMOIHZH

Kivduvog mrupkayidg, é&kpngng Kai TpaupaTiopol

— Mnv xpnolpoTroieiTe 1) @opTideTe TNV UTTaTapia €@v eival Tpnopévn,
TTAPAPOPPWHEVN, TTAPOUCIAgel DIaPPON 1| €XEI UTTOOTEI GAAN {nuId, 1
€qv eg@avidel pwypég, BaBOUAWUATA, ATTOXPWHATIONO, GOUVABIOTN
ooun A éviovn Bépuavon.

— Metd amd cofapry TTWon, kpouon, oUvBAiyn r didTpnon, pnv

OUVEXIOETE VO XPNOIYOTIOIEITE TNV UTTOTAPIA KOl QPOVTIOTE VO

eheyxOei 1) va ammoppipBei KatdAAnAa.

Mnv @oprTileTe pTTatapia ou eival Bpeypévn f uypn.

— ®opTieTe TNV PTTATOPIa HOVO OE KAAG AEPIJOUEVO XWPO Kal OXI KOVTA
o€ e0PAEKTA UAIKG.

— e TEPITTWON  €UQAviong katmvoU 1@ aouvABIoTNG  OOWN(G,
QTTOUAKPUVOEITE aTIO TOV XWPO, PNV EIOTIVEETE TOUG ATPOUG Kal, OF
TEPITITWON  KIVOUVOU TTUpKAYIAG, €IBOTTOINCTE TNV TTUPOCRECTIKN
uTInpEaTia.

— Na pnv xpnolpoTrolEiTal o€ XWPOoUg e KivOouvo €kpnéng.

e
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NAopBdavete uTOWn TIG UTTODEIEEIG ao@aleiag Kal TIG UTTODEIEEIS Twv
0dNyIWV Xpong OAWY TwV CUPBATWY TIPOIOVTWY TTOU XPNOIUOTIOIEITE.

* BeBaiwBeite OTI n ouokeuny €xel ammevepyotroinBei TpoToU
TOTTOBETACETE TNV €TmavagopTIi{opevn pmrartapia. H Tommobétnon
HIag ETTAVOQOPTICOPEVNG UTTATAPIOG O £va NAEKTPIKG epYaAEio TTou
€ival EVEPYOTTOINUEVO, PTTOPET VO TIPOKOAETEI ATUXAMATA.

DopTileTE TIG ETAVAPOPTIJOPEVEG UTTATAPIEG TAG OTTOKAEIOTIKG
Of EOWTEPIKO XWPO, ETTEIS O QOPTIOTHG TTPOOPIJETAI VIO AUTOV
T0 okomoé. Kivduvog nAekTpotrAngiag.

MNa va TepiopioeTe Tov Kivduvo nAekTpotrAngiag atroocuvdéeTe TO
@IG TOU POPTIOTH aTré TNV TPifa TTPOTOU TO KABAPITETE.

Mnv €KBETETE TNV ETAVAPOPTIJOPEVN PTTATAPIN VIO TTAPATETAPEVO
didoTnua og évrovn NAIOKA akTIVOBOAia Kol MV TNV TOTTOBETEITE
EmMavw o€ BeppavTikd ocwparta. H Bepuokpacia TTpokaAei {nuieg
OTNV ETTAVAQOPTIZOPEVN PTTATAPIA KAl EYKUPOVED KivOuvo €kpnéng.
AQ@RVETE pia eTTAVAPOPTIOPEVN UTTATAPia TTOU £XEl BeppavOsi va
KPUWOEI TTPOTOU TH QOPTIOETE.

Mnv avoifete TNV ema@n SIOKOTAG KAl OTTOPEUYETE TNV
TPOKANCN uNXAVIKWV nuiwv og autAv. YTApxel  Kivduvog
BPaxuUKUKAWHATOG Kal TTopoUV va ekAuBoUV aTpoi TTou epebiouv Tig
avaTveuoTikéG  0doug. Efaoahilete kaBapd aépa kai {NTAOTE
€MTTPOCOEeTa TN BorBeia 1aTPOU.

Mnv XpnoipoTroisiTe agecoudp TTOU BV CUVIOTWVTAI OTTO TOV
KataokeuaoTr. ‘Etol ptropei va  TrpokAn®ei  nAektpomAngia 1
TTUPKAYIQ.

7 Xeipiopog

7.1  TomoBérnon/ apaipeon TNG ETAVAPOPTI{OUEVNG
pmrarapiag (4) (Eik. 1/2)

A\ MPO®YAA=H

Kivduvog Tpaupartiopou!
ToTroBeTeitTe TNV ETTAVAQOPTICOUEVN UTTATAPiA PHOVOV OTAV TO €PYOAEio
HTTaTOPIagG £XEI TIPOETOINAOTET yia TN XpAON.

TotroBéTnon TNG ETTAVAPOPTIJOPEVNG UTTATAPIOG

1. Zmpwére TNV emavagopTi{opevn  pTratapia  (4) oTnv  uTTodoxn
£TTAVAQOPTI(OPEVNG UTTATAPIAG TOu oupBaTol epyaAgiou ptratapiag. H
£TTAvVAPOPTICOEVN PTTaTApPia (4) AOPAAIfEl HE XOPAKTNPIOTIKG XO.

A@aipeon Tng eTava@opTIOPEVNG PTTATAPIAG

1. Matgote TO KOUWT amacdaAiong (1) NG emavaPopPTI(OPEVNG
pTratapiag (4) kai TpaBRgTe TNV eTTavagopTi{épevn pTrartapia (4) amd
TNV UTTOB0X1 ETTAVAPOPTIJOUEVNG PTTATAPIOG TOU CUHBATOU epyaAEiou
ymaTapiag.

7.2 'EAeyX0g TnG KATAOTAONG POPTIONG TNG

eTavapopTI{opevng prrartapiag (4) (Eik. 1/2)

H évdeign kardotaong @opTiong (3) onuaTtodoTei TNV KatdoTaan eopTiong

TNG £TTAVOAPOPTIZOPEVNG HTTaTAPIAG (4).

H katéotaon  @opTiong TG ETTAVAPOPTIZOUEVNG

onyarodoTeital he To Avappa TIg avTioToixng Auyviag LED.

1. MaTtAoTE TO KOUPTT yia TNV €p@avion Tng KardoTaong @oéptiong (2)
TNV ETTAVOQPOPTIJOPEVN PTTATAPIC.

JTTarapiag

Auyvia LED oTtnv |Kardotaon ¢opTiong
ETTAvVaQOpPTI{OpEVN
pTTarapia

KOKKIVO-TTOPTOKAAI-
mpdcivo

MARPWG  QOPTIOUEVN  ETTAVAPOPTICOUEVN
uTratapia

KOKKIVO-TTOPTOKOAT Ev pépel ekpopTiopévn eTTavagopTI{OUEVn

uTrarapia

KOKKIVO

E€avtAnpévn emavagopTifdyevn pmratapia

7.3  AvOoAwUEVEG ETTOVAPOPTIJONEVEG HTTATAPIEG

* H onuavtik Bpdxuvon Tou Xpovou AeiToupyiag Trapd TN @OpTION
onparodotei 6Tl N emavagopTI{opevn UTTaTtapia £xel avaAwbei kai
TIPETTEl VO avTIKATAOTaBEl.  XpnOIPOTIOIEITE  OTTOKAEIOTIKG  YVATIEG
AVTOAAGKTIKEG ETTAVAPOPTICOUEVEG PTTATAPIEG.

NapBavete og KAGBe TEPITITWON TIG EKAOTOTE I0XUOUCEG UTTOBEIGEIG
ao@aAeiag, kaBwg Kal TOUG KavoviopoUg Kal TIG UTTOJEIGEIS yia Tnv
TrpoaTacia Tou TrEPIBAANOVTOG (BA. «ATTOPPIYN Kal avakUKAWGN»).

8 Amooupon amoé Tn AsiToupyia Kal atroBnkeuon

1. AQQIPEDTE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIA.

2. Mnv amoBnkeleTe TNV pTTaTapio Xwpig va TV €XETE ATTOQOPTIOE!
TARPWG.

3. ATTOBNKEUETE TNV ETTAVAPOPTIZOPEVN UTTOTAPIO OF £V PHEPEI POPTIOPEVN
kardoTaon.

4. Katd Tnv armobrkeuon, eAéyxeTe TNV KAtaoTaon @oOpTIong Tng
ETTAVAPOPTICOPEVNG PTTATAPIAG AV TPEIG PFVEG.

ATTOBNKEVETE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATAPIA OF OKOTEIVO, OTEYVO Kal

XWpIg Kivduvo TrayeTou XWpPo, 6TTou dev £xouv TTpdoBacn Taidid.

H 1davikri Beppokpaaia ammobrikeuong Bpioketal petagy 0 °C kai 45 °C.

DUAAOOETE TO TTPOIGV OTNV APXIKI) CUCKEUATIO TOU.

9 KaBapiopdg kal cuvtipnon
* ZuvioToUE va KaBapiCeTe TO TTPOIOV apéowg HETE atTd KABe xprion.
« KaBapigete 10 TPOIGV pe aTEYVO TTAVi 1 TTIVEAO.
* Mnv XpnOIUOTIOIEITE VEPO 1} HETOAAIKG QVTIKEIUEVA.

To Tpoidv dev xpelddeTal ouvTrpnon.

10 Amoppiyn Kal avakUKAwon
Y1rodeigeig yia Tn CUCKEVaTia
Ta uAiké ouokeuaciag gival avakukKAWoIua.

(]
@ » L > )I’IapaKu)\oUpa va aATTOPPIYETE m
%{19 @A g‘oucmsuuciu e TPOTIO  @IAIKO TIPOG TO

TepIBAAAOV.

Y1odeigelg oXETIKA PE TNV aroppIYn NAEKTPIKOU KAl NAEKTPOVIKOU
e§omAiopoU

i

Ta amoBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU £0TTAICHOU Sev
TPETTEI VA ATTOPPITITOVTAI OTA OIKIAKA aTroppippaTd, aAAG
va guAAéyovTal i} va aTToppiTITovTal EEXWPIoTA!

+ OI XpNOIMOTTOINUEVEG UTTATAPIEG TTOU DEV €ival OTABEPG EYKATEOTNPEVEG
OTn  XPNOIPOTIOINUEVN OUOKEUN, TIPETTEI TIpIV TNV Trapddoon Tng
OUOKEUNG VO a@aipouvTal Xwpig va kataoTpagouv! H améppiyn Toug
PUBWICeTaI OTTO TOV VOO OXETIKG HE PTTATOPIES.

O1 1810KTATEG R XPAOTEG TTAAAIOU NAEKTPIKOU  Kal  NAEKTPOVIKOU
£EOTTAIOPOU UTTOXPEOUVTAI ATTO TN VOPOBETIa va TOV ETTIOTPEPOUV PETA
T0 TEAOG TNG WPEAIUNG WG TOU.

O TeNIKOG XpNoTnNg @épel o idlog TNV €ubuvn yia Tn diaypagr Twv
TIPOOWTTIKWY  OedOPéVwY TOu aTmd TNV TIPOG ammoéppiyn  TTaAaid
ouokeun!

To oUpBoAo diaypapupévou KAdOU OTTOPPIMPATWY onpaivel OTl Ta
ammoBANTa NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTTAICHOU Oev ETTITPETTETAI VO
QATTOPPITITOVTAI OTA OIKIOKA aTTOpPippaATA.

Ta améBAnTa NAEKTPIKOU Kol NAEKTPOVIKOU €§OTTAIONOU pTTOPOUV va
TrapadidovTal Xwpig XpEwan oTIG £§AG BECEIG:

— Anpooieg Béoelg améppiyng 1 Béoeig GUAAoyAg (TT.X. BEoeig TTou
£X0UV OpICEl 01 DNHOTIKEG APXES)

— Znueia TTWANONG NAEKTPIKOU €COTTAICHOU (EiTE PUOIKG KATAOTAMATA
€ite online) epoéoov o1 EuTTopol €XOUV TNV UTTOXPEWON TTAPAAaBrS
TOUG 1} TIPOTPEPOUV QUTH TNV UTTNPETia €BEAOVTIKA.

— 'Ewg TpeIg TTaAdIEG NAEKTPIKEG OUOKEUEG ava €iDOG OUOKEUNG, HE
HAKOG OKPAG €wG 25 eKATOOTWV WPTTOPEITE va TIG TTAPADWOETE OTOV
KOTAOKEUAOTH, XWPIG XPEWON Kal XwpPig TTponyoupevn ayopd véag
OUOKEUNG, 1 va TIg TTapadwoeTe oe GAAn e§ouaiodotnuévn Béon
gUAAoOYRG OTNV TTEPIOXT OTG.

— Mepairépw OUPTTANPWHATIKOUG 6poug TrapaiaBng Tou
KATOOKEUOOTH) KOl Tou dlavopéa PTTopEiTe va TTAnpog@opnBeite atméd
TO EKAOTOTE TURAHA EEUTTNPETNONG TTEAATWV.

e TePIMTWON Tapddoong HIag vEag NAEKTPIKAG OUCKEURG ammod Tov
KOTOOKEUQOTH O€ HIa ISIWTIKA OIKia, auTdG UTTOPET va PPOVTIoE! yia Tn
Swpedv Trapaiapni TN TTaAAIGg NAEKTPIKAG GUOKEUNG, KATOTTIV {ATNONG
atrd Tov TEAIKO XproTn. Fia Tov OKOTIO auTé ETTIKOIVWVAOTE HE TO TUAKA
£EUTTNPETNONG TTEAQTWYV TOU KATOOKEUQOTH.

AuTég o1 BnAwoeIg 1I0XU0OUV POVO YIa CUOKEUEG TTOU eykKabBioTavTal Kai
TwAoUvTal o€ XWPEG TNG Eupwtraikig ‘Evwaong kal UTTOKEIVTal oTnv
EupwTraikr) Odnyia 2012/19/EE. Ze xwpeg ek166 Eupwraikig ‘Evwaong
uTTOpEl  va  10KUoUV  JIaQOpPETIKEG  JIOTAGEIS yia TNV amméppiyn
amroBARTWY NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU eEOTTAIOHOU.

.

.

Y1rodeigeig yia prrartapieg 16vTwv Aibiou

AQaIPECTE TIG UTTATAPIEG TTPIV TNV ATTOPPIYN TNG CUCKEURG!

Lidon

* Mnv OTTOpPPITITETE TIG PTTATAPIEG OTA OIKIAKA OATTOPPIUMATA, OF QWTIG

(kivduvog €kpnéng) r o€ vepd. O1 uTraTapieg TToU £XOUV UTTOOTEN {nuId

ptopoUv va BAdwouv To TrePIBGAAOV Kal TNV uyeia oag,av ekAUovral

TOgIKEG avaBupIdoEIg fj uypd.

O1 pmatapieg Tou €xouv UTTOOTEl {nUIG 1 Ol XPNOIMOTIOINUEVES

JTTaTapieg TIPETTEI VO avaKUKAWVOVTal oUP@wva pe Tov Kavoviouo (EE)

2023/1542.

MopadwoTte TNV pTatapia kol Tov  @OPTIOTH Ot  éva  onueio

avakUkAwong.  Ta  XpnoidotroloUpeva  TTAAOTIKG  Kal  PETOAAIKG

eCaptipata pmropoUv va dloxwpioTolv Pe Bdon Twv €idog Kal va

TapadoBolv £T01 yia ETTAVOXPNCIHOTIOINGN.

* ATTOPPITITETE TIG UTTOTAPIEG OE ATTOQOPTICUEVN KATAOTAON. ZUVIOTATAI
va KaAUTITETE TOUG TTOAOUG pE aUTOKOAANTN Talvia yia TTpooTacia atmd
BpaxukUkAwpa. Mnv avoigeTe TV pTTaTapia.

* ATTOpPITITETE TIG PTTATOPIEG OUMPWVA HPE TOUG TOTTIKOUG KAVOVIOHOUG.
MoapadideTe TIG pTTaTAPiEG OE éva ONUEI0 CUAOYNAG XPNOIHOTTOINPEVWV
JTTaTapIWY OTToU auTéG TTPOWBOUVTAl IO OIKOAOYIKA QVOKUKAWON.
PWwTAOTE OXETIKG TNV TOTTIKN UTINPETIQ ATTOKOMIBAG ATTOPPIMHETWY.

1 Introducere RO

Producator:

Scheppach GmbH

Gunzburger StralRe 69

D-89335 Ichenhausen

Scanati codul QR pentru:
* Manualul de utilizare complet
« Date tehnice
« Informatii privind curatarea si intretinerea
« Piese pentru reparatii si piese de schimb
« Informatii privind eliminarea si reciclarea
« Conditii de garantie
« Digital Product Passport

Explicitarea simbolurilor de pe produs

Tnainte de punerea in functiune, cititi si tineti cont de manualul
de utilizare si de indicatjile de securitate!

inainte de punerea in functiune, cititi si tineti cont de manualul
de utilizare si de indicatiile de securitate!

Nu aruncati produsul in foc.

©
L]

Nu aruncati produsul cu apa.

AN

6 Indicatii de securitate

/\ AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate, instructiunile, ilustratii-
le si datele tehnice, cu care este prevazuta aceasta scula
electrica.

Deficientele la respectarea urmatoarelor instructiuni pot provoca electro-
cutarea, incendiul si/sau vatamari grele.

b

C

e
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Pastrati toate indicatiile de securitate si instructiunile pentru
utilizarea viitoare.

Notiunea ,scula electrica“, utilizatd in indicatiile de securitate, face referire
la sculele electrice actionate prin retea (cu cablu de retea) sau la sculele
electrice actionate prin acumulatori (fara cablu de retea).

Utilizarea si manipularea sculei cu acumulator
a) Incércati acumulatorii numai cu incarcitoarele recomandate de

producator. Un incarcator care este adecvat unui anumit gen de acu-
mulatori prezinta risc de incendiu daca acesta este utilizat cu alti acu-
mulatori.

Utilizati in uneltele electrice numai acumulatorii prevazuti in acest
sens. Utilizarea altor acumulatori poate duce la vatamari si pericol de
incendiu.

Tineti acumulatorul neutilizat departe de agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea
crea o punte de legatura intre contacte. Un scurtcircuit intre contac-
tele acumulatorului ar putea provoca arsuri sau incendii.

d) in caz de utilizare gresita se poate scurge lichid din acumulator.

Evitati contactul cu acesta. in cazul unui contact accidental, clatiti
bine cu apa. Daca lichidul vine in contact cu ochii, solicitati supli-
mentar asistenta medicala. Lichidul iesit poate provoca iritatii ale pielii
sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori deteriorati sau modificati. Acumulatorii de-
teriorati sau modificati pot avea un comportament imprevizibil si pot
duce la incendiu, explozie sau pericol de vatamare.

Nu expuneti acumulatorul la foc sau la temperaturi inalte. Focul
sau temperaturile peste 130 °C pot provoca o explozie.

Urmati toate instructiunile privind incércarea si nu incarcati nicio-
data acumulatorul sau scula cu acumulator in afara domeniului de
temperaturi indicat in manualul de exploatare. incircarea gresita
sau incarcarea n afara domeniului de temperaturi admisibil poate dis-
truge acumulatorul si creste pericolul de incendiu.

Service

« Nu intretineti niciodati acumulatorii deteriorati. Intreaga intretinere
a acumulatorului trebuie efectuatd numai de catre producator sau de
catre serviciile pentru clienti autorizate.

Indicatii speciale de securitate pentru aparatele cu acumulator

/\ AVERTIZARE

Pericol de incendiu, explozie si ranire

— Nu utilizati si nu incarcati bateria daca aceasta este umflata, defor-
mata, prezinta scurgeri sau este deteriorata in orice alt mod, sau daca
prezinta fisuri, urme de lovituri, decolorari, miros neobisnuit sau se in-
calzeste excesiv.

— Dupa o cadere puternica, un soc, o strivire sau o perforare, nu mai uti-
lizati bateria si asigurati-va ca aceasta este verificatd sau eliminata in
mod corespunzator.

— Nu incarcati bateria daca este uda sau umeda.

— incarcati bateria numai ntr-un mediu bine aerisit si nu in apropierea
materialelor inflamabile.

— Tn cazul aparitiei fumului sau a unui miros neobisnuit, parasiti zona, nu
inhalati vaporii si, in caz de pericol de incendiu, anuntati pompierii.

— A nu se utiliza n zone cu risc de explozie.

Respectati instructiunile de siguranta si indicatiile din instructiunile de
operare pentru toate produsele compatibile pe care le utilizati.

« Asigurati-va ca aparatul este complet oprit, inainte de a mota acu-
mulatorul. Introducerea unei baterii intr-o unealta electrica pornita po-
ate cauza accidente.

incércati bateriile numai in interior, deoarece incarcatorul este
destinat numai in acest scop. Pericol de electrocutare.

Pentru a reduce riscul de electrocutare, scoateti fisa incarcatoru-
lui din priza inainte de a curata aparatul.

Nu expuneti acumulatorul prelungit la radiatii solare puternice si
nu il agezati pe radiatoare. Caldura deterioreaza acumulatorul si exis-
ta riscul de explozie.

Lasati acumulatorul incalzit sa se raceasca inainte de incarcare.
Nu deschideti acumulatorul si evitati deteriorarea mecanica a acu-
mulatorului. Exista riscul unui scurtcircuit si pot scépa vapori care irita
caile respiratorii. Asigurati aer proaspat si solicitati asistentd medicala
suplimentara.

Nu utilizati accesorii care nu sunt recomandate de producator.
Acest lucru poate duce la soc electric sau incendiu.

.
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7 Operarea

7.1 Introducerealextragerea acumulatorului (4) (fig. 1/2)

/\ PRECAUTIE

Bateriile uzate care nu sunt incorporate in aparatul uzat trebuie inde-
partate fara a fi distruse inainte de predarea acestora! Eliminarea ca
deseu a acestora este reglementata de Legea privind bateriile.
Detinatorii, respectiv utilizatorii echipamentelor electrice si electronice
sunt obligati prin lege sa le returneze dupa folosire.

Utilizatorul final este personal responsabil de stergerea datelor sale cu
caracter personal din echipamentul uzat care trebuie eliminat ca deseu!
Simbolul pubelei de gunoi barate cu doua linii in forma de X inseamna
ca echipamentele electrice si electronice nu pot fi aruncate la gunoiul
menajer.

Echipamentele electrice si electronice pot fi predate gratuit la urmatoa-
rele puncte:

— Puncte publice de eliminare sau colectare a deseurilor (de exemplu,
curtile cladirilor municipale)

— Puncte de vanzare ale echipamentelor electronice (fizice sau on-
line), in cazul in care distribuitorii sunt obligati sa primeasca produs-
ele spre a fi colectate sau daca ofera in mod voluntar acest serviciu.

— Puteti preda gratuit catre producator, fara a fi necesara achizitiona-
rea in prealabil a unui echipament nou, sau catre un alt punct de co-
lectare autorizat din apropierea dvs. pana la trei echipamente elec-
trice uzate din fiecare tip de echipament, cu o lungime laterala de
maximum 25 de centimetri.

— Puteti afla care sunt conditile suplimentare de colectare ale pro-
ducatorului si distribuitorului la serviciul de asistenta a clientilor res-
pectiv.

n cazul in care un producétor livreaza un echipament electronic nou
catre o gospodarie privata, echipamentul electric uzat va fi colectat gra-
tuit, la cererea utilizatorului final. Tn acest scop, contactati serviciul de
asistenta a clientilor al producatorului.

Acestea se aplica doar pentru aparatele care sunt instalate si achizitio-
nate in tarile Uniunii Europene si care sunt supuse Directivei Europene
2012/19/UE. Este posibil ca in tarile din afara Uniunii Europene sa se
aplice alte dispozitii pentru eliminarea ca deseu a echipamentelor elec-
trice si electronice uzate.

.
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Indicatii referitoare la bateriile Li-ion

Demontati bateriile inainte de eliminarea ca deseu a aparatu-
lui!
Li-lon
* Nu aruncati bateriile in gunoiul menajer, in foc (pericol de explozie) sau
in apa. Bateriile deteriorate pot dduna mediului inconjurator si sanatatii
dvs., daca se scurg aburi sau lichide toxice.

Bateriile defecte sau consumate trebuie reciclate conform Regulamen-
tului (UE) 2023/1542.

Predati bateria si incarcatorul la un centru de reciclare. Piesele uzate
din plastic si metal pot fi colectate selectiv si predate spre a fi revalorifi-
cate.

Eliminati ca deseu bateriile in stare descarcata. Va recomandam sa
acoperiti polii cu o banda adeziva pentru protectie impotriva unui scurt-
circuit. Nu deschideti bateria.

Eliminati bateriile in conformitate cu reglementarile locale. Predati bate-
riile catre un punct de colectare a bateriilor vechi, unde acestea pot fi
redirectionate pentru a fi revalorificate in mod ecologic. In acest sens,
consultati-va cu firma locala de colectare a gunoiului menajer.

1 Uvod SR
Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRe 69
D-89335 Ichenhausen
Skenirajte QR kod za:
« Kompletno uputstvo za rad
« Tehnicki podaci
« Informacije o ¢is¢enju i odrzavanju
« Delovi za popravku i rezervni delovi

.
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Informacije o odlaganje na otpad i reciklazi
Uslovi garancije
Digital Product Passport

Objasnjenje simbola na proizvodu

Pre pustanja u rad procitati i pridrzavati se uputstva za upotre-
bu i sigurnosnih napomena!

c) Drzite nekoriS¢eni akumulator dalje od kancelarijskih spajalica,

kovanica, kljueva, eksera, zavrtnjeva ili drugih manji metalnih
predmeta, koji bi mogli da prouzrokuju premos¢ivanje kontakata.
Kratak spoj izmedu kontakata akumulatora moze da dovede do opeko-
tina ili pozara.

d) Kod pogresne primene moze doci do curenja tecnosti iz akumula-

tora. Sprecite kontakt sa tom te¢nos¢u. Kod slu¢ajnog dodira
isprati vodom. Ako te¢nost dospe u oci, dodatno potrazite pomo¢
lekara. Te¢nost koja curi iz akumulatora moze da dovede do nadrazi-
vanja koze ili do opekotina.

e) Nemojte da koristite oSteceni ili promenjeni akumulator. Osteceni

ili modifikovani akumulatori mogu da se pona$aju nepredvidivo i da do-

vedu do pozara, eksplozije ili opasnosti od povreda.

Nemojte izlagati akumulator vatri ili previsokim temperaturama.

Vatra ili temperature ve¢e od 130 °C mogu da izazovu eksploziju.

g) Sledite sva uputstva za punjenje i nikada nemojte da punite aku-
mulator ili akumulatorski alat van temperaturnog opsega na-
vedenog u uputstvu za upotrebu. Pogresno punjenje ili punjenje van
dozvoljenog temperaturnog opsega moze da razori akumulator i da po-
veca opasnost od poZara.

=

Servisiranje
« Nikada nemojte da odrzavate ostecene akumulatore. Bilo kakvo
odrzavanje akumulatora trebalo bi da vrsi samo proizvoda¢ ili ovlasée-
ne korisnicke sluzbe.

Specijalne sigurnosne napomene za akumulatorske uredaje

/\ UPOZORENJE

Pu3suk op noxapa, ekcnnosuje n noBpeaa

— He «opuctute wunm nywajte 6GaTepujy ako je HagyBeHa,
nedopmucaHa, Lypu WM je Ha OpyrM HauuH owTeheHa, unu ako
nokasyje 3Hake MykoTUHa, yaybrbewa, npomeHe 6oje, HeobU4Hor
Mupu1ca Unu NpekoMepHe TonsoTe.

— He HactaBrbajTe aa kopuctute Gatepujy HaKkoH jakor naga, yaapa,
rbevewa WM npobujama; Heka je KBanuMguKoBaHW CTPyYHak
npernesa unm yknoHu.

— He nywajte mokpy unu BnaxHy 6atepujy.

1. Batepwjy nymwajTe camo y A06po NpoBeTPEeHOM MpoCcTopy U He 6rnusy
3anarbuBmx matepwja.

2. AKo Ce youu UM Unn ce 0ceTn HeobuyaH MUpUC, HanycTUTe NPocTop,
He yaulMTe vcnapeka W, ako MOCTOjU PU3MK Of roxapa, No3oBuTe
BaTpOracHy cryxoy.

— He kopuCTUTM y NOTEHUMjanHo eKCnno3nMBHUM aTMocdepama.

Pridrzavajte se sigurnosnih napomena i napomena u uputstvu za upotre-
bu svih kompatibilnih proizvoda koje koristite.

« Uverite se da je uredaj iskljucen, pre nego $to umetnete akumula-
tor. Umetanje akumulatora u elektri¢ni alat koji je uklju¢en, moze da
dovede do nezgode.

« Punite svoje akumulatore samo u zatvorenom prostoru, jer je pun-
ja€ namenjen samo za to. Opasnost usled strujnog udara.

« Da bi se smanjila opasnost od strujnog udara, izvucite utika¢ pun-
jaca iz uticnice, pre nego sto ga ocistite.

+ Nemojte izlagati akumulator duze vreme jakom sunéevom zracen-
ju i nemojte ga odlagati na grejnim telima. Toplota Steti akumulatoru
i postoji opasnost od eksplozije.

« Ostavite zagrejani akumulator da se ohladi pre punjenja.

+ Nemojte otvarati akumulator i izbegavajte mehani¢ko ostecenje
akumulatora. Postoji opasnost od kratkog spoja i moze doéi do is-
pustanja isparenja koja nadrazuju disajne puteve. Obezbedite svez va-
zduh i osim toga potraZite lekarsku pomoc.

+ Nemojte da koristite pribor koji proizvodac nije odobrio. Ovo moze
da dovede do elektricnog udara ili do pozara.

7 Rukovanje
7.1 Postavljanje/vadenje akumulatora (4) (sl. 1/2)

/\ OPREZ

* Ukoliko proizvodac isporu¢uje privatnom domacinstvu novi elektricni
uredaj, on na zahtev krajnjeg korisnika moze da organizuje besplatno
preuzimanje kori§¢enog elektricnog uredaja. U tu svrhu stupite u kon-
takt sa korisnickom sluzbom proizvodaca.

Ove izjave vaze samo za uredaje koji se instaliraju i prodaju u zemlja-
ma Evropske unije i koji podlezu Evropskoj direktivi 2012/19/EU. U
zemljama van Evropske unije mogu vaziti drugaciji propisi za odlaganje
starih elektri¢nih i elektronskih uredaja na otpad.

Napomene o litijum-jonskim baterijama

Pre odlaganja uredaja na otpad demontirati baterije!

Lidon
« Ne bacajte baterije u ku¢ni otpad, u vatru (opasnost od eksplozije) ili u
vodu. Ostecene baterije mogu da nastete Zivotnoj sredini i vasem zdra-
vlju kada ispustaju toksi¢ne pare ili tecnosti.

Neispravne ili istroSene baterije moraju se reciklirati u skladu sa ured-
bom (EU) 2023/1542.

Predajte bateriju i punja¢ na mestu za reciklazu. Plasti¢ni i metalni de-
lovi koji se koriste mogu da se razvrstaju i recikliraju.

Baterije odloZite u otpad kada su u praznom stanju. Preporu¢ujemo da
stubove pokrijete lepljivom trakom radi zastite od kratkog spoja. Nemoj-
te otvarati bateriju.

QOdlozite baterije na otpad u skladu sa lokalnim propisima. Predajte ba-
terije na mestu za prikupljanje otpadnih baterija gde ¢e biti reciklirane
na ekoloski prihvatljiv naéin. Informacije o tome potrazite od lokalne
kompanije za odlaganje otpada.

1 Girig TR
Uretici:
Scheppach GmbH
Gunzburger StraRRe 69
D-89335 Ichenhausen
ithalatg:
Ankara Civata Hirdavat Baglanti Elemanlari Ithalat
Ihracat Sanayi ve Ticaret A.S.
Macun Mahallesi 250. Cadde No:26
Yenimahalle/Ankara/Turkiye
QR kodu sunlar igin tarayin:
« Tam Kullanim Kilavuzu
« Teknik veriler
« Temizlik ve bakim bilgileri
« Onarim ve yedek pargalar
« Bertaraf ve geri donlsiim bilgileri
« Garanti kosullari
« Digital Product Passport

.

Uriin iizerindeki sembollerin agiklamasi

Isletime almadan 6énce isletim kilavuzunu ve giivenlik
uyarilarini okuyun ve bunlari dikkate alin!

Isletime almadan 6nce isletim kilavuzunu ve giivenlik
uyarilarini okuyun ve bunlari dikkate alin!

Urlinii atese atmayin.

Urinii suya atmayin.

Uriin uzun siire boyunca giiglii glines I1sinlarina maruz birak-
mayin ve radyatorlerin Gzerine koymayin (maks. 50 °C).

Sarj durumu gdstergesi tusu

Servis

« Hasarl akiilere asla bakim yapmayin. Sarj edilebilir akdlerin tim
bakimi sadece Uretici veya yetkili servis merkezleri tarafindan yapil-
malidir.

AKkiilii cihazlar igin 6zel giivenlik talimatlar

/\ UYARI

Yangin, patlama ve yaralanma tehlikesi

— Pil sismis, deforme olmus, sizinti yapiyor veya bagka bir sekilde hasar
gérmusse ya da Uzerinde catlaklar, c¢oklntiler, renk degisimleri,
olagandisi bir koku veya asiri Isinma varsa, bu pili kullanmayin veya
sarj etmeyin.

— Pil, siddetli bir digsme, darbe, eziime veya delinme sonrasinda artik
kullaniimamali ve uzman bir sekilde kontrol ettirilmeli ya da imha etti-
rilmelidir.

— Islak veya nemli pili sarj etmeyin.

— Pili yalnizca iyi havalandirilan bir ortamda ve yanici maddelerin
yakininda degil sarj edin.

— Duman olugmasi veya olagandisi bir koku hissedilmesi durumunda
alani terk edin, buharlari solumayin ve yangin tehlikesi varsa itfaiyeyi
arayin.

— Patlama tehlikesi bulunan alanlarda kullanmayin.

Kullandiginiz tim uyumlu driinlerin kullanim kilavuzundaki giivenlik tali-
matlarini ve uyarilari dikkate alin.

« Akiiyli takmadan once cihazin kapal oldugundan emin olunuz.
Sarj edilebilir bir akiiniin agik olan bir elektrikli alete takilmasi kazalara
neden olabilir.

$arj cihazi sadece bunun igin tasarlandigindan, akiilerinizi sadece
i¢ mekanlarda sarj ediniz. Elektrik garpmasi tehlikesi.

Elektrik carpmasi riskini azaltmak igin, sarj cihazini temizlemeden
once figini prizden gekin.

Akiiyll uzun siire giiglii giines 1s1gina maruz birakmayin ve ra-
dyatorlerin lizerine koymayin. Isi aklye zarar verir ve patlama tehli-
kesi mevcuttur.

Isinmig bir akiiyii sarj etmeden 6nce sogumasini bekleyin.

Akiiyli agmayin ve mekanik bir hasari 6nleyin. Kisa devre riski mev-
cuttur ve solunum yollarini tahrig eden buharlar sizabilir. Temiz hava
saglayin ve ilave olarak tibbi yardim isteyin.

Uretici tarafindan tavsiye edilmeyen higbir aksesuari kullanmayin.
Bu, elektrik carpmasina veya yangina neden olabilir.

.
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7 Kullanim

7.1  Akiniin (4) takilmasi/gikariimasi (Res. 1/2)
A IKAZ

Yaralanma tehlikesi!

Akuyl sadece akull takim kullanima hazir oldugunda takin.

Akiiniin takilmasi

1. Aklyl (4) uyumlu akilu aletin aki yuvasina kaydirin. Akt (4) duyulabi-
lir bir sekilde yerine oturur.

Akiiniin ¢ikarilmasi

1. Aklnun (4) kilit agma tusuna (1) basin ve akiy( (4) uyumlu akili aletin
aki tutucusundan disari gekin.

7.2  Akiniin (4) sarj durumunu kontrol etme (Res. 1/2)
Sarj durumu gostergesi (3) akliniin sarj durumunu gosterir (4).
Akiiniin sarj durumu ilgili LED lambasinin yanmasiyla gosterilir.

1. Ak Uzerindeki sarj durumu goésterge digmesine basin (2).

Sarj durumu gostergesi

Opasnost od povreda!

Umetnite akumulator tek kada je akumulatorski alat pripremljen za upot-
rebu.

Pre pustanja u rad procitati i pridrzavati se uputstva za upotre-
bu i sigurnosnih napomenal

Nemojte bacati proizvod u vatru.

Nemojte bacati proizvod u vodu.

proizvod duZe vreme jakom suncevom

) i Nemojte izlagati
zracenju i nemojte ga odlagati na grejnim telima (maks.
50 °C).

Taster za prikaz nivoa napunjenosti akum.

Indikator nivoa napunjenosti

Pericol de vatamare!
Introduceti acumulatorul numai atunci cand unealta cu acumulator este
pregatita pentru utilizare.

Nu expuneti produsul prelungit la radiatii solare puternice si nu
il asezati pe radiatoare (max. 50 °C).

Butonul pentru afigajul nivelului de incarcare

- Indicator stare incarcare

Acumulatori litiu-ion
A Produsul este conform cu directivele sarbe aplicabile.

c € Produsul este conform cu directivele europene aplicabile.

2 Utilizarea conforma cu destinatia

Acumulatorul face parte din seria Scheppach 20 V IXES si poate fi operat
cu produse din seria Scheppach 20 V IXES. Acumulatorul poate fi incarcat
numai cu incarcatoarele din seria Scheppach 20 V IXES.

Orice alta utilizare este consideratd neconformé cu destinatia prevazuta si
poate duce la vatamari corporale sau la pagube materiale.

Descrierea produsului

3
1. Tasta de deblocare

2. Butonul pentru afisajul nivelului de incarcare
3. Indicator stare incarcare

4. Acumulator

4

Dezambalarea

/\ AVERTIZARE

Produsul si materialele de ambalare nu sunt jucarii pentru copii!
Copiii nu au voie sa se joace cu sacii din plastic, foliile si piesele mi-
ci! Exista pericol de inghitire si sufocare!

5 Date tehnice

SBP2.0 | SBP4.0 | SBPS8.0
Numarul de celule ale bateriei 5 10 10
Capacitate 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Energie 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Tensiune nominala max. 20 V===
Temperaturd max. 50 °C
Temperatura procedura de incarcare 4-40°C
Temperatura functionare -20-50°C
Temperatura depozitare 0-45°C

Ne rezervam dreptul asupra modificarilor tehnice!

Introducerea acumulatorului
1. impingeti acumulatorul (4) in locasul acumulatorului de la unealta cu

acumulator compatibila. Acumulatorul (4) se fixeaza in pozitie cu zgo-
mot perceptibil.

Extragerea acumulatorului
1. Apasati tasta de deblocare (1) a acumulatorului (4) si extrageti acumu-

latorul (4) din locasul acumulatorului de la unealta cu acumulator com-
patibila.

7.2  Verificarea nivelului de incarcare al acumulatorului

(4) (fig. 1/2)
Afisajul nivelului de incarcare (3) semnalizeaza nivelul de incarcare al
acumulatorului (4).
Starea de incarcare a acumulatorului este afisata de aprinderea corpului
de iluminat cu LED-uri corespunzator.

1. Apasati tasta de la indicatorul de incarcare a bateriei (2) a acumula-
torului.

LED pe acumulator Stare incarcare

rosu-portocaliu-verde Acumulator plin

Rosu-portocaliu Acumulator incarcat partial

Rosu Acumulatorul gol

7.3 Acumulatori consumati

« Un timp de functionare semnificativ redus, in ciuda fncarcérii, indica
faptul ca acumulatorul este descércat si trebuie inlocuit. Utilizati numai
acumulatori de schimb originali.

in fiecare caz, respectati indicatiile de securitate aplicabile, precum si
reglementarile si indicatiile privind protectia mediului (consultati ,Elimi-
narea ca deseu si reciclarea”).

Scoaterea din functiune si depozitarea
. Indepaértati acumulatorul.

. Nu depozitati bateria fara a o descarca complet.

. Depozitati acumulatorul in stare partial incarcata.

. Dacé este depozitat, verificati incarcarea acumulatorului la fiecare trei
luni.

Depozitati acumulatorul intr-un loc intunecat, uscat, ferit de inghet si inac-

cesibil copiilor.

Temperatura optima de depozitare este intre 0°C si 45°C.

Pastrati produsul in ambalajul sau original.

A WN = 0

9 Curatarea si intretinerea curenta
» Va recomandam sa curatati produsul imediat dupa fiecare utilizare.
« Curatati produsul cu o carpa uscata sau o pensula.
« Nu utilizati apa sau obiecte metalice.

Produsul nu necesita intretinere.

10 Eliminarea ca deseu si revalorificarea
Indicatii referitoare la ambalaj
Materialele de ambalare sunt reciclabile. Va

@
@ » A > ) rugam sa eliminati ambalajele ca deseu, in
%é %ﬂ Vmod ecologic.

Indicatii referitoare la eliminarea ca deseu a echipamentelor electrice
si electronice
Echipamentele uzate electrice si electronice nu reprezinta
gunoi menajer si trebuie colectate separat, respectiv elimi-
]
nate ca degeu!

Litijum-jonski akumulator

Proizvod odgovara vazec¢im srpskim direktivama.

C € Proizvod odgovara vazeéim evropskim direktivama.

2 Namenska upotreba

Akumulator je deo serije Scheppach 20 V IXES i moze se koristiti sa proiz-
vodima serije Scheppach 20 V IXES. Akumulator se sme puniti samo pun-
jacima serije Scheppach 20 V IXES.

Ceaka gpyra ynotpe6a ce cmatpa HenpuknagHoM U MoXe [OBECTU A0

TenecHuX nospega nnu owTeherwa MMOBUHE.

Opis proizvoda

Taster za deblokiranje
Taster za prikaz nivoa napunjenosti akum.

Akumulator

3
1.
2.
3. Indikator nivoa napunjenosti
4.
4

Raspakivanje

/N\ UPOZORENJE

Proizvod i materijali za pakovanje nisu igracke za decu!
Deca ne smeju da se igraju plasti¢nim kesama, folijama i sitnim de-
lovima! Postoji opasnost od gutanja i gusenja!

5 Tehnicki podaci

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Broj ¢elija baterije 5 10 10
Kapacitet 2 Ax 4 Ax 8 Ax
Energija 40 Ko 80 Ko 160 Ko
Nominalni napon makc. 20 V===
Temperatura maks. 50 °C
Temperatura, postupak punjenja 4-40°C
Temperatura, rad -20-50°C
Temperatura, skladiStenje 0-45°C

ZadrZana su sva prava na tehni¢ke izmene!

6 Sigurnosne napomene

/\ UPOZORENJE

Procitajte sve sigurnosne napomene, instrukcije, ilustraci-
je i tehnicke podatke priloZzene uz ovaj elektri¢ni alat.
Propusti u postovanju sigurnosnih napomena i uputstava mogu imati za
posledicu elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke telesne povrede.

Cuvajte sve sigurnosne napomene i uputstva za buduce potrebe.
Pojam ,elektri¢ni alat” upotrebljen u sigurnosnim napomenama odnosi se
na elektricne alate koji se napajaju iz elektricne mreze (sa mreznim vo-
dom) i elektri¢ne alate koji rade na punjive baterije (bez mreznog voda).

Upotreba i tretman akumulatorskog alata

a) Punite akumulatore samo punjac¢ima koje preporucuje proizvodac.
Zbog punjaca koji je pogodan za odredenu vrstu akumulatora, postoji
opasnost od poZara, kada se on koristi sa drugacijim akumulatorima.

b) U elektricnim alatima koristite samo za njih predvidene akumula-
tore. Upotreba drugacijih akumulatora moze da dovede do povreda i
do opasnosti od pozZara.

Umetanje akumulatora

1. Gurnite akumulator (4) u prihvat za akumulator kompatibilnog akumula-
torskog alata. Akumulator (4) €ujno naleze.

Vadenje akumulatora

1. Pritisnite taster za deblokadu (1) akumulatora (4) i izvucite akumulator
(4) iz prihvata za akumulator kompatibilnog akumulatorskog alata.

7.2  Stanje napunjenosti akumulatora (4) (sl. 1/2)

Indikator stanja napunjenosti (3) signalizira stanje napunjenosti akumula-
tora (4).

Stanje napunjenosti akumulatora se prikazuje paljenjem odgovarajuce
LED lampice.

1. Na akumulatoru pritisnite taster za prikaz stanja napunjenosti (2).

LED na akumulatoru Stanje napunjenosti

crevo-narandzasto-zeleno |Akumulator pun

crevo-narandzasto Akumulator delimi¢no napunjen

crveno

Akumulator prazan

7.3  IstroSeni akumulatori

« Znatno krac¢e vreme rada uprkos punjenju pokazuje da je akumulator
potroSen i da mora da se zameni. Koristite samo originalne rezervne
akumulatore.

U svakom slu¢aju se pridrzavajte vaZecih sigurnosnih napomena te
odredbi i napomena u vezi sa zastitom Zivotne sredine (vidi ,Odlaganje
i reciklaza®).

lawete n cknaguwTewe

. Uklonite akumulator.

. He cknapuwtute 6aTepujy Aok HUje NOTMYHO UCTpaXH-eHa.
. Skladistite akumulator u delimi¢no napunjenom stanju.

. Tokom skladiStenja na svaka tri meseca proverite stanje napunjenosti
akumulatora.

Skladistite akumulator na tamnom, suvom mestu, zasticenom od mraza,
kao i na mestu van domasaja dece.

Optimalna temperatura skladistenja je izmedu 0 °C i 45 °C.
Proizvod €uvajte u originalnom pakovanju.

AW N -2 0

9 Ciscéenje i odrzavanje
« Preporuéujemo da proizvod Gistite neposredno posle svakog koriséen-
ja.
« Ocistite proizvod suvom krpom ili ¢etkicom.
« Nemojte da koristite vodu niti metalne predmete.
Proizvod ne zahteva odrzavanje.

10 Odlaganje na otpad i reciklaza
Napomene o pakovanju
Materijali za pakovanje se mogu reciklirati.

(]
@ » A > deIoiite pakovanje na ekoloski prihvatljiv
%@ ﬁ A g‘naéin.

Napomene o odlaganju elektri¢nih i elektronskih uredaja

hi¢

—-—

« Kori§¢ene baterije koje nisu fiksno ugradene u uredaj, pre predaje se

moraju nedestruktivno ukloniti! Njihovo odlaganje na otpad je regulisa-
no Zakonom o baterijama.

Vlasnici, odn. korisnici elektricnih i elektronskih aparata su po zakonu u
obavezi da ih vrate nakon njihove upotrebe.

Krajnji korisnik snosi sopstvenu odgovornost za brisanje podataka o li¢-
nosti sa koris¢enog uredaja koji se odlaze na otpad!

Simbol sa precrtanom kantom za smece znaci da se elektricni i elekt-
ronski uredaji ne smeju odlagati preko ku¢nog otpada.

Elektri¢ni i elektronski uredaji se mogu besplatno predati na slede¢im
mestima:

— Legalne javne lokacije za odlaganje, odn. prikupljanje otpada (npr.
dvorista komunalnih objekata)

— Prodajna mesta elektri¢nih uredaja (stacionarna i onlajn), ukoliko su
prodavci u obavezi da ih prihvate nazad ili tu uslugu pruzaju dobro-
voljno.

— Mozete po tipu uredaja besplatno da vratite do tri koriSéena elektric-
na uredaja sa maksimalnom duzinom ivica od 25 cm, a da pritom ne
morate prethodno da kupite novi uredaj od proizvodaca ili da ga od-
nesete na drugo ovlaséeno mesto za prikupljanje u vasoj blizini.

— Informacije o ostalim dopunskim uslovima proizvodaca i distributera
u vezi povracaja mozete dobiti od odgovarajuée korisnicke sluzbe.

Koriscéeni elektricni i elektronski uredaji ne spadaju u kuéni
otpad, ve¢ se moraju odvojeno prikupljati i odlagati na ot-
pad!

.

Akii lizerindeki LED $Sarj durumu
kirmizi-turuncu-yesil Ak dolu
kirmizi-turuncu Ak kismen sarj edilmis
kirmizi Akl bos

Lityum iyon akii

Uriin Sirbistan'daki gegerli yénetmeliklere uygundur.

C € Urtin Avrupa'da gegerli yénetmeliklere uygundur.

2 Amacina uygun kullanim

Aku, Scheppach 20V IXES serisinin bir pargasidir ve Scheppach 20V
IXES serisinin Urlinleri ile kullanilabilir. Akii sadece Scheppach 20V IXES

serisinin sarj cihazlari ile sarj edilebilir.

Bu driinlin baska herhangi bir sekilde kullanilmasi, amacina uygun olmay-

AW N -2 0

an kullanim olarak kabul edilir ve kisisel yaralanmalara veya maddi hasara
yol agabilir.
Uriin agiklamasi

Kilit agma tusu
Sarj durumu gdstergesi tusu

3
1
2
3. Sarj durumu gostergesi
4 Akl

4

Ambalajdan ¢ikarma

/\ UYARI

Uriin ve ambalaj malzemeleri, gocuklar igin uygun degildir!

Cocuklar; plastik torbalar, folyolar ve kiigiik parcalar ile oynama-
malidir! Yutma ve bogulma tehlikesi s6z konusudur!

5 Teknik veriler

SBP2.0 SBP4.0 SBP8.0
Batarya hiicresi sayisi 5 10 10
Kapasite 2 Ah 4 Ah 8 Ah
Enerji 40 Wh 80 Wh 160 Wh
Nominal gerilim maks. 20 V==
Sicaklik maks. 50 °C
Sarj islemi sicakhigi 4-40°C
Isletim sicakhg -20-50°C
Depolama sicakligi 0-45°C

Teknik degisiklik yapma hakki saklidir!

6 Giivenlik uyarilar

A\ UYARI

Bu elektrikli alet

ve/veya agir yaralanmalara yol agabilir.

lizerinde bulunan
uyarilarini, talimatlari, resimleri ve teknik verileri okuyun.
Takip eden talimatlarin dikkate alinmamasi elektrik garpmasina, yangina

tim givenlik

Daha sonra bagvurmak lizere tiim giivenlik agiklamalarini ve

talimatlarini saklayin.

Guvenlik uyarilarinda kullanilan "elektrikli alet" terimi, elektrikle galisan
(elektrik kablosu ile) elektrikli aletleri veya aki ile (elektrik kablosu olma-

dan) calisan elektrikli aletleri kapsamaktadir.

Sarjh aletin kullanimi ve alet ile calisma

b

C

d

e

g

a) Aklleri yalnizca Uretici tarafindan 6nerilen sarj cihazlaryla sarj

edin. Belirli bir tir sarj edilebilir akii i¢in uygun olan bir sarj cihazi, diger
sarj edilebilir akilerle birlikte kullanildiginda yangin tehlikesi mevcuttur.
Elektrikli aletlerde sadece bunun igin dngoériilen akiileri kullanin.
Diger akilerin kullaniimasi yaralanmalara ve yangin tehlikesine neden
olabilir.

Kullanilmayan akiiyii atag, bozuk para, anahtar, civi, vida veya
kontaklara takilabilecek diger kiigiik metal nesnelerden uzak tu-
tun. Akl kontaklari arasindaki kisa devre yaniklara veya yangina ne-
den olabilir.

Yanlig kullanimda akiiden sivi sizabilir. Bununla temastan kaginin.
Kazara temas durumunda, suyla yikayin. Sivi goziiniize kacarsa,
ilave olarak tibbi yardim alin. Sizan akii sivisi ciltte tahrise veya
yaniklara neden olabilir.

Hasarl veya degistirilmis bir akii kullanmayin. Hasarli veya degisti-
rilmis akiler ongoérilemeyen sekilde davranabilir ve yangin, patlama
veya yaralanma riskine eden olabilir.

f) Akiliyli atese veya asirn sicakliga maruz birakmayin. Yangin veya

130 °C'nin tzerindeki sicakliklar bir patlamaya neden olabilir.

Tim sarj talimatlarina uyun ve akilyii veya akii aletini asla kul-
lanim talimatlarinda belirtilen sicaklik araliginin diginda sarj et-
meyin. Yanlis sarj etme veya izin verilen sicaklik araliginin disinda sarj
etme aklye zarar verebilir ve yangin tehlikesini artirabilir.

7.3 Kullaniimig akiiler

« Sarj edilmesine ragmen galisma siresinin 6nemli 6lglide kisalmasi,
aklnun kullanim 6mriinin tikendigini ve degistiriimesi gerektigini gos-
terir. Sadece orijinal yedek akiler kullanin.

Her zaman gegerli glivenlik talimatlarina ve gevre koruma yonetmelikle-
rine ve talimatlarina uyun (bkz. “Tasfiye ve geri déntsim”).

.

Hizmetten Cikarma ve Depolama
. Akuyu cikarin.

. Pili tamamen bosalmadan saklamayin.

. Akuyl kismen sarj edilmis durumda saklayin.

. Depolama sirasinda her U¢ ayda bir akiniin sarj durumunu kontrol
edin.

Aklyl gocuklarin erisemeyecegi karanlik, kuru ve donmayan bir yerde sa-
klayin.

Optimum saklama sicakligi 0 °C ile 45 “C arasindadir.
Uriinii orijinal ambalajinda saklayin.

9 Temizlik ve bakim
« Urini her kullanim sonrasinda dogrudan temizlenmesini éneriyoruz.
« Uriind kuru bir bez veya boya firgasi ile temizleyin.
« Su veya metal nesneler kullanmayin.

Uriin bakim gerektirmez.

10 Bertaraf ve geri doniisiim
Ambalaj ile ilgili bilgiler
Ambalaj malzemeleri geri donlstirilebilir

@
@ » A > )6zelliktedir. Litfen ambalajlari gevreye uy-
%é ﬁﬂ g‘gun bir sekilde tasfiye edin.

Elektrikli ve elektronik cihazlarin bertaraf edilmesine yonelik bilgiler

hi¢

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar evsel atiklara ait degil-
dir, ayri olarak toplanmal veya tasfiye edilmelidir!

« Eski cihazda takili olmayan eski bataryalar, verimeden &nce tahrip
ediimeden ¢ikariimalidir! Bunlar batarya yasasina gére tasfiye edilir.
Elektrikli ve elektronik cihaz sahipleri veya kullanicilari, bunlari kul-
landiktan sonra yasal olarak iade etmekle yikimlidir.

Eski cihazdaki kisisel verilerinin tasfiye icin silinmesinden son kullanici
sorumludur!

Uzerinde garpi olan ¢ép kutusu sembolii, elektrikli ve elektronik cihaz-
larin ev ¢opline atilmayacagina isaret eder.

Elektrikli ve elektronik eski cihazlar asagidaki yerlere (icretsiz olarak
teslim edilebilir:

— Kamusal tasfiye veya toplama yerleri (6rn. belediye santiyeleri)

— Saticilarin bunlari gonlli olarak geri almak veya sunmakla yikimli
olmasi kosuluyla, elektronik cihazlara yonelik satis noktalari (sabit
ve gevrim igi).

— Cihaz basina, kenar uzunlugu maksimum 25 santimetre olan ya-
klasik ¢ eski elektronik cihazi, 6ncesinde yeni bir cihaz satin alma-
dan veya bolgenizdeki baska bir yetkili toplama yerine gétirmeden
Ureticiye Ucretsiz olarak teslim edebilirsiniz.

— Ureticinin ve saticinin diger ek iade alma kosullarini ilgili miisteri hiz-
metlerinden 6grenebilirsiniz.

Uretici tarafindan ézel bir eve yeni bir elektronik cihazin teslim edilmesi
durumunda, son kullanicinin talebi Uzerine eski elektronik cihazin
licretsiz olarak teslim alinmasini saglayabilir. Bu konu ile ilgili treticinin
musteri hizmetleri ile iletisime gegin.

Bu beyanlar sadece Avrupa Birligi tlkelerinde kurulu olan ve satilan ve
2012/19/AB Avrupa Yd&netmeligine tabi olan cihazlar igin gegerlidir. Av-
rupa Birligi digindaki Ulkelerde, elektronik ve elektrikli eski cihazlarin
tasfiye islemi icin farkli diizenlemeler gegerli olabilir.

.
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Lityum bataryalar hakkinda notlar

Cihazi atmadan 6nce bataryalari ¢ikarin!

Li-lon

« Batarya evsel atiklara, atese (patlama tehlikesi) veya suya atmayin.
Hasarli bataryalar, zehirli buharlar veya sivilar sizarsa gevreye ve
sagliginiza zarar verebilir.

Bozuk veya bitmis akller (AB) 2023/1542 diizenlemesi uyarinca geri
doénuslime aktarilmalidir.

Bataryay! ve sarj cihazini bir geri donlisiim merkezine gétiriin. Kul-
lanilan plastik ve metal parcalar tiirlerine gore ayrilabilir ve bu sekilde
geri donusturdlebilir.

Bataryalari desarj olmus durumda tasfiye edin. Kisa devrelere karsi ko-
rumak igin kutuplari yapigkan bantla kapatmanizi éneririz. Bataryayi
agmayin.

Bataryalari yerel yonetmeliklere uygun olarak tasfiye edin. Sarj edilebilir
bataryalari, ¢evre dostu bir sekilde geri donlsturilebilecekleri bir atik
akii toplama noktasina atin. Bu konuda yerel atik imha sirketinize
danisin.

.
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